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Аннотация
Уютный детектив с женским взглядом и лёгким ироничным прищуром, но с элементами социальной драмы и криминального прошлого.
Бывшая учительница литературы Софья Волкова больше любит кроссворды, чем любовные драмы. Но когда клиентка агентства "Шпилька" принесла простое дело об измене, всё пошло не по плану. В ход пущены бинокль, видеокамеры, шляпка с вуалеткой и пара старых связей. В итоге мелькают пентхаусы, архивы, чужие дети и немного красного вина… а правда всегда опаздывает на одну сцену.


Гала Артанже
Шпилька. Дело Апреля


А был ли мальчик?

Понедельник в любом городе России явление капризное, с характером, как и положено настоящему понедельнику: тяжкий вздох отчаяния, недоумённый взгляд в календарь и немой вопрос к мирозданию: «Ну почему выходные так стремительно улетучиваются?»
Но для Софьи Васильевны Волковой, совладелицы детективного агентства с хитроумным названием «Шпилька», первый день недели традиционно превращался в ленивый джаз отдыха. Как говаривал Бунин: «Покой и воля — вот о чём поёт душа».
Бывшая учительница литературы, уйдя на пенсию, открыла агентство скорее для своего ученика Александра Данилина, чем для себя. Словно литературный редактор, правящий чужой, местами корявый текст, она вмешивалась в расследования лишь эпизодически из чистого любопытства и желания размять детективные косточки и мышцы, если дело пахло чем‑то необычным.
В своей маленькой двухкомнатной квартирке провинциального городишка Энск Софья Васильевна восседала за кухонным столом, философски препарируя гречневую кашу. Один глаз — в тарелке, другой — в традиционном утреннем кроссворде. В её годы, конечно, можно было позволить себе роскошный завтрак, например, булочку с корицей, но дисциплина фигуры, хоть и дремлющая, всё ещё изредка подавала признаки жизни. Хотя будем честны, фигура давно уже махнула рукой на изящество форм и ушла в самоволку на вольные просторы и сытные хлеба.
— Софья Васильевна, у нас пожар! Срочное дело! — взволнованный голос её помощницы Анны ворвался в тишину утра. — Я знаю, знаю, понедельник — ваш выходной, но Александр Николаевич уехал в Москву по делу писателя, а клиентка говорит, что у неё вопрос жизни и смерти!
Анна, как и полагается девушке её возраста, фонтанировала энергией молодого вулкана. Её мировоззрение выросло на сериалах, в которых главная героиня с правильно подобранной помадой непременно найдёт ключ к счастью.
Софья вздохнула, отставив тарелку.
«Клиент — это хорошо, — подумала она, — деньги за работу — ещё лучше. Хотя боюсь, это очередная пенсионерка, потерявшая кота, или торговка, подозревающая соседа в краже мешка картошки с её балкона».
Поворчав для приличия, она всё же собралась и отправилась в агентство.
Клиентка оказалась ухоженной дамой средних лет с губками, словно сошедшими с конвейера издательства молодёжного журнала.
«Нынче губы штампуют, как пирожки в пекарне», — мелькнула мысль, но привычную усмешку Софья сдержала.
— Софья Васильевна? — клиентка огляделась по сторонам, будто искала в углу скрытую камеру или пару оперативников в штатском. — Мне вас порекомендовали в салоне красоты «Шарм».
Ага, вот оно что! «Шарм» был тем местом, где можно услышать больше исповедей, чем в Ватикане. Пока клиенткам красили ногти или мазали лицо чудо‑кремами, те вываливали свои самые сокровенные тайны. И, видимо, кто‑то решил, что Софья Васильевна может помочь этой даме решить проблему. Сама Софья, кстати, была VIP‑клиенткой салона. Бесплатный пожизненный абонемент имелся у неё не за красивые глазки — заслужила своей первой детективной авантюрой.
— Внимательно слушаю вас, — кивнула Софья, подперев подбородок рукой.
Кулак под подбородком помогал скрыть ленивый зевок, потому что Софья уже поняла — будет или развод, или измена, или семейное проклятие.
— Мой муж… мне кажется, у него кто‑то есть, — начала клиентка, заламывая пальцы. — Он часто уходит вечерами, говорит: поздние встречи по работе… но я ему не верю! Он стал другим, задумчивым, отстранённым… Я хочу знать правду!
Софья, как опытный читатель, предугадавший финал предсказуемого сюжета, лишь слегка повела бровью. Она слышала подобные истории столько раз, что могла бы и сама писать по ним романы и поставить их на поток. Однако клиент есть клиент. Надо вникать.
— Вам нужно имя любовницы? — уточнила она.
— Да! — кивнула клиентка. — Проследите за ним, пожалуйста. Мне важно знать, кто она и где живёт.
— Хорошо, — ободряюще улыбнулась Софья, записывая детали. — Но предупреждаю: правда иногда бывает хуже, чем самые страшные фантазии.
Клиентка напряжённо кивнула. Что‑то в этой женщине подсказывало Софье, что пахнет здесь не только изменой.
В тот же вечер, вооружившись биноклем и здоровой долей скептицизма, Софья сидела напротив ресторана «Волга» в своей недавно приобретённой, видавшей виды «Мазде». Именно сюда, по словам клиентки, её благоверный время от времени наведывался после работы. Эти «плотные бизнес‑ужины» наводили на мысль: либо мужчина решил стать профессиональным дегустатором, либо ему кто‑то греет аппетит чем‑то более интересным, чем ресторанная еда.
Минут через десять из серебристого «Мерседеса» вышел объект слежки — высокий мужчина лет сорока пяти, ухоженный, с таким самодовольным выражением лица, словно владел он не только «Мерседесом», но и всем городом, и все жители вращались исключительно вокруг хозяина.
«Мэр — да и только!» — фыркнула Софья.
Она открыла свой крохотный термосок, глотнула остывшего кофе и приготовилась к наблюдению. Мужчина вошёл в ресторан, а через пару минут за его столик присела… вовсе не молоденькая красотка. Женщина, лет пятидесяти, с озабоченным видом. На роль любовницы она не годилась: ни флирта, ни кокетливых взглядов. Они что‑то обсуждали, затем мужчина достал конверт и протянул собеседнице.
— Так‑так, а вот это уже интересно, — пробормотала Софья и придвинула бинокль ближе к глазам.
Женщина взяла конверт, мельком заглянула в него и тут же спрятала в сумочку. Губы незнакомки шевельнулись так, что стало ясно: она высказала недовольство. Мужчина пожал плечами и что‑то коротко ответил. Жаль, Софья не умела читать по губам — мечта стать сурдопереводчиком осталась в далёкой юности.
А через минуту женщина, явно раздражённая, быстрым шагом вышла из ресторана, оставив своего «партнёра» наедине с бокалом вина и лёгким недоумением.
— Ну что, голубчик, кто это был? — задумчиво пробормотала Софья и защёлкала камерой, не спуская глаз с незнакомки. — Или какой‑то шантаж или…?
Дело принимало любопытный оборот. И суть явно была не в любовной интрижке.
Софья завела машину и не спеша выехала на дорогу. Необходимо было выяснить, кто эта загадочная дама и что находится в том конверте… хотя… и дураку понятно что.
Включив фары, Софья медленно двинулась следом, соблюдая безопасную дистанцию. Слежка в её возрасте казалась немного комичной: Софья чувствовала себя героиней дешёвого шпионского фильма, но азарт брал своё. Дама села в тёмно‑синий «Лексус», припаркованный невдалеке, и уверенно выехала на главную дорогу. Детектив прибавила газу, пытаясь не отстать.
— Ну, милая, давай посмотрим, куда тебя несёт.
Каково же было удивление, когда «Лексус» направился в её родной Энск. Через десять минут езды по Энску машина свернула к элитному жилому комплексу. Софья обомлела, широко открыв рот.
— «Волжские просторы»… опять они, — протянула она, чувствуя лёгкое возбуждение — Дежавю!
Этот комплекс уже фигурировал в её расследованиях. Неужели всё опять замыкается на тех, кто в нём живёт?
«Лексус» остановился. Женщина вышла из машины. Вынув телефон из кармана, Софья увеличила масштаб, и камера опять принялась за работу. Что‑то в лице дамы показалось знакомым. Что‑то едва уловимое и ускользающее.
Не оглядываясь, женщина направилась к центральному из семи пентхаусов «Волжских просторов». Софья пристроила «Мазду» на парковке напротив подъезда, открыла капот, склонилась, изображая, что чинит что‑то. Пока она ломала голову, как выудить информацию, дверь распахнулась, и навстречу даме вышел высокий мужчина с длинными седыми волосами. Художник Арсеньев! Тот самый импозантный тип, с которым Софья пересекалась по делу найденного трупа на парковке. В глубине Софьиной женской дремлющей души пробудились слабые нотки волнения…
Да, чутьё у Софьи уже не просто ёкало, а било в набат: в этой истории всё будет гораздо запутаннее — за первым слоем тумана скрываются ещё несколько.
Незнакомка и художник поздоровались. Софья включила лазерный подслушивающий аппаратик, подаренный самой себе на 8 Марта, и напрягла слух.
— Ты не должна была сюда приезжать. Всё уже давно решено. Это дело прошлого.
— Нет, не решено! — резко ответила женщина. — Она должна узнать правду…
Художник нервно оглянулся:
— Я же предупреждал, лучше бы никто не знал, что ты на свободе…
Дальше услышать не удалось: они вошли внутрь, и дверь захлопнулась.
— Ну, теперь окончательно ясно, что дело тёмное, — пробормотала Софья. — Пора узнать, что скрывают эти «Волжские просторы» и кому выгодно молчание…
Возвращаться в офис Софья не стала, а направилась в свою квартиру неподалёку от «Волжских просторов». Квартиру с трудом можно было сравнить с офисом, но Софья любила работать дома: здесь пахло вчерашним кофе, геранью и безнадёжным оптимизмом.
Анна уже вернулась из «Шпильки». Она поджидала хозяйку квартиры с видом котёнка, нахально устроившимся на тёплом пледе и всем своим видом демонстрирующим: «Я тут всегда был, и все меня любят».
И хотя Анна не была кошкой, приручить её было всё же задачей не из лёгких. Бывшая воспитанница детдома, сбежавшая в Москву за лёгкими деньгами, оказалась в ловушке собственного обаяния и редкого таланта попадать в неприятности. Когда в подворотне старого московского двора двое подозрительных подвыпивших типов пытались затащить её в старую развалюху «Ниву», Александр Данилин, оказавшийся в Москве по очередному делу, вмешался без лишних раздумий. Он буквально вырвал девчонку из их лап — те явно затеяли что‑то опаснее, чем простое «похищение». А так как жить сиротинке было негде, Данилин, не очень понимая зачем, привёз её в Приславль и со смущённым видом представил Анну Софье Васильевне, как «новую аутсорсинговую проблему».
Софья, хотя и удивилась, но приютила девушку у себя. Не то чтобы из великодушия, но у неё было два серьёзных повода: во‑первых, Анна сочетала в себе обаятельную бесшабашность, наивность и врождённую склонность быть благодарной за каждый, даже самый мелкий добрый поступок; а во‑вторых, не имея своих детей, Софье не терпелось понять, как на таком хрупком основании без какой‑либо базы строится жизнь такого неприспособленного существа.
Они уживались как мудрая бабушка, пожившая своё, и внучка, довольствующаяся пока только бесплатным ужином и работой «на побегушках» в детективном агентстве.
Знаток литературы и театральных пьес, Софья всегда считала, что настоящее расследование — это не только набор логических умозаключений, но и целый театр абсурда, где каждый герой играет свою, порой совершенно неожиданную роль. Чеховские «Записные книжки» в данный момент могли бы позавидовать сюжету, который разворачивался прямо сейчас.
Она уселась перед своим древним компьютером. Эта машина видела столько всего, что при включении тихонько вздыхала, просясь на покой.
— Ну что, старина, — обратилась к компьютеру Софья, — покажешь мне сегодня правду или будешь капризничать? Послужи ещё немного во благо расследования, и я обещаю тебе скорый отдых на заслуженной пенсии.
Экран пару раз неуверенно поморгал, но, видимо, решил, что сопротивляться бесполезно, и, наконец, засветился. Софья хрустнула пальцами и приступила к главному ритуалу современного детектива — поиску информации в интернете.
Первым делом она вбила имя мужа клиентки. Зотов Вячеслав Фёдорович. Стандартный набор: бизнес в отрасли машиностроения областной столицы Приславль, недвижимость, парочка старых интервью, где Зотов с умным видом рассуждал о перспективах инвестирования. Текст биографии был настолько шаблонным, что, казалось, написали его конвейерным способом, как справку для «Книги успешных предпринимателей», словно штамповали не биографии, а рецепты борща, незначительно меняя ингредиенты. Но ничего подозрительного Софья не нашла.
Пока она копалась в ссылках, за спиной возникла Анна. С чашкой чая в руках девушка заглянула в экран через плечо своей покровительницы с выражением лица, будто ей только что показали красочную коробку «Рафаэлло» с вожделенными конфетками.
— О, поезд тронулся! Ой, а это кто? Солидный мужчина!
— Это муж нашей клиентки, — задумчиво пояснила Софья. — И он подозрительно чист и безупречен, как свежевыстиранный носовой платок. А в литературе, как и в жизни, безупречность — первый признак тщательно скрываемой тайны.
— Да‑а, разве такие мужья бывают? Может, у него всё‑таки любовница? И не одна?
— Нет, Аня, я же говорю — дело здесь сложнее. Смотри, — Софья ткнула пальцем в экран, — вот его биография. Всё гладко, но он почему‑то исчез из публичного пространства лет десять назад. Раньше интервью давал, статьи про него писали, а потом — бац! — и тишина. Только сухие упоминания о бизнесе.
Анна поморщила свой любопытный курносый носик.
— Может, скелеты в шкафу?
— Ещё какие! — кивнула Софья. — Там, наверное, не шкаф, а целый мавзолей с торжественным караулом у входа.
Она открыла вкладку с архивами местных газет. И буквально через пару минут нашла то, что искала.
— Ну здравствуй, тайна! — Софья придвинулась к экрану ещё ближе. — Смотри, Аннушка, вот и нужная нам статья.
Архивная статья местной газеты десятилетней давности была коротка, но многозначительна: «Скандал в семье влиятельного предпринимателя: внебрачный ребёнок». Пятнадцать лет дочери, ни слова о матери.
— Вот она, канва будущего романа! У Чехова были бы все основания позавидовать такому сюжету. Даже кто мать не указано. Только факт, что его имя всплыло в судебных разбирательствах по установлению отцовства. А потом всё замяли.
Анна присвистнула.
— Ого! И вы думаете, эта женщина из ресторана — та самая мать?
— Вполне возможно, — кивнула Софья.
— То есть… этот мужик прячет ребёнка от жены? И просто откупается от матери?
— Боюсь, мы имеем дело не с банальной изменой, а с чем‑то гораздо более сложным. Семейная тайна как айсберг: то, что мы видим на поверхности, — лишь крошечная часть. Кстати, а «ребёнок» уже постарше тебя будет.
Разумеется, женщина из ресторана была неслучайной собеседницей Зотова. А такой весь импозантный из себя художник Арсеньев только усиливал интригу. А фраза незнакомки «Она должна узнать правду» звучала как ремарка из пьесы, где главный конфликт ещё только намечался.
— Что дальше, шеф? — Анна подалась вперёд, её глаза горели нетерпением. — Объявим клиентке, что муж верен? Или будем копать дальше?
Софья прищурилась, и в её взгляде заплясали озорные огоньки жажды расследования.
— А дальше, мой юный копатель, — торжественно провозгласила она, — начинается самое интересное. Нам нужно выяснить, кто эта таинственная женщина. И кто та дочь, которой, возможно, до сих пор неизвестна горькая семейная правда. Как говорится, «всё смешалось в доме Облонских» — а у нас, похоже, всё запуталось в «Волжских просторах».
И словно в подтверждение её слов, за окном второго этажа промелькнула тень — то ли случайность, то ли птица пролетела, то ли облако спустилось, то ли первый намёк на грядущие события…

Дежавю

Ночь, спустившаяся на Энск, размазала по улицам кляксы теней и бликов, превратив городок в сюрреалистическую картину художника-авангардиста.
В квартире Софьи Васильевны царил полумрак. Торшер тускло освещал книжный шкаф. На полках в беспорядке ютились томики классиков, детективы в мягких обложках и потрёпанный справочник по криминалистике. На журнальном столике сиротливо стояла кружка с остывшим чаем.
Позабыв про сон и чай, Софья не могла оторваться от экрана монитора, пристально разглядывая фотографии незнакомки.
— «Что в имени тебе моём? Оно умрёт, как шум печальный…» — пробормотала она, цитируя Пушкина, и вздохнула. — А нам бы сейчас не умирать, а опознать эту особу.
Лицо женщины казалось Софье знакомым. И она видела его где-то совсем недавно. Но где? И когда? Воспоминания вспыхивали отдалёнными мутными образами, но тут же ускользали, как сцены из старого кинофильма, когда не можешь вспомнить, чем он закончился.
— Нет, ну склероз, конечно, ещё не стучится в мою дверь, но звоночки уже подаёт! Пора принимать меры, пока я не начала путать Достоевского с Донцовой, — усмехнулась Софья и оглянулась.
Анна, укрытая пледом, мирно посапывала на диване. Софья старалась не шуметь. Безмятежная молодость нуждается в отдыхе, особенно когда рядом такая энергичная старость.
— Чем меньше женщину мы любим, тем легче нравимся мы ей… — продолжала Софья свои литературные изыскания, переключаясь с одного фото на другое. — Но в нашем случае, чтобы раскопать правду, нужно понять, кого любила эта женщина! Зотова? Арсеньева? Или кого‑то ещё, о ком мы даже не подозреваем?
Вдруг в голове что‑то щёлкнуло и вспыхнула лампочка озарения.
— Светлана! — воскликнула Софья, звонко хлопнув себя по лбу. — Да как же я сразу не догадалась!
Она быстро нашла в интернете информацию о Светлане, владелице салона красоты «Шарм». Публичные фотографии подтвердили догадку: тот же овал лица, тот же разрез глаз, только королева шарма на пару десятков лет моложе незнакомки, без этих её усталых следов жизненного опыта.
— Ну, здравствуй, Светочка, — прошептала Софья. — Неужели ты и есть тот самый «скелет в шкафу» нашего бизнесмена? Какая у тебя девичья фамилия? Дай‑ка вспомнить… Сухорукова! Всё‑таки память мне пока ещё не изменяет. Если папочка Зотов, значит, фамилия Сухорукова по матери. Значит, таинственная незнакомка тоже Сухорукова. Лиха беда начало, полдела откачала! — Софья самодовольно потёрла руки.
После недолгих раздумий она решила изменить вектор расследования. Если Светлана — дочь той самой незнакомки, то клубок запутался ещё сильнее. И распутывать его следовало с другого конца.
Софья откинулась на спинку кресла и закрыла глаза. Картина начинала складываться. Бизнесмен, брошенная любовница, внебрачный ребёнок, тайна, которую скрывают долгие годы. Скрывают не только от общественности, но и от самой Светланы. Но кто угрожает её матери, если приходится утаивать, что та «на свободе»? Значит, мать была в местах не столь отдалённых… Интересная заварушка!
* * *
Утром Софья, наполненная планами, явилась в агентство. Александр Данилин, совладелец «Шпильки», уже был на месте. Всем своим преданным видом Саша демонстрировал боеготовность к любым действиям по указанию своей бывшей учительницы: будто он уже вставил монетку в автомат с кофе и теперь обязан его выпить, даже если там вместо кофе окажется тёплая бурда.
— Софья Васильевна, доброе утро! — бодро воскликнул он, лучезарно улыбаясь — Я готов к новым свершениям!
Да, Александр был молод, энергичен и искренне верил в торжество справедливости. Иногда, правда, он наивен, как ребёнок, но Софья ценила его юношеский энтузиазм.
— Здравствуй, Сашенька, — ответила она, приветливо кивнув. — Как съездил в Москву? Отстоял интересы нашего писателя?
— Да, всё в порядке, Софья Васильевна. Но без личного присутствия решить вопрос было бы нелегко.
— Молодец! А у меня для тебя припасена интересная задача. Нас ждут свершения, Саша!
Она вкратце рассказала Александру о вчерашней слежке и своих подозрениях насчёт Светланы.
— Так вы думаете, владелица «Шарма» — внебрачная дочь мужа нашей клиентки? — удивился Александр. Это же жена Емельянова, подозреваемого по делу на парковке «Волжских просторов».
— Какая, однако, феноменальная память! — без своих традиционных шпилек Софья не могла начать ни одно утро. — Именно так, Саша. Но самое интересное, дружок, от Светланы почему‑то скрывают какую‑то тайну. Не думаю, что это имя родителя: она была уже большенькой девочкой, когда устанавливали его отцовство, запомнила бы, даже если папаша не участвовал в воспитании. И кто‑то, возможно, угрожает её матери, а может, и Светлане.
Александр нахмурился.
— Угрожают? Кому может понадобиться угрожать владелице парихмахерской, пусть даже и с вычурным названием?
— Ты недооцениваешь мир красоты, Саша, — усмехнулась Софья. — Там такие страсти кипят, что и Шекспиру не снилось. Но дело здесь явно не в солярии и не в ботоксе.
— И что будем делать? — глаза Александра загорелись энтузиазмом.
— Во‑первых, пробей «Лексус». Затем — художник. Выясни всё о его прошлом и связях.
— Так мы же выясняли это ранее по делу трупа на парковке. Ничего криминального не нашли.
— А ты, Сашенька, не криминальное прошлое ищи, а его светскую жизнь в Москве в молодые годы. Он был весьма одарённым художником и до сих пор востребован, и считается модным. Выясни, где учился, с кем общался, какие тайны скрывает его богемная душа, — напутствовала Софья. — Нам нужна вся его биография от первого штриха до последнего мазка. А я тем временем навещу Светлану в «Шарме». Возможно, удастся выудить какую‑нибудь полезную информацию. Ты привык в своих полицейских органах брать всё нахрапом, а с ней надо аккуратненько, деликатно. Она и так как рыба на сковородке. Один неверный шаг, и может запаниковать. А наша задача — незаметно подкопаться под корни этой истории.
Через час Софья Васильевна сидела в кресле салона «Шарм», доверив свои ногти в руки молодой маникюрши.
Светлана лично поприветствовала VIP‑клиентку — этикет обязывает.
— Софья Васильевна, как всегда, рады вас видеть, — произнесла она с натянутой улыбкой. — Что‑нибудь новенькое сегодня попробуем? Хотя я даже и не знаю, чем вас ещё удивить: своей преданностью нашему салону вы затмили всех наших постоянных клиенток, — с милой улыбкой съязвила королева «Шарма», намекая на злоупотребление Софьей дармовым VIP‑абонементом.
— Что‑нибудь эдакое, — Софья лукаво взглянула на Светлану, — чтобы соответствовало моему детективному настроению.
Пока маникюрша колдовала над её пальчиками, Софья завела непринуждённый разговор.
— Светочка, знаешь, что расследуем сейчас? — как бы между делом спросила она, рассматривая пузырьки с разноцветными лаками. — Семейная тайна. Страсти, интриги… «Санта‑Барбара» отдыхает.
Светлана сохраняла невозмутимость. А Софья рассматривала хозяйку салона с неподдельным интересом, словно в первый раз её увидела: да! сходство с таинственной незнакомкой не только налицо, но и на всё прочее, даже в повороте головы улавливались жесты дамы из «Лексуса».
— Да ну? И что же там такого интересного? — полюбопытствовала Светлана. — «Санта Барьару» я не смотрела — этот сериал из другого времени и для другого поколения.
— Ну, Светочка, всё как всегда: муж изменяет жене и, оказывается, у него есть внебрачный ребёнок. Представляешь?
Софья наблюдала за реакцией Светланы. Та даже бровью не дёрнула и промолчала.
— И самое интересное, — продолжала Софья, — от этого ребёнка почему‑то скрывают не только существование отца, но и какую‑то тёмную тайну матери. Будто боятся чего‑то.
Софья заметила, что ресницы Светланы слегка дрогнули. А может, и нет… просто показалось.
— Мало ли что в жизни бывает, — безразлично произнесла хозяйка салона.
— Бывает, конечно, — согласилась Софья. — Но что‑то мне подсказывает, что здесь дело нечисто. И замешан в этом, похоже, не только папаша‑изменщик.
Светлана поднялась с кресла, намекнув этим, что знак внимания VIP‑клиентке оказан в достаточной мере.
— Софья Васильевна, у нас новая коллекция лаков для ногтей. Рекомендую «Волжские закаты», интересные переливы цветов.
— Нет, Светочка, «Волжские закаты» мне сегодня не по вкусу, — хитро улыбнулась «виповая» клиентка. — Сегодня я выбираю «Волжские просторы».
С этими словами Софья встряхнула пальчиками, встала и направилась к выходу.
— До свидания, Светлана. И помни, деточка, всё тайное становится явным. Однажды ты уже убедилась в этом.
* * *
Город Приславль хотя и был областным центром, но большим размером не славился, и через десять минут Софья оказалась в «Шпильке».
— Саша, как успехи?
— А вот угадайте кому принадлежит «Лексус», Софья Васильевна!
— Да задачка‑то не из тяжёлых, скорее всего с двумя неизвестными: одно из которых Зотов, другое — Арсеньев. Если автомобиль принадлежит нашей незнакомке, ты не задавал бы такой вопрос, а обрадовал бы меня её фамилией.
— Вот вы какая, Софья Васильевна! Да, машинка‑то зарегистрирована на Арсеньева Василия Ивановича. А дальше ещё интереснее. Тут такое… — продолжил Александр взволнованным голосом. — Художник Арсеньев, оказывается, не просто художник в нашем деле. Скорее всего, не Зотов, а он — отец Светланы. Я нашёл их совместное фото. В архиве художественной галереи. Обзор его персональной выставки. Он зрелый мужчина в белом костюме с бабочкой, а она такая юная, стройная в длинном чёрном платье и жемчугом на шее. Знаменитый отец и восторженная им дочь. Но странно, что супруга в этой семейной идиллии отсутствовала.
Софья усмехнулась.
— В каком году была выставка?
— Вот, блин! — Саша почесал затылок. — Скорее всего, год не подписан под фото, иначе я запомнил бы. Но фото старое! Сейчас поищу страничку архива.
Софья присела у компьютера Александра.
— Сашенька, ты свои мозги в редакции газеты, что ли, потерял, когда права писателя отстаивал? Включи своё серое вещество: события примерно двадцатилетней давности: Арсеньеву здесь не более пятидесяти, а Светлана тогда в детский садик ещё ходила. Вероятно, на фото её мать.
Александр вспыхнул, как только что зажжённый олимпийский огонь.
— Ох, Софья Васильевна, правда ваша! Перевозбудился… Но, чёрт, как похожи! Одно лицо с Емельяновой.
— С Емельяновой‑Сухоруковой, Сашенька. А художник‑то у нас Арсеньев. Что‑то здесь не совпадает. И если художник связан родством со Светланой, то, скорее всего, он её дед, а не отец. Думай, Саша, думай! Арсеньеву около семидесяти, Светлане чуть больше двадцати пяти… вот ведь… забыла год её рождения, а ведь знала… Здравствуй, дедушка‑склероз!
— Сухоруковой? Кажется, я уже слышал эту фамилию от вас… — Саша на мгновение задумался, взглянул на Софью и обиженно произнёс. — Постойте, но вы же тогда говорили о пропавшей родственнице своей московской приятельницы… Софья Васильевна, вы меня водили за нос! Вы проверяли какую‑то свою версию и скрывали от меня. Вот вы какая, Софья Васильевна! Так и тянете одеяло на себя. Ладно — это было тогда! Но сейчас мы партнёры, и я хотел бы знать о ваших планах всё, иначе чувствую себя мальчиком для битья.
— Мальчиком для битья? Ну нет, Александр Николаевич! Это скорее я… — Софья запнулась, раздумывая, стоит ли ворошить прошлое или оставить его пылиться в тёмном углу памяти. — Больную для меня тему ты сейчас поднял, Саша… Пока Аннушка бегает налоги оплачивает, давай‑ка сядем рядком, да поговорим ладком. Может, сниму груз с души… Завари‑ка нам чайку, а я варенье из стола достану. Грецкие орехи, между прочим. Умиротворяют, знаешь ли.
Александр, как примерный ученик, тут же послушно отправился к электрочайнику. Софья тем временем достала из нижнего ящика стола заветную баночку.
«Сладкое лекарство от горьких воспоминаний» — подумала она усмехнувшись.
— Саша… то тело на парковке… это действительно был несчастный случай: женщина оступилась в процессе эмоциональной ссоры. Но порнодельцы здесь ни при чём… — Софья выдохнула, словно выпустила из клетки птицу. — Я долго молчала, но теперь пришло время рассказать тебе правду.
Александр вернулся с двумя дымящимися чашками. Поставив одну перед Софьей, он придвинул стул и уселся напротив. В его взгляде читалось нетерпение.
— Вы докопались до всех событий того вечера? Я и не сомневался, Софья Васильевна. — В голосе Александра звучала гордость за свою наставницу.
— Да, Саша, я знаю участников ссоры… Но я не полицейский, не следователь и руку на кодексе чести и профессиональной этики сотрудника органов внутренних дел не держала, не клялась перед законом блюсти его. Как детектив, пусть даже самозванный, я вошла в положение своего клиента. Да, я вынесла из дела свой профит… Мне хорошо заплатили за молчание… Прошло уже семь месяцев, но душа у меня всё ещё неспокойна… — Софья вздохнула и прикрыла глаза.
Александр вскочил, загремев стулом.
— Софья Васильевна… конечно, я понимаю, что всё это: и офис, и оборудование, и ваша «Мазда» свалились на вас не с небес. Не такой уж я и наивный. И про порнодельцов… пьесу вы разыграли как по нотам, вот Лобанов за неё и зацепился… В принципе все и без вас понимали — травма была получена в результате падения, но не смогли установить место происшествия… ну, а то, что это случилось не на парковке, было ясно изначально — инсценировка. Всем хотелось поскорее закрыть дело, обойтись без висяка… а тут вы со своими двумя детально описанными версиями. Всё и срослось!
Софья отхлебнула чай и посмотрела на Александра поверх очков.
— И что ты думаешь обо мне, Саша? — В её голосе прозвучала лёгкая тревога.
Александр замер, словно его застали врасплох. Затем, как тигр в клетке, начал мерить шагами кабинет.
— Что я думаю? Вы Мастер, Софья Васильевна, а я ваш подмастерье. — Александр остановился и посмотрел на свою бывшую учительницу с искренним восхищением. — Да, соблюдение договора с клиентом и отстаивание его интересов — обязанность детектива, но… если дело вдруг повернётся так, что клиент совершил тяжкое преступление, то мы должны сообщить в органы. Но в том случае на парковке не было же ничего особо тяжкого, ведь правда?
— Ты не ответил, Саша. Конкретно про меня в той ситуации. Про мастера и подмастерье, генерала и адъютанта я слышала и раньше. Сейчас я спросила, что ты думаешь обо мне, когда тебе раскрылся источник всех этих благ. — Софья выжидающе смотрела на Александра.
— Вы не проходили свидетелем по делу, то есть не давали заведомо ложных показаний. И на служебном посту вы не были, не являлись должностным лицом, а значит и взяткой ваше вознаграждение не назовёшь. Вас отблагодарили. Никого вы не грабили. Но… надеюсь, в дальнейшем со всех благодарностей от клиентов мы будем добросовестно выплачивать налоги в казну государства. И тогда можно спать со спокойной совестью. — Александр подошёл к Софье и робко приобнял её. — Вы мне как мать, Софья Васильевна…
Улыбнувшись, Софья похлопала Александра по спине.
— Ну вот и хорошо, Саша. Хотя… я не беленькая — пушистенькая, и в той ситуации был и шантаж с моей стороны, и утаивание известных фактов от следствия. Женщина — слабая натура, Саша… не устояла я… соблазнилась роскошью и лёгкой добычей. Но главное… мне хотелось самой наказать участников тех событий, поступивших так мерзко с пострадавшей девушкой. Мерзко! Но, знаешь, они нашли бы возможность обойти закон и откупиться, если полиция вышла бы на верный след… А так их откупные пошли хотя бы частично на благо дела… Вот теперь ты знаешь всё.
— И ежемесячные отчисления в детский дом из того же источника?
— Саша, это капля в море. Скромная благотворительность нашего агенства… детишкам на конфеты к чаю. Видишь же, Анна до сих пор ими налопаться всласть не может, навёрстывает упущенное в детстве.
Софья вздохнула и задумалась.
— А сейчас за работу, коллега. У нас впереди много интересного. Давай‑ка снова поднимем данные по Емельяновой Светлане Алексеевне. Ты же помнишь, она в Москве на юриста училась. Теперь пробей её родителей Сухоруковых. Понятно, в случае отсутствия данных отца в свидетельстве о рождении, отчество могло быть и от фонаря… Но на мать‑то можно выйти. Светлану пока расспрашивать не будем. Там какая‑то тайна…
…Вечером, вернувшись в Энск, Софья кинула взгляд на «Волжские просторы», возвышавшиеся над городом неприступной крепостью.
«Тайны, интриги, угрозы… И всё это с видом на Волгу, — подумала она, потирая ладони. — Похоже, нам предстоит разворошить не только семейный шкаф, но и целый осиный улей. И кто знает, какие шпильки из него вылетят на этот раз…»
Она поднялась в свою квартиру. Усталость сменилась азартом — впереди ждало новое расследование. В конце концов, жизнь без загадок, как детектив без убийства. А Софья Васильевна Волкова любила загадки. Особенно те, которые скрывали тёмные тайны прошлого.

Визит с подвохом

Утро в Энске выдалось на редкость солнечным. После ночного дождя лучи, пробиваясь сквозь дымку над Волгой, золотили купола собора и отражались в окнах пентхаусов элитного комплекса, словно природа решила устроить парад блёсток специально для местной элиты.
Софья Васильевна перед зеркалом, как актриса перед премьерой, тщательно готовилась к встрече с художником Арсеньевым. Накануне она созвонилась с ним, разыграв партию восхищённой искусством дамы, желающей приобрести небольшую картину с волжским пейзажем.
— Вся жизнь — театр, а люди в нём — актёры… — пробормотала она, подкрашивая губы помадой цвета спелой вишни. — Главное, не переиграть и не выдать себя раньше времени. Станиславский бы мне поверил.
Наряд Cофья Васильевна выбрала с расчётом произвести впечатление женщины со вкусом, но без претензий на роскошь: элегантное платье оттенка топлёного молока, лёгкое пальто и туфли на невысоком каблуке. В сумочке, кроме обычного женского арсенала, притаилась миниатюрная видеокамера — верная подруга любого уважающего себя детектива. С таким набором Софья чувствовала себя агентом 007 в юбке, только вместо мартини она предпочитала красное вино.
Когда Софья нажала кнопку на домофоне, сердце забилось чаще, будто она не детектив, а старшеклассница на первом свидании.
«Что это со мной? Соберись, тряпка!» — мысленно одёрнула она себя и поправила непослушную прядь волос, упавшую на глаза.
Дверь открылась, и перед Софьей предстал седовласый художник в золотистой атласной рубашке и коричневых вельветовых брюках. Одежда, на этот раз опрятная, выглядела, как будто спустилась с банера рекламы итальянской моды. Взгляд художника сквозил той особой меланхолией, так привлекающей женщин определённого возраста и опыта.
«Боже мой, какой же он! Настоящий Микеле Плачидо волжского разлива! Представляю, как он кружил головы женщинам лет так …надцать назад», — пронеслось в голове Софьи, пока губы по‑актёрски растягивались в очаровательную улыбку.
— Софья Васильевна! Рад снова видеть вас в моей скромной обители! — произнёс Арсеньев с изящным поклоном, словно встречал он не потенциальную покупательницу, а по меньшей мере герцогиню. — Даже и не надеялся, что судьба опять подарит мне удовольствие лицезреть вас в этих стенах.
— И мне приятно видеть вас, Василий Иванович! — Софья одарила художника очередной улыбкой, способной, как она думала, растопить льды Антарктиды. — А заодно полюбоваться вашими работами. Они снились мне после нашей первой встречи, представляете?
Лицо художника просияло от удовольствия. Жестом радушного хозяина Арсеньев пригласил Софью в квартиру. Они вошли в просторную гостиную.
— Здесь действительно есть на что посмотреть, — искренне восхитилась Софья, скользя взглядом по картинам на стенах.
Пейзажи на полотнах сменяли друг друга, перетекая из зимней стужи в летний зной; а на натюрмортах яблоки и груши соревновались с виноградом, будто только что сорванным с лозы; с портретов смотрели люди, незнакомые Софье, но выписанные настолько выразительно, что казалось, они хотели заговорить с ней. В каждой работе чувствовалось не только мастерство, но и особый, почти осязаемый взгляд художника на мир.
— Ваши работы — просто волшебство какое‑то. У вас острый глаз ястреба и точная рука хирурга, — продолжила Софья комплименты, застыв перед картиной с изображением зимней Волги. — Нелёгкий выбор для дилетанта вроде меня!
Восхищение Софьи не было игрой. Картины завораживали её: волжские пейзажи дышали жизнью, и казалось, вот‑вот подует ветер и зашелестят нарисованные листья.
— Надеюсь, вы найдёте что‑нибудь по своему вкусу. — Арсеньев, явно польщённый, наблюдал за рекцией гостьи. — А пока позвольте предложить вам бокал вина. У меня есть кое‑что из старых запасов — берегу для особых гостей.
— Вино — прекрасная идея, — согласилась она с игривой искрой в глазах. — Но только после того, как я осмотрю ваши работы. Иначе боюсь, моя оценка может оказаться чересчур… восторженной.
— В таком случае не смею возражать, — засмеялся художник. — Тогда пройдём в мастерскую? Там вы сможете увидеть мои последние безобразия. По старой театральной традиции я называю так свои наброски.
— У вас есть связи с театром? — заинтересовалась Софья, следуя за хозяином в просторную мастерскую.
— Скажем так, театр оставил в моей жизни глубокий след, — уклончиво ответил Арсеньев. — Вот мой маленький храм искусства.
Она с любопытством осмотрелась по сторонам. В мастерской царил творческий беспорядок, такой, как любят изображать в фильмах о гениальных художниках: холсты, краски, кисти, эскизы разбросаны в художественном хаосе, создающим, тем не менее, ощущение жилого пространства, а не заброшенного склада.
— Минуточку! — воскликнул Василий Ианович, словно вспомнил что‑то важное. — Хочу предложить взглянуть на свеженькую работу, которую ещё пока никому не показывал. Использовал в ней новую технику, подсмотренную у итальянцев во время последней поездки.
Пока Арсеньев отвлёкся на поиски нужного полотна, Софья, как опытный разведчик на вражеской территории, бегло осмотрела комнату в поисках места для своей маленькой камеры‑шпионки. Взгляд упал на небольшой шкафчик с книгами и сувенирами в углу мастерской.
«Идеальное место! Отсюда хорошо просматривается вся комната», — подумала она, прикидывая, как незаметно установить камеру.
— Что скажете насчёт этого пейзажа? — художник протянул Софье картину с изображением волжского заката с переливами всех оттенков алого и золотого. — «Весенняя заря».
— Прекрасно! — Софья восхищённо разглядывала игру света на холсте. — Но мне хотелось бы чего‑нибудь более… живого. Эдакого летнего буйства. С видом на Волгу. И чтобы чувствовалось дыхание реки.
— В таком случае, прежде чем мы продолжим, — Арсеньев отставил картину в сторону, — позвольте всё‑таки предложить вам бокал вина. Я вижу, вы несколько напряжены. У меня есть прекрасное французское Château Margaux. Вы ведь не за рулём?
— Нет, я проживаю в пятнадцати минутах ходьбы от «Волжских просторов», — улыбнулась Софья. — Хорошо, если только совсем немного. Для поддержания атмосферы. Говорят, многие великие сделки в мире искусства заключаются именно за бокалом хорошего вина.
— О, если бы вы знали, сколько полотен находило своих владельцев после третьего бокала, — засмеялся Арсеньев. — Сейчас вернусь.
Как только художник скрылся, Софья шустро вынула из сумочки миниатюрную камеру и установила её на полке шкафа, развернув так, чтобы крохотный глазок охватывал всё пространство.
— Готово, — прошептала она, стряхивая с пальцев пыль, нагло обосновавшуюся на шкафу. — Теперь ты будешь моим верным свидетелем, маленький шпион. Не подведи мамочку!
Арсеньев вернулся с бутылкой вина и двумя изящными бокалами. Бутылку он держал бережно, прижимая левой рукой к сердцу, будто только что извлёк её из сокровищницы французского замка.
Они присели в кресла у журнального столика.
— Предлагаю выпить за искусство! — почти торжественно провозгласил Арсеньев, с грацией опытного сомелье разливая рубиновую жидкость. — За то, что делает нашу жизнь прекраснее и осмысленнее.
— И за вдохновение! — подхватила Софья, чокаясь с художником. — Без которого искусство остаётся всего лишь ремеслом.
Вино оказалось таким, каким и должно быть вино за несколько сотен евро — с богатым букетом ароматов, шелковистой текстурой и послевкусием, длящимся дольше, чем некоторые браки. Оно мягко растекалось по телу, согревая душу и развязывая языки.
— Чем вы занимаетесь в свободное время, Софья Васильевна? — Арсеньев, пригубив вина, рассматривал свою гостью с нескрываемым интересом. — Наверное, покоряете сердца мужчин направо и налево?
— Ах, оставьте, Василий Иванович, — отмахнулась Софья, притворно смутившись с таким мастерством, что сама Мерил Стрип позавидовала бы. — Седина в бороду, бес в ребро — это не про меня. В моём возрасте уже не до любовных интриг. Я люблю читать книги, посещать театры и музеи. В прошлом месяце была на выставке импрессионистов в Москве — впечатлений на год вперёд!
— Прекрасный выбор! — с энтузиазмом воскликнул Арсеньев. — Я тоже люблю искусство во всех его проявлениях. А какого автора вы предпочитаете? Что читаете перед сном?
— Я читаю многих, Василий Иванович, в основном классиков. — Софья с улыбкой взглянула на художника поверх бокала. — Но более других мне близок Чехов. Его тонкий юмор и глубокое понимание человеческой души не могут не восхитить. Как говорил Антон Павлович, «в человеке всё должно быть прекрасно: и лицо, и одежда, и душа, и мысли». Фраза пошла в массы и стала избитой, но в ней столько смысла! Как и в ваших картинах…
— А в вас, Софья Васильевна, определённо есть все эти составляющие, — во взгляде Арсеньева мелькнуло что‑то особенное, от чего у Софьи вдруг пересохло в горле. Забытое чувство, однако!
Она ощутила, как румянец разлился по щекам, и поспешила сменить тему.
— А вы? Что вдохновляет вас помимо живописи?
— Меня вдохновляет жизнь во всех её проявлениях. — Арсеньев откинулся на спинку кресла и элегантно забросил ногу на ногу. — Игра света на воде, смена времён года, переменчивое волжское небо… И, конечно, красивые женщины, — добавил он с хитрой улыбкой. — А ещё музыка. Вы любите музыку, Софья Васильевна?
— Очень, — оживилась она. — Особенно джаз. В нём есть что‑то такое… свободное, импровизационное, как сама жизнь.
— Джаз! — воскликнул Арсеньев. — Вот уж не ожидал! У вас отменный вкус. А я коллекционирую винил, знаете ли. Имею несколько редких записей Эллы Фицджеральд и Луи Армстронга.
— Неужели? А я думала, что в наше время винил собирают только хипстеры с бородами и в очках без диоптрий, — рассмеялась Софья.
— Я, может, и старомоден, но до хипстера мне далековато, — подхватил смех Арсеньев, поправив на переносице оправу очков. — Хотя бороду иногда отращиваю. Зимой. Для тепла.
Они обменялись ещё несколькими шутками, и Софья с удивлением заметила, что разговор течёт легко и непринуждённо, как будто они знакомы много лет.
— Вы удивительная женщина, Софья Васильевна, — Арсеньев с восхищением смотрел на неё. — Ваша приятная внешность гармонирует с умом и чувством юмора. Я хочу написать ваш портрет.
— Вы очень любезны, Василий Иванович. — Софья искренне смутилась. — Но портрет — это слишком серьёзно. Вернёмся лучше к пейзажам. Мне хотелось бы чего‑то особенного. Из тех картин, которые в вашей гостиной.
— К сожалению, все эти пейзажи из гостиной уже зарезервироны в галереи и ожидают своих владельцев. Но в процессе есть интересный этюд. Вид с высокого берега на излучину реки на закате. Впрочем, показывать полуфабрикат я не готов. — Арсеньев задумался, подливая вино в бокалы. — Но если хотите, можете вернуться через пару дней. В пятницу вас устроит? К тому времени я как раз его допишу.
— Интересное предложение. Пожалуй, я не откажусь. Два дня — это вполне подходящий срок.
Арсеньев явно не желал заканчивать беседу.
— А что вы думаете о современном искусстве? Все эти инсталляции, перформансы… Мне интересно ваше мнение.
— Современное искусство слишком эпатажное, — покачала головой Софья. — Иногда мне кажется, что художники соревнуются, кто больше шокирует публику. Например, наш местный Коля‑артист со своими инсталляциями… Нет, не моё! Я предпочитаю классику, проверенную временем. В ней есть глубина, смысл.
— И всё же, в нём есть своя прелесть, — возразил Арсеньев. — Оно отражает дух нашего времени, его противоречия и страсти. Взять хотя бы тех же абстракционистов — они показывают не внешнюю оболочку, а внутреннюю сущность вещей. А со временем надо идти в ногу, иначе рискуешь превратиться в динозавра.
— Возможно, вы и правы. Но я консерватор в вопросах искусства. Это не значит, что я не открыта для нового. Но новое должно иметь смысл, а не быть новым только ради новизны.
— Как и в музыке, — подхватил Арсеньев. — Между Шопеном и Майлзом Дэвисом огромная пропасть, но оба гениальны по‑своему.
— Да, — согласилась Софья. — Но я остаюсь верна своим вкусам.
— Ваш выбор вызывает уважение. И это говорит о постоянстве. Я не о вкусах сейчас, а о взаимоотношениях. Наверняка вы преданный человек. А потому одиноки. Так же, как и я.
— Я помню, вы весьма образно и многозначительно говорили про одиночество при нашей первой встрече. — Софья пристально посмотрела на художника. — Вы всегда были один? Или только сейчас? Неужели у вас нет родной души? Или близкой женщины, с которой встречались бы… хотя бы изредка?
— А у вас, Софья? — оставив её вопрос повисшим в воздухе, спросил художник.
Софья тоже уклонилась от ответа и снова обратилась к классику:
— Как писал Лермонтов: «Одиночество! Как часто ты манишь к себе и как редко даришь покой!»
Арсеньев вздохнул и отвёл взгляд в сторону.
— Я был женат. Она — актриса, очень красивая и талантливая. Мы познакомились в Москве, когда Тамарочка училась в театральном училище, а я в художественном. Любовь с первого взгляда. Вы верите в такую любовь? Она существует! Вскоре мы поженились и были счастливы. И каждый преуспевал в своём творчестве. Затем наступила пора, когда мы решились на ребёнка.
Он провёл ладонью по столу, будто стирал невидимую пыль воспоминаний.
— Но Тамарочка умерла при родах. А наша дочь с первого дня жизни осталась сиротой.
— Как печально… — Софья искренне сочувствовала. — Но разве можно назвать сиротой ребёнка при живом отце? И что сейчас с вашей дочерью?
— Дочь… — он словно пробовал это слово на вкус, и оно явно было ему горько. — Она с пелёнок росла у моих родителей в загородном доме. Видимо, поэтому и ощущала себя сиротой. Признаюсь, я… я почти не интересовался её жизнью. Работал. Зарабатывал. Мне казалось, что, если я обеспечу её будущее, то выполню свой долг.
Он посмотрел в окно, в темноту, за которой ничего нельзя было разглядеть.
— У неё тяжёлый, скверный характер. Запреты не действовали: чем строже бабушка с дедом пытались её оберегать, тем сильнее она взрывалась. Ночные клубы, сомнительные друзья. Потом наркотики… А я? От меня всё скрывали. Когда узнал о проблемах, пытался помочь: возил по врачам, оплачивал лечение в дорогих клиниках. Но… слишком много было упущено. Всё оказалось бесполезным. Она шла напролом, будто намеренно разрушала себя.
Арсеньев нахмурился, потёр пальцами переносицу и отвернулся к окну.
— Неужели совсем ничего нельзя было сделать? — тихо спросила Софья, искренне сочувствуя ему.
Василий Иванович махнул рукой. Долго молчал, словно решал, стоит ли говорить дальше.
— Нужно было находиться рядом. В её пятнадцать. В восемнадцать… А я был глух и слеп. И амбициозен. Слишком много работал, чтобы обеспечить всех, а в итоге потерял самое важное. Сам того не заметил, как стал ей чужим. А она — чужой мне.
Софья внимательно посмотрела на него.
— Но почему же вы совсем перестали с ней общаться? Разве можно вычеркнуть своего ребёнка из жизни? Вот мне Бог не дал…
Арсеньев тяжело вздохнул и отвёл взгляд, словно прятался не только от Софьи, но и от собственных мыслей. Затем снова добавил вина в бокалы.
— Был у неё момент просветления, когда переехала ко мне в московскую квартиру. По выставкам её водил, в театры. Она даже рисовать начала. Но затем опять встретила кого‑то из старой компании… мужчину. Сорвалась. Вернулась к бабушке с дедушкой, там на многое закрывали глаза. Однажды пришла ко мне за деньгами. Сказала: «очень надо». Я отказал. Понимал, на что они ей нужны. Тогда она произнесла ужасные слова… — Арсеньев осёкся, сжал челюсти, а потом всё‑таки выдавил из себя, — она сказала, что это я убил её мать. Что если бы я не был таким эгоистом и не заставлял её рожать, то мать была бы жива. После этого я не захотел больше видеть её.
В комнате повисла тишина. У Софьи внутри сжалось и похолодело. Нет, не сердце, а в области живота и ниже.
— И что потом? Что с ней сейчас?
— Я не знаю… Не хочу знать. Дочь вычеркнула меня, а я вычеркнул её.
Софья задумчиво смотрела на Арсеньева. Она поняла — он что‑то недоговаривает. А если учесть вчерашний визит незнакомки в «Волжские просторы» на его машине, то можно сказать, что он не просто недоговаривает, а откровенно лжёт. Лжёт даже и не Софье, а самому себе.
— Но вы всё равно переживаете за неё. Я вижу это по вашим глазам.
Да, Софья хотела выжать из этого разговора всё возможное насчёт женщины из «Лексуса».
Василий Иванович глубоко вздохнул и потёр лицо руками.
— Да, переживаю, — признался он, — но ничего не могу сделать. Не знаю, где она и что с ней. Просто надеюсь, что жива и здорова. Я всё ещё хочу помнить её такой, какой она была когда‑то — молодой, красивой, талантливой…
— А вы не думаете, что ей нужна ваша помощь? — продолжала пытать его Софья. — Ведь, наверное, можно её разыскать?
Арсеньев пожал плечами.
— Может быть, и нужна. Но я не знаю, как ей помочь. Я уже пытался раньше, и ничего не получилось. Боюсь сделать ещё хуже. Софья Васильевна, извините, но я не хочу больше об этом говорить — и так сболтнул лишнего. Давайте сменим тему.
Софья понимала, что перед ней сложный и противоречивый человек. С одной стороны — талантливый и успешный художник, а с другой — одинокий и несчастный отец, потерявший связь с дочерью.
Арсеньев вздохнул, глотнул немного вина и продолжил с грустной улыбкой:
— И да — я один, Софья Васильевна. Одиночество — это моя плата за талант. Но иногда мне всё‑таки хочется тепла и общения. Не составите ли вы мне компанию в это воскресенье? Я собираюсь на водохранилище. На этюды. Покажу вам прелестные места.
Софья взглянула в его глаза, напополненные тоской.
— Зачем же я вам нужна на этюдах? — тихо спросила она и потупилась в пол.
Арсеньев улыбнулся, взял её руку в свою.
— Вы можете стать моей музой, Софья Васильевна. Да, в одиночестве есть своя прелесть… но в вашем присутствии даже самый обычный пейзаж покажется шедевром. И потом, мне приятно проводить время в компании такой умной и очаровательной женщины.
Софья смущённо поправила причёску.
— Вы слишком галантны, Василий Иванович. И умеете делать комплименты.
— Это всего лишь констатация факта, Софья Васильевна.
Заметив смущение Софьи, Арсеньев довольно улыбнулся.
— Когда вино откупорено, его нужно выпить до дна, даже если это очень дорогое вино. Это не я сказал, а драматург Марсель Паньоль, я лишь слегка интерпретировал.
В этих словах сквозил подтекст не только о цене напитка, но и о более тесном знакомстве. Василий Иванович наполнил бокалы в очередной раз, опустошив бутылку. Они ещё немного поговорили, затронув театр — его магию перевоплощения, кулисы, которые скрывают больше, чем раскрывают.
Беседа текла неспешно, будто кисть размазывала на холсте финальные тёплые нотки. Завершать встречу не хотелось ни Василию Ивановичу, ни Софье.
— Ну что, вы согласны поехать со мной на этюды?
«Надо соглашаться! Для пользы дела! Рыбка сама идёт в сети», — мелькнула мысль.
Но Софья почувствовала и другое: приглашение вовсе не тяготит её, скорее наоборот — оставляет приятное послевкусие.
— Хорошо, я согласна, — произнесла она, стыдясь своих новых ощущений.
«А может, это вовсе не краска смущения вспыхнула на щёчках, а вино, разлилось по капиллярам?», — в утешение себе подумала она, скользнув взглядом по бокалу.
Василий Иванович засиял.
— Тогда до встречи! — Он проводил гостью до двери, помог надеть пальто и поцеловал руку. — В пятницу готовая картина будет ожидать вас так же нетерпеливо, как и я.
Выйдя из квартиры художника, Софья облегчённо вздохнула. Лёгкая эйфория от вина и напряжения последних двух часов беседы спали, уступая место привычной собранности и аналитическому мышлению.
«Что же, игра началась», — подумала она, направляясь к выходу из пентхауса.
Но если это и был в какой‑то мере спектакль с её стороны, то заключительный акт оказался не только неожиданным, но и крайне приятным.
— Надеюсь, моя маленькая помощница, установленная в мастерской, поможет разгадать, что скрывает твоё прошлое, Василий Иванович. Посмотрим, что ты за птица, старый художник, — пробормотала она, направляясь от «Волжских просторов» к своей скромной хрущёвке.
Оставалось только ждать, какие тайны откроет ей продолжение знакомства с Арсеньевым.

Время собирать камни

Данилин тоже не сидел сложа руки. Через своего приятеля Киршева, бывшего однокурсника, а ныне сотрудника московского УГРО, Александр раздобыл информацию о родителях Светланы: Сухоруков Алексей Петрович и Сухорукова Любовь Андреевна, оба пятидесяти лет, проживают в Москве, занимаются торговлей. В полицейских сводках не фигурировали.
— И что это значит? — озадачилась Софья, выслушав новости. — Владелица салона «Шарм» Светлана Сухорукова‑Емельянова никакого отношения к нашей незнакомке из «Лексуса» не имеет? Как такое вообще возможно?
Итак, женщина оказалась не той, за кого её принимали. Настоящий заголовок для жёлтой прессы! Или, говоря начистоту, описание каждого второго брака: сначала всё кажется волшебным, а потом выясняется, что муж на самом деле не принц, а Иван‑дурак, а жена — не принцесса и даже не лягушка, а скорее всего — жаба, которая так и не научилась выбираться из болота.
«Какая‑то чертовщина! А я уже распланировала всю детективную интригу, и вот тебе такой поворот сюжета. Теперь придётся переписывать весь сценарий состряпанного уже сериала», — потеряв дар речи, мысленно вздыхала Софья, уставившись в экран монитора пустым взглядом.
— Что‑то не так, Софья Васильевна? — Александр механически помешивал ложечкой кофе, пытаясь растворить не сахар в чашке, а первую неувязку в их версии.
— Да всё не так, Саша! Всё шиворот‑навыворот!
Получается, что все её подозрения насчёт матери Светланы оказались беспочвенными. Но кто тогда эта таинственная дама? И почему она так разительно похожа на владелицу салона красоты?
— Не бывает такого сходства без генетического совпадения, Александр, — Софья Васильевна задумчиво вертела в руке туфлю цвета фуксии, экспроприированную у Коли‑артиста и превращённую в карандашницу. — Двойники — редкое явление, особенно на такой малой территории, как жилой комплекс «Волжские просторы». Статистически невозможно! — Софья перевела взгляд на юную сотрудницу, смакующую печенье. — Это всё равно что открыть две упаковки печенья и не обнаружить ни одного сломанного. Да, Аннушка? Милая, две пачки — это уже перебор! Береги талию, пока она не уплыла от тебя в неведомые дали.
Александр хихикнул. Софья Васильевна метнула на него косой взгляд и усмехнулась:
— А ты, Сашенька, хотя бы сделал вид, что эта загадка тебя волнует! А то сидишь с таким постным лицом, будто Киршев сообщил тебе не о провале наших гипотез, а нечто само собой разумеющееся. Мол, именно так и должно было быть в нашем деле, и никак иначе.
— Софья Васильевна, меня волнуют в данный момент только две вещи: чтобы вы, сломя голову, не влезли в неприятности и чтобы мой кофе оставался горячим, — хмыкнул Данилин. — Причём второе, пожалуй, важнее. Остывший кофе — это трагедия, а вот вы из неприятностей выскочите, как пробка из бутылки шампанского. Я в вас верю!
— Пробка из бутылки, Сашенька? В смысле, с хлопком и в непредсказуемом направлении? Ну вот, а ещё говорят, что мужчины не способны совмещать два дела одновременно, — парировала Софья. — Ты умудряешься и кофе свой стеречь, и меня подзуживать — целых два занятия сразу! И куда только смотрит книга рекордов Гиннеса?
Не ожидая ответа на свой риторический вопрос, наставница повернулась к Анне с очередной шпилькой — ну надо же было сорвать на ком‑то своё никудышное настроение:
— А ты чего замерла, красавица? Полюбуйтесь на неё: застыла, как вишенка в желе, и ресничками хлопает.
Анна, всё это время задумчиво жевавшая уголок печенья, вынырнула из своих девичьих грёз.
— Да я вот думаю… Если у этой женщины и правда неизвестны имя и фамилия, как же вы её искать собираетесь? Объявление в газету дадите: «Разыскивается особа женского пола, похожая на другую известную женщину»?
— Вот поэтому мне и необходимо снова наведаться к Арсеньеву, — Софья словно оправдывалась за своё намерение вернуться к художнику. — Постараюсь разузнать её данные. Детективу без информации — как рыбе без воды: только и остаётся что рот разевать да пузыри пускать.
— И, разумеется, для этого вы снова отправитесь к нему под видом влюблённой в искусство дамы? — усмехнулся Александр. — Репертуар не меняем?
— А что мне остаётся? Может, посоветуешь переодеться сантехником или почтальоном в моём‑то возрасте и нагло заявиться в квартиру? В конце концов, не могу же я брякнуть: «Здравствуйте, Василий Иванович, это, конечно, замечательно, что вы гениальный художник, но давайте‑ка лучше поговорим о вашей дочери, потому что мне покоя не даёт одна женщина на вашем Лексусе». Выбор не больно велик, Александр: либо я светская дама, ценительница искусства, либо полоумная сталкерша. Что предпочитаешь?
Анна хихикнула, а Александр расхохотался:
— Нет, это было бы чересчур прямолинейно, согласен. Хотя эффект неожиданности сработал бы на все сто.
— Вот и я думаю, прямолинейность — не козырь детектива, — Софья порылась в столе и извлекла небольшую баночку абрикосового варенья из своих домашних запасов. — Поэтому сегодня я пойду за картиной. Мы потом повесим её здесь в офисе. Нагряну к художнику с угощением. Слышали выражение «подсластить пилюлю»? Вот и подслащу свой визит.
— Вы, Софья Васильевна, возьмите ещё и корзинку плетёную, как Красная Шапочка, — фыркнул Александр. — И скажите: «Это я, внучка твоя, принесла тебе пирожки и горшочек масла». И заодно узнаете, почему у художника такие большие глаза и длинные волосы.
— Очень остроумно! — притворившись обиженной, хмыкнула Софья. — Между прочим, абрикосы — это вам не какие‑нибудь банальные яблоки. В них косточки с лёгкой горечью, знаете ли… как и в нашей жизни: сладость момента с лёгким послевкусием сожалений. Как мой брак, например…
— Ну всё, пошла философия, — заулыбался Данилин. — Сейчас начнётся лекция о диалектике абрикосового варенья и тёмной стороне супружеской жизни. Из классиков. Непременно из них. «Всё смешалось в доме Облонских…»
— А ты, как я посмотрю, вдруг осмелел, Александр! Язычок‑то развязался наконец. Похвально! Раньше был тише воды, ниже травы, в рот мне заглядывал, а теперь прямо Соловей‑разбойник. Но не могу же я, Саша, быть просто обаятельной и привлекательной, мне нужно и мудрость проявлять, а господа классики мне в этом подмога. — Софья подмигнула и, не дожидаясь новых подколок от молодёжи, направилась к выходу.
Втайне от сотрудников ей предстояло посетить салон красоты «Шарм» и не без помощи волшебных рук косметологов перевоплотиться из детектива в загадочную музу. Надо же соответствовать образу сногсшибательной дамы, достойной быть увековеченной на полотнах Арсеньева.
Уже стоя у двери, она обернулась и перешла на строгий командный тон:
— Александр Николаевич, а займись‑ка ты Зотовым Вячеславом Фёдоровичем поплотнее: наведайся на его предприятие, изучи текущее положение дел, поговори с людьми, а заодно и супругу Зотова прощупай.
Саша послушно кивнул. А Софья решила отомстить ему за подколки с художником и с улыбкой продолжила напутствовать:
— Только прощупай её не в буквальном смысле, Александр, а то я помню, как ты на управдомшу Ольгу Григорьевну Пучкову слюни пускал… Как бы не пришлось мне объясняться перед Зотовым, почему мой сотрудник проводит тактильное обследование его жены.
* * *
Да, у Софьи Васильевны был повод встретиться с Арсеньевым — забрать картину. Но главное, необходимо опять вывести разговор на его дочь и хотя бы разузнать имя и фамилию, если дочь была замужем и сменила её. Искать в архивах, скорее всего московских, просто Арсеньеву без имени — это как найти иголку в стоге сена или порядочного политика в парламенте.
Софья опасалась спугнуть художника лишними расспросами, поэтому подготовиться надо так, чтобы осторожный Арсеньев ничего не заподозрил, и чтобы одна тема беседы плавно перетекала в другую, приближаясь к заветной цели.
«Главное — не переборщить с абрикосами», — усмехнулась она.
У пентхауса Арсеньева Софья постаралась собраться с мыслями и сохранить самообладание.
«Ты не шпионка, ты просто милая женщина средних лет, обожающая искусство и художников. Особенно с сединой на висках», — напомнила она себе.
Художник встретил Софью, как и в прошлый раз, с лёгким поклоном и очаровательной улыбкой.
— Софья Васильевна, вы снова украсите мой вечер своим присутствием! Как луч света в царстве красок и холстов!
— Ну что вы, Василий Иванович, это ваш дом украшен вашим талантом. Я же просто скромный ценитель, — парировала Софья.
— Как говорится, «талант — это хорошо, а вот поклонники таланта — ещё лучше», — Арсеньев заливисто рассмеялся.
Они прошли в гостиную.
— А я к вам не с пустыми руками, — Софья вручила Василию Ивановичу баночку варенья. — Вот… примите… собственноручного приготовления, как и мой энтузиазм к вашему творчеству — тоже прост, но зато домашнего разлива.
— Как приятно! — художник с неподдельным интересом повертел банку в руках. — Это абрикосовое?
— Именно. Идеальное сочетание сладости и лёгкой горечи. Как искусство. Как жизнь. Как мои воспоминания о минувших годах.
Арсеньев одобрительно кивнул:
— В таком случае предлагаю поставить чайник, я заварю отличный вьетнамский чай‑улун «Да Хун Пао»… Пробовали такой? Помогает снять напряжение и улучшает настроение.
— С удовольствием попробую, — улыбнулась Софья. — Хотя напряжение в последнее время снимаю просмотром сериалов про маньяков, а настроение улучшаю шоколадом. Но ваш метод тоже заслуживает внимания.
— Проходите в мою мастерскую. Присядем там, как в прошлый раз.
Когда художник удалился на кухню, Софья шустро сняла с полки шкафа видеокамеру и спрятала её в сумку.
«Молодец, Софья, операция "шпионка" завершена, — мысленно похвалила она себя. — Теперь надо провести операцию "разговорчивый художник"».
Они расположились за журнальным столиком друг напротив друга.
Беседа текла легко и непринуждённо. Начали с погоды, затем перешли к назначению нового мэра Энска.
— Знаете, Василий Иванович, меня всегда удивляло, что мэров выбирают как и мужей — с большими надеждами и верой в светлое будущее, а потом дружно разочаровываются в них.
Арсеньев рассмеялся:
— Но вы‑то, Софья Васильевна, как я понимаю, всю жизнь прожили с одним супругом?
— Ну, моя жизнь ещё не закончилась, — улыбнулась она. — Но во второй раз я буду крайне осмотрительна. Как при выборе мэра — буду требовать полной декларации о доходах и проверять все предвыборные обещания.
Наконец, Арсеньев поднялся и подошёл к картинам, прислонённым к стене и частично упакованным. Очевидно, заказы для галереи.
— Ну что же, Софья Васильевна, настало время познакомить вас с вашим приобретением, — торжественно произнёс он и освободил одну из картин от накинутой на неё ткани.
Софья замерла.
Перед ней открылся восхитительный волжский пейзаж: закатное небо разливалось огненно‑розовыми оттенками, отражаясь в воде, а на высоком берегу склонились тонкие берёзы, прощаясь с уходящим солнцем. Картина была наполнена светом и воздухом, но в ней чувствовалась и грусть — мягкая, едва уловимая, как дыхание надвигающейся осени.
— Это… невероятно, — Софья ощутила, как ком подступает к горлу. — Она живая. Я почти слышу шелест и шёпот этих берёз.
— Вы угадали. Это не просто пейзаж. Это настроение. Я назвал его «Прощальный свет».
Софья вздохнула:
— Прощальный свет? Почему прощальный? У меня другие ассоциации. Предчувствие осени… И я не только о сезоне. Но и о возрасте. Это великолепная работа, Василий Иванович. Но, боюсь, мне просто нечем будет вам достойно заплатить за такой шедевр. Разве что своей почкой — говорят, почки сейчас в цене.
— Софья Васильевна, — художник посмотрел на неё с мягкой улыбкой, — но кто же ставит цену на дружбу? Это мой подарок вам.
Софья опешила.
— Но… это ведь дорого… Я не привыкла получать такие подарки. Обычно мне дарят кухонные прихватки или абонемент в салон красоты.
— Некоторые вещи бесценны, — тихо произнёс он, — как и некоторые встречи.
— Я не знаю… как вас благодарить. Вы поставили меня в щекотливое положение. Последний раз я так смущалась, когда пыталась втиснуться в платье, которое носила ещё до свадьбы.
— Дайте мне согласие на ваш портрет. Я буду счастлив…
Софья залилась румянцем, ничего не ответила про согласие и, чтобы разрядить обстановку, кивнула на коллекцию пластинок:
— Вы прошлый раз говорили, что у вас есть редкий винил. Может, послушаем что‑нибудь за чаем?
— Прекрасная идея! — оживился Арсеньев. — Позвольте, я выберу подходящее под нашу беседу.
Василий Иванович извлёк пластинку, установил на проигрыватель, и комната наполнилась глубокими нотами саксофона.
— Луи Армстронг! — Арсеньев прикрыл веки. — Вечная классика.
— Да… — Софья задумчиво смотрела в чашку. — Жаль, что люди не всегда бывают такими же вечными, как музыка… Разве что писатели‑классики продолжают жить в своих творениях… и художники — в полотнах.
Арсеньев вздрогнул и пристально взглянул на Софью.
— Это вы к чему? О наших ушедших супругах?
Она пожала плечами:
— Это просто размышления. В том числе и о прощальном свете… Хотя некоторые мои знакомые и в преклонном возрасте всё ещё скрипят, как старый патефон. Например, моя восьмидесятипятилетняя тётушка. Дай Бог ей здоровья и долгие лета жизни! Надо бы съездить навестить её…
Музыка струилась мягко, неспешно. Арсеньев безмолвствовал. Он сидел с прикрытыми глазами, наслаждаясь мелодией. Наконец, открыл их и едва заметно улыбнулся.
Софья с теплотой посмотрела на него и задумчиво произнесла:
— Иногда мы теряем дорогих нам людей… а иногда сами их отпускаем. Как говорится, «если любишь — отпусти, если не вернётся — выследи и верни». Шучу, конечно.
Василий Иванович поднёс чашку к губам, отпил глоток, откинулся на спинку кресла и, наконец, заговорил:
— Вы правы. Иногда прошлое нас настигает, даже когда мы думаем, что давно с ним простились.
— Да, как налоговая инспекция — всегда найдёт тебя, даже если ты сменил фамилию и переехал в другой город. — Софья стремилась направить разговор в нужное ей русло, но при этом смягчить тон. — И вы боитесь, что оно вернулось? Прошлое, я имею в виду, не налоговая.
Художник неторопливо опустил чашку.
— А если да?
Вот он, момент истины! Софья задержала дыхание.
«Только не спугни его, Софья, — подумала она. — Веди себя естественно, как будто ты не частный детектив, а просто любопытная женщина. Хотя в моём случае это почти одно и то же».
Василий Иванович погрузился в раздумья, взвешивая, стоит ли продолжать разговор. В комнате воцарилась тишина, наполненная негромкими звуками джаза и ароматом чая. Софья не торопила. Она знала: если слишком надавить, собеседник захлопнется, как устрица при виде лимона.
Наконец, Арсеньев вздохнул и провёл рукой по седым волосам.
— Маргарита… — тихо произнёс он.
— Что? — Софья чуть не подскочила, но совладала с собой.
— Её зовут Маргарита.
Сердце Софьи совершило маленький кульбит. Она наконец‑то узнала имя!
«Бинго! — мысленно возликовала она. — Теперь осталось всего ничего — выяснить фамилию, адрес, номер телефона, счёт в банке, историю жизни и все тайны… Пустяки!»
Да‑а, без иронии она не могла обойтись даже в серьёзных ситуациях.
— Красивое имя, — мягко заметила она, — как цветок в бутоне. Звучит загадочно и элегантно.
Арсеньев улыбнулся так светло, что Софье показалось — солнышко заглянуло в окошко и на миг озарило его лицо.
— Да! Тамарочка так и хотела назвать дочь… в честь своей любимой героини Булгакова. Хотя я всегда шутил, что если она будет обладать таким же характером, как булгаковская Маргарита, то мне понадобится собственный Воланд для поддержки.
Софья понимающе кивнула. Но её мысли уже плыли по другому течению. Теперь у неё появилась отправная точка.
— Женщины с характером — это благословение и проклятие одновременно, — философски заметила она. — Как острый соус: делает жизнь вкуснее, но временами обжигает.
— Вы точно подметили, — улыбнулся Арсеньев. — Дочь всегда была непредсказуемой, яркой… и опасной, когда рассердится…
— Она и сейчас такая? — как бы между прочим поинтересовалась Софья, стараясь, чтобы голос звучал непринуждённо.
Арсеньев вздрогнул, словно только что очнулся от воспоминаний.
— Я не знаю. Я уже говорил: мы давно не общались.
Софья осторожно поставила чашку на стол.
— Простите моё любопытство, Василий Иванович. Иногда я забываю, что не все семейные истории так же просты, как кажутся. Не буду вас мучить расспросами. Спасибо за чай и картину. Она займёт почётное место в моём кабинете.
Арсеньев кивнул и улыбнулся.
— До воскресения, Софья Васильевна! Вы же помните, обещали поехать со мной на этюды?
— Конечно, помню! И даже помню, что обещала заскочить за вами в девять утра на своей коробчонке.
— Каюсь — стыдно! Безлошадный напросился на ваш транспорт.
— Да уж! К седым волосам пора уже иметь и свой, — пустила Софья многозначительную шпильку с прицелом.
— Было да сплыло и быльём поросло, Софья Васильевна! Благодарю за компанию. С вами приятно беседовать.
— И с вами, — ответила она и неспешно направилась к выходу.
Проходя мимо журнального столика в центре гостиной, краем глаза заметила лежащий на нём блокнот. Толстый. Кожаный. Дорогой.
«Сколько паролей и явок в этом блокноте», — подумала она и вздохнула.
Что же, встреча была ненапрасной. Но оставалось главное — выяснить, какие тайны скрывает эта семья, если отец и дочь не общаются, а она при этом пользуется его автомобилем.
Впереди маячила совместная воскресная поездка на этюды, и у Софьи будет возможность основательно подготовить следующие каверзные вопросы не просто любопытной женщины, но и детектива.

Под покровом тайны

Вернувшись в свои родные пенаты, Софья Васильевна устроилась поудобнее в любимом кресле, укутала ноги пледом, запустила компьютер, подключила камеру и приготовилась к просмотру с тем трепетом, который испытывает разве что разведчица перед первым заданием в логове искусствоведа‑интригана. Не иначе, как Мата Хари в мире искусства!
Анна, учуяв аромат потенциальной сенсации, оторвала пятую точку от дивана и молодёжного сериала про вампиров‑вегетарианцев и в мгновение ока материализовалась рядом с Софьей Васильевной.
— Ну что, босс, приступаем к раскрытию страшных тайн или всего лишь проверим, сколько раз за день художник наливает себе рюмочку горячительного? — Она уставилась на экран с щенячьим энтузиазмом телезрителя, ожидающего увидеть финал «Евровидения».
— Поживём — увидим. — Софья отхлебнула чая и скривилась, точно ей подсунули отвар из грязных носков. — Что за отраву ты заварила, Аннушка? Мы с тобой на паперти милостыню не просим. Нужно приобрести хотя бы пачку французского Kusmi, раз уж вьетнамский Да Хун Пао нам не по карману. Этот Хун, должна тебе сказать, творит чудеса с настроением — ого‑го, как поднимает его… и не только настроение… Во мне проснулся такой зуд, что готова была целую галерею скупить. Лишь моя врождённая бережливость спасла наш бюджет от краха.
— Ага, особенно когда видишь ценник, — фыркнула Анна и послушно отправилась на кухню за новой заваркой, бормоча что‑то об аристократических замашках своей наставницы.
Софья запустила видео. Перемотка. Ускоренный просмотр. На экране мастерская Арсеньева предстала во всей красе своего художественного беспорядка. Софья вздохнула с интонацией кинокритика, вынужденного досмотреть до конца фильм, разгромленный ещё на титрах. Очередной просчёт! Гостиная была бы идеальным местом для слежки — именно там художник принимает заказчиков и покупателей… Но что теперь сетовать.
«В следующий раз буду тщательнее продумывать дислокацию своих шпионских штучек», — проявила она твёрдое намерение исправить тактические ошибки.
Анна вернулась с кухни и водрузила перед наставницей чашку с заваркой из трав, собственноручно высушенных Софьей.
— Фи, какая скукотища! Где таинственные личности в чёрных плащах? Где секретные сделки при свете луны? Где драматические сцены с проливанием крови и красок? Он просто рисует!
— А ты, должно быть, ожидала увидеть тайный орден коллекционеров или контрабандный трафик шедевров через подземный ход с правого берега Волги на левый? Терпение, моя юная падаванка, — усмехнулась Софья, отхлебнула обновлённый чай и одобрительно кивнула. — В нашем ремесле главное — умение ждать. Преступления не подчиняются расписанию, подобно автобусам или парламентским заседаниям… или, на худой конец, обеденному перерыву в нашей конторе. Хотя это было бы весьма удобно.
И точно в подтверждение её слов, через несколько минут запись внезапно ожила. В мастерскую вошёл импозантный мужчина высокого роста, с благородной сединой на висках — вылитый состарившийся Джеймс Бонд, но теперь он не преследовал злодеев с пистолетом наперевес, а охотится за редкими экземплярами искусства с чековой книжкой наготове.
— Ага, начинается представление! — встрепенулась Анна и едва не опрокинула чашку. — Сейчас грянет гром! Может, это заказчик фальшивых Пикассо? Или связной из мафиозного синдиката любителей импрессионизма?
— Аннушка, золотце, а когда ты нахваталась этих фраз и начала разбираться в искусстве? Растёшь на глазах!
— Дак, Софья Васильевна, с кем поведёшься… ну, сами понимаете, что дальше…
Арсеньев передал клиенту четыре полотна из тех, что стояли у стены. Мужчина изучил их с видом знатока, его лицо озарилось довольством ценителя, распробовавшего вино урожая прошлого века. Кстати, а вина‑то ему, несмотря на масштаб покупки, не предложили — вопиющее нарушение этикета для джентльмена такого полёта. Затем оба взяли по две картины и молча удалились. Сделка без слов — никакой театральщины, намёка на криминал, только чистый бизнес.
— Эх, а я‑то надеялась на что‑нибудь поострее. — Анна разочарованно надула губы, как ребёнок, обнаруживший в коробке из‑под игрушки не куклу, а новые носки. — Может, хоть деньги в дипломате передаст? В детективах обычно так и происходит.
— Дитя моё, — усмехнулась Софья, — в наши дни даже среднестатистические преступники пользуются безналичными расчётами, а серьёзные мошенники давно освоили криптовалюту. Дипломаты с наличными канули в прошлое вместе с перьевыми ручками, пейджерами и дисковыми телефонами. Хотя не скрою, есть в этом некая старомодная романтика — эдакое ретроочарование.
Опять ускоренная перемотка. Следующий день. И вот появилась новая фигура. Статная блондинка в короткой меховой куртке, кожаной юбке и сапогах на высоченных каблуках вошла в мастерскую впереди галантно придерживающего дверь Арсеньева. Софья пристально впилась в экран, что чуть не прилипла к нему, рискуя получить хроническое напряжение глазных мышц. Женщина, примерно сорока пяти лет, ростом почти с Арсеньева, двигалась самоуверенно, будто бывала здесь чаще, чем в собственной квартире.
— Посмотрите, Софья Васильевна, как он перед ней расшаркивается! — Тут же среагировала Анна, подпрыгнув на стуле. — Явно нерядовая покупательница. Дама сердца! Возлюбленная! Хотя… он же староват уже для амурных дел.
— Или просто клиентка с очень толстым кошельком, — поправила Софья, и что‑то дрогнуло в её голосе.
Арсеньев предложил даме располагаться в кресле и тут же исчез. Вернулся он с важным атрибутом светского приёма — бутылкой вина и бокалами — теми самыми, из одного из которых недавно пила и Софья.
Она ощутила лёгкий укол ревности — нелепый, но всё же…
— Ах ты, дамский угодник! Значит, не одну меня потчуешь французскими винами! — пробурчала она себе под нос. — А я‑то, наивная, вообразила это знаком особого внимания. Очевидно, у него целый арсенал алкогольных боеприпасов для обольщения женского пола. Казанова недоделанный!
— Да прямо олень северный! — поддакнула Анна и искоса посмотрела на озадаченную Софью. — Да он вам в подмётки не годится, сутулый, как… верблюд азиатский.
— Ты уж определись с зоопарком, милая, — усмехнулась Софья. — И вообще, детям пора спать! Брысь отсюда!
— Ну‑у, Софья Васильевна, так нечестно! Хотите, я вам ещё чая заварю? На сушёной ромашке? Успокаивает, говорят…
— Лиса ты хитрая, Аннушка… Ладно уж, сиди!
Обе снова уткнулись в экран.
Разговор между посетительницей и художником развивался неспешно. Блондинка, оказавшаяся некой Полиной Сергеевной, вознамерилась приобрести картину. Но не какую‑нибудь, а именно ту, что красовалась на мольберте.
— Сколько? — спросила она, застыв перед полотном с выражением лица коллекционера, обнаружившего на барахолке неизвестного Рембрандта. — Я хочу её. Назовите вашу цену.
— Увы, Полина Сергеевна. Это работа на заказ. Я обязан завершить её к завтрашнему дню.
— Назовите сумму заказчика, и я заплачу больше, — в её голосе звучала уверенность женщины, привыкшей к тому, что всё в этом мире имеет свою цену.
Она вцепилась взглядом в картину с неистовой жаждой приобретения, как будто это была последняя бутылка воды в пустыне. Однажды Софья смотрела так же на первое издание «Евгения Онегина» на аукционе.
Но Арсеньев держался непоколебимо. Его голос был учтив, но твёрд:
— К сожалению, Полина Сергеевна, эта картина создаётся для особого случая, и замена на другую не предусмотрена. А дважды один и тот же пейзаж я не пишую.
Дама обидчиво тряхнула головой и отвернулась от мольберта.
Вскоре они покинули мастерскую, оставив камеру фиксировать пустое помещение и отголоски несостоявшейся сделки.
И это всё! Больше никаких визитёров не наблюдалось. Ни тайных встреч под покровом ночи, ни зашифрованных телефонных разговоров, ни подозрительных пухлых пачек в обмен на полотна.
Отказавшись от перемотки, Софья наблюдала, как художник вернулся к работе над незавершённым полотном. Интуиция подсказывала — это и есть её «Прощальный свет». Лицо Арсеньева обращено к камере. Взгляд Софьи наполнился нескрываемым упоением. Наверное, именно так смотрит астроном на только что обнаруженную им новую звезду, или ботаник на редкий экземпляр орхидеи.
«Какие утончённые черты. Настоящий аристократ! — думала Софья с невольным восхищением. — И руки как у пианиста — длинные, чуткие пальцы. Любопытно, играет ли он на чём‑нибудь, кроме струн женских сердец?»
В какой‑то момент художник задумался, нахмурил брови, а затем его губы тронула лёгкая улыбка — видимо, в памяти всплыло что‑то приятное. Свет от лампы отразился в стёклах его очков, окружив глаза мягким сиянием. Софья давно приметила эту дорогую оправу, явно непростую, с позолотой. Cartier? Bentley?
Она, разумеется, не эксперт в модных аксессуарах, но на всякий случай проверила стоимость в интернете и выразительно присвистнула. От свиста предводительницы Анна вздрогнула, будто услышала боевой клич команчи.
— Неужели искусство настолько прибыльно? — изумилась Софья. — Похоже, я избрала не ту профессию. Может, пора реанимировать свои художественные таланты? Правда, последний раз я рисовала в четвёртом классе, и учительница долго колебалась в определении, что изображено на моём шедевре — боевой конь с попоной на спине или раздвижной диван с пледом.
Анна посмотрела на Софью с хитрецой и многозначительно приподняла брови.
— Или художник просто мастерски выбирает клиентуру. Особенно женскую. Возможно, его бизнес‑модель включает не только продажу живописных полотен?
— Анна! — возмутилась Софья, но где‑то в глубине души кольнуло сомнение. В конце концов, она видела только малую часть жизни этого загадочного мужчины.
* * *
Суббота встретила Софью ярким солнцем и задорным щебетанием птиц за окном.
«Похоже, пернатые устроили музыкальный фестиваль. Прямо сцена из сказки, — подумала она, — только вместо принца на белом коне у нас художник без своего старого Лексуса. Безлошадный рыцарь кисти и палитры. "И какой же ты герой без коня боевого?" — как спросил бы Гоголь».
В офисе витала атмосфера предвыходного дня. Александр выглядел расслаблено, будто только что сдал отчёт в ФНС и теперь мечтает о долгожданной амнистии. А Анна с нескрываемым энтузиазмом листала глянцевый журнал, уносясь мыслям куда‑то далеко в параллельную вселенную, где расследования не отравляют девичью жизнь, а горячий кофе не заканчивается в самый неподходящий момент.
Софья поприветствовала своих молодых коллег царственным кивком и направилась к кофе‑машине, этому алтарю современного офисного работника. Наполнив ароматным эликсиром бодрости свою любимую чашку с надписью «Лучший детектив этого века» (трогательный подарок Данилина на 8 Марта, едва не вызвавший у неё приступ сентиментальности), она приготовилась к серьезному разговору.
— Итак, господа сыщики, — Софья, уселась за стол и тоном полководца перед решающим сражением поведала о своих пятничных приключениях, завершив эффектной кульминацией, — У нас появилось имя — Маргарита Васильевна Арсеньева. И, поверьте, это лишь верхушка айсберга нашей головоломки.
Александр мгновенно преобразился: в глазах мелькнул азарт кота, заметившего мышь, пробежавшую по кухонному полу.
— Если дочь художника не меняла фамилию, то можно пробить её через базы. Дайте мне пару часов, и я выясню, не числится ли она в списке «Форбс» или, чем чёрт не шутит, в картотеке Интерпола. — Очевидно, Данилин перенял от своей наставницы не только навыки совать нос в чужие секреты, но и её фирменную иронию.
— Не гони лошадей, мой юный Шерлок, — усмехнулась Софья. — Нам нужна московская база, а не местная. Наша таинственная дамочка, похоже, наведывается в Приславль исключительно за финансовыми подношениями от Зотова. Точь‑в‑точь как в лучших традициях шпионских романов — тайные встречи, конверты с деньгами, минимум свидетелей. Так что придётся нам раскошелиться на услуги твоего московского приятеля Киршева. Без его связей — никуда. И ещё одно: параллельно нужно разузнать, чем занимался Арсеньев в последние годы, были ли у него официальные запросы о дочери. Если он её искал, эти следы где‑то должны остаться. Где‑то должно всплыть.
Анна оторвалась от журнала с отстранённым видом, будто её только что вытащили с пляжа Лазурного берега прямо в офисные будни.
— А мне что делать? Может, стоит внедриться в круг московской богемы?
Софья смерила её насмешливым взглядом:
— Ты однажды, детка, уже внедрялась в «богему», если моя память не сыграла со мной злую шутку… Скажи спасибо Данилину, что рядом оказался. Боюсь, моя дорогая, тебе предстоит миссия не менее ответственная: приобрести приличный чай. Настоящие детективы не могут раскрывать тайны вселенной, довольствуясь заварочной бурдой. Пора выходить на новый уровень наших гастрономических привычек.
Анна фыркнула обиженной кошкой, но послушно направилась за курткой. Данилин проводил её взглядом (в нём читалось нечто большее, чем профессиональный интерес), затем повернулся к Софье.
— А если отец и дочь действительно не общаются, и её визит к нему был единственным за долгое время? — Он задумчиво покручивал маркер в руке.
— Тогда перед нами новая загадка: почему Маргарита распоряжается его автомобилем, как своей собственностью? — Софья нахмурилась. — И что гораздо интереснее, почему Арсеньев умолчал об этом факте в нашем разговоре?
Когда Анна покинула офис, Софья подошла к столу Данилина, придвинула стул, присела рядом с видом учительницы, ожидающей от ученика отчёта по выполнению домашнего задания.
— Ну, что там насчёт Зотова? Какие секреты откопал?
— Ничего сенсационного — чист как слеза младенца. Почти канонизации подлежит. Скромный бизнес в сфере недвижимости — стандартный набор: купля‑продажа‑аренда. Акционер машиностроительного завода и его дочерней компании по производству шин. В Приславле обосновался пятнадцать лет назад. А вот что было до Приславля, кроме тех крох информации, которые мы собрали в первые дни, выяснить пока не удалось.
Александр отодвинул чашку с кофе и решительно поднялся.
— Софья Васильевна, помощь Киршева — это замечательно, но мне необходимо самому отправиться в Москву. Моё профессиональное чутьё подсказывает — разгадка скрывается именно там. Не просто так люди покидают столицу ради провинциальной тишины.
Софья скрестила руки на груди и качнула головой с выражением скептического мудреца.
— Послушай, Саша, наша прямая обязанность — установить личность этой женщины и её адрес. Кто она, мы уже выяснили. Остаётся найти адрес. Если Маргарита Васильевна Арсеньева не числится в списках жителей Приславля или Москвы, так и ответим: место проживания установить временно не представляется возможным. Большего от нас клиентка не требовала. И нам с тобой не выплачивают гонорар за полное жизнеописание Зотова. И какая польза от этого нашей клиентке? Женщина из «Лексуса» явно не претендентка на роль любовницы её супруга. Предоставим многочисленные фотографии, снятые моей фотокамерой. Сегодня уже пятый день расследования. Давай пока не распыляться на Зотова. Хотя…
— Чёрт! Софья Васильевна, — перебил её Александр, хлопнув себя по лбу (и эту привычку перенял от Софьи), — совершенно вылетело из головы: не успел дорассказать — вы меня прервали на полуслове.
— Что ещё? Только не говори, что наши умозаключения снова перевернулись с ног на голову, как гимнаст на Олимпиаде.
— Ну, это как посмотреть… Держитесь крепче за стул, Софья Васильевна, а то, не дай бог, при очередном кульбите не заработать бы травму.
— Не томи уже, птица‑говорун.
Александр взглянул на Софью с торжественностью фокусника перед главным трюком.
— В общем… та самая незаконнорождённая дочь Зотова не имеет ни малейшего отношения к Маргарите Арсеньевой. Мать — совершенно другая персона. Макарова Ольга. А дочь — Макарова Инна Вячеславовна, двадцати пяти лет от роду. Информация от сослуживицы Зотова. И, представьте себе, супруга Зотова осведомлена о существовании внебрачной дочери своего благоверного. Вот так, Софья Васильевна!
— Вот даже как! Второй облом. Саша, голубчик, это не упрощает, а катастрофически усложняет нашу миссию. Выходит, в конверте были откупные не за скрываемую дочь, а за что‑то совершенно иное… И это «иное» наверняка прячется в прошлом, однозначно в прошлом! Судя по всему, Арсеньева недавно вернулась из мест не столь отдалённых — недаром отец обмолвился: «пока не знают, что ты на свободе».
Софья поднялась со стула и принялась расхаживать по офису, нахмурив лицо.
— Всё‑таки ты прав: поездка в Москву необходима, и чем скорее, тем лучше. С Киршевым или в одиночку, но копай информацию не только о Зотове, но и о Маргарите Арсеньевой. Я жажду знать всё: где и как они пересеклись, за какие прегрешения она отбывала наказание, какой срок и когда вернулась на свободу…
Софья внезапно остановилась и щёлкнула себя по лбу:
— Саша, если Арсеньева Маргарита действительно наркозависимая, то как она получила водительские права? Когда и где постигала искусство вождения? Где значится по прописке и где обитает фактически? Всё! всё! всё! Абсолютно всё хочу знать, Саша! Дело принципа, даже если наша клиентка Зотова подобного не запрашивала. Бери билет на ближайшую электричку и срочно дуй в Москву быстрее ветра!
— Софья Васильевна, но завтра же воскресенье! Я на футбольный матч собирался! — взвыл Александр.
— Спорт подождёт! Выдам Киршеву материальную благодарность, а тебе — двойную плату за выходной и сверхурочные. Марш на вокзал!
— Но что там делать в воскресенье? Покопаться в интернете я и в Приславле могу.
— Пообмозгуй всё с Киршевым — у него большой опыт. И разыщите загородный дом Арсеньевых, где проживали родители и дочь художника. Понятно, родители почили уже. Но поговори с соседями. Может, и всплывёт на поверхность какая‑то семейная тайна. Этот кроссворд мы непременно должны разгадать.
— Ну вот тебе, бабушка, и Юрьев день! — проворчал Александр, извлекая из кармана телефон для покупки билета.
— Поогрызайся мне ещё, внучок! — рассмеялась Софья и по‑матерински приобняла коллегу. — Ну что же, вперёд, мой следопыт! Раскрой нам все тайны Белокаменной.
Когда Александр умчался на вокзал, а Анна вернулась с внушительным пакетом экзотических чаёв, Софья задумчиво устремила взгляд в окно.
«Что же ты скрываешь, Маргарита Арсеньева? — размышляла она. — И какую роль во всём этом играет Зотов? Похоже, наше скромное семейное дело превращается в полновесный детективный роман, достойный пера Агаты Кристи».

Пикник на обочине тайны

Утро выдалось на редкость солнечным, словно сама природа решила подыграть художественным планам Арсеньева. Апрельское небо, безмятежное и глубокое, обещало день, полный тепла и света. Золотистые лучи пробивались сквозь кружевные занавески, расписывая узорами паркет в квартире Софьи.
«А может, ну его, этот этюд?» — мелькнуло сомнение, но любопытство и лёгкая авантюрность Софьи взяли верх.
Она придирчиво разглядывала в зеркале своё отражение. Короткостриженые седые волосы (самая модная причёска сезона — пикси) открывали овал лица с выразительными чертами. Нет, не красавица, но вполне себе обаяшка для пограничного возраста. Софья выбрала лёгкую рубашку приглушённого бирюзового цвета — он так подходил к её глазам, лёгкий шёлковый шарф с абстрактным узором, зелёный пиджак и коричневые брюки из плотного хлопка.
Что же, муза готова вдохновлять!
Вооружившись корзинкой с пирогами, баночкой варенья, термосом и клетчатым пледом, Софья направилась к своей старенькой «Мазде», устало поблескивающей на солнце.
«Раз уж мне предстоит играть музу, то пусть художник останется хотя бы сытым и довольным. Накормлю этого Пикассо по‑человечески. А то ещё начнёт рисовать кубизм от голода, — рассуждала она, загружая провизию в машину. — Как говорил Сократ, голодное брюхо к живописи глухо… Хотя, кажется, это был не Сократ, а народная мудрость».
Арсеньев уже поджидал её у «Волжских просторов» с рюкзаком за плечами и мольбертом в руке. Ветер трепал полы льняной рубашки и пытался наполнить воздухом «паруса» его широких брюк. Высокий, слегка сутулый, с длинными седыми волосами, частично собранными в небрежный хвост, Арсеньев напоминал постаревшего поэта‑романтика. От него исходил лёгкий запах масляных красок и терпентина, смешанный с тонким ароматом дорогого парфюма — эта смесь, казалось, была неотъемлемой частью его натуры.
— Доброе утро, Василий Иванович! — бодро поприветствовала его Софья. — А вы, смотрю, готовы не только к этюдам и покорению водохранилища, но и к восхождению на Эверест.
Художник улыбнулся, по‑джентльменски склонил голову, из‑за чего прядь волос упала на лицо. Элегантным жестом он отбросил её назад.
— Утро доброе, Софья Васильевна! Настоящий творец всегда готов к подвигам, и никакие высоты и глубины ему не страшны, особенно когда рядом столь вдохновляющая дама.
Его голос негромкий, но глубокий, бархатистый, был приятен слуху Софьи. «Ох уж эти художники, — подумала Софья, — и на язычок остёр!»
По дороге к водохранилищу Василий Иванович взялся за роль экскурсовода и с почти юношеским жаром рассказывал о местных красотах, изредка поправляя очки длинными, изящными пальцами. Софья вдруг поймала себя на мысли: никогда не смотрела на природу под таким углом. Привычный пейзаж средней полосы — берёзовые рощи, поля с перелесками, извилистые речные берега — всё вокруг стало выглядеть иначе, панорамнее. Художник словно снял пелену с её глаз и поднял контрастность изображения, показал природу объёмнее, глубже, живее.
— Ваша зелень на картинах, Василий Иванович, такая же натуральная, как эта, мелькающая за стеклом, — улыбнулась Софья, — не просто зелень, а целая вселенная оттенков. Я прежде не замечала, что молодая листва может быть такой… разговорчивой.
Арсеньев довольно кивнул, его глаза за стёклами очков сверкнули:
— В этом и есть магия искусства, Софья Васильевна. Мы не просто видим — мы чувствуем цвет. Вы удивительно восприимчивы для…
Он запнулся, и Софья лукаво закончила за него:
— … для бывшей учительницы русского языка и литературы? Но… как сказал бы мой любимый Чехов: «Учитель — это тот, кто делает сложные вещи простыми».
Наконец, они добрались до цели. Водохранилище раскинулось огромным зеркалом, отражая бескрайнее небо и облака, похожие на взбитые перья птицы. У самой воды шумели камыши, а лёгкий ветерок уносил с собой их перешёптывания. Воздух был наполнен запахами пробуждающейся природы: сладковатым ароматом прошлогодней травы, терпким духом влажной земли и свежестью водной глади. Мелкая галька усыпала берег и приятно похрустывала под ногами. Вдали виднелись белые катера, а над водой кружили чайки, изредка пикируя вниз в поисках рыбы.
— Ну что, Василий Иванович, вы — за кисти, я — за пироги. Каждый при своём, — Софья расправила плечи, и солнце заиграло в складках её яркого шёлкового шарфа. — Кесарю — кесарево, а курице — просо. Пикник с меня!
Арсеньев рассмеялся, и его лицо преобразилось — морщинки вокруг глаз стали глубже, а взгляд засветился почти детской радостью:
— Вы неподражаемы, Софья Васильевна. Ваше чувство юмора заслуживает отдельного сборника. Я бы собрал в него все ваши остроты и издал бы его ограниченным тиражом. С моими иллюстрациями, разумеется.
— Только не рисуйте меня на обложке в образе карикатурной барышни в кружевах, — парировала Софья, разворачивая клетчатый плед. — Кружева мне не идут, а образ Коробочки из «Мёртвых душ» я примерять не готова.
Софья заметила, как Арсеньев окинул её фигуру профессиональным оценивающим взглядом, будто уже представил будущую иллюстрацию. Смутившись, она невольно пригладила волосы и выпрямилась.
Арсеньев развернул мольберт и принялся за работу. Его кисть порхала бабочкой над цветком, оставляя на полотне яркие мазки. Движения уверенные, плавные, словно он не рисовал, а танцевал с холстом.
Софья раскинула плед под раскидистой ивой с апрельскими золотистыми серёжками. Ветви покачивались в такт лёгкому бризу, отбрасывая на землю причудливые тени. Расположившись поудобнее, она с неподдельным интересом наблюдала за Василияем Ивановичем. На его лице застыло выражение полного погружения в работу. Время от времени он замирал, прикусив губу, и долго всматривался вдаль. Кажется, художник полностью забыл про присутствие своей музы под ивой.
Муза прищурилась от солнечных лучей, пробивающихся сквозь ветви, и вздохнула:
«Вот так всегда, кому‑то краски и вдохновение, а кому‑то загадки, от которых голова кругом. Ребусы судьбы».
Софья вытянула ноги, обутые в удобные мокасины, и отметила, что вопреки всем треволнениям последних дней, сейчас ей было удивительно умиротворённо.
На глади воды белыми корабликами покачивались чайки, оглашая окрестности своими криками. Раз от разу, как по команде, они дружно взмывали вверх, описывали широкие круги и вновь опускались на воду, будто исполняли какой‑то таинственный ритуал.
— Красота‑то какая! — восхищённо воскликнула Софья, любуясь пейзажем. — Как в фильме «А зори здесь тихие». Помните, Василий Иванович?
— Помню, конечно. Хороший фильм, — кивнул Арсеньев, не отрываясь от работы. — Первая экранизация, разумеется. С Мартыновым и красавицей Ольгой Остроумовой.
Он прищурился, отодвинулся от холста, оценивая нанесённые мазки, и не глядя на Софью, продолжил:
— Знаете, Софья Васильевна, у вас тот же типаж, как у Остроумовой. Такая же естественная красота и внутренняя сила.
— Вы опять пытаетесь заманить меня в коллекцию своих муз? — лёгкое волнение проскользнуло в её привычной усмешке.
Софья понимала, что давно перешагнула порог молодости, но в глазах этого человека вдруг и правда ощутила себя привлекательной.
— А почему бы и нет? — Арсеньев перевёл на неё взгляд поверх очков, и на лице отразилось любование творца, без тени фальши или дежурной галантности. — Так когда приступим к портрету? Может, завтра, Софья Васильевна?
Она сделала вид, что не расслышала, и поспешно занялась раскладыванием пирогов на салфетку. Вопрос про портрет был проигнорирован уже в третий раз.
Аромат свежей выпечки смешался с запахами природы, создавая восхитительный букет. Софья достала из корзины термос, разлила горячий напиток, стараясь не смотреть в сторону художника.
Затем она подошла к нему с чашкой отвара, заглянула через его плечо и не смогла удержаться от очередного комплимента:
— У вас отлично получается! Вы словно поймали душу этого места.
— Ваше присутствие вдохновляет, — спокойно ответил Арсеньев и с благодарной улыбкой принял из рук Софьи чашку. — Приятный аромат.
— Это настой из сушёных ягод малины и листа смородины.
— Благодарю за заботу, Софьюшка, и за этот эликсир вдохновения, — он вернул ей пустую чашку. — А мне снова пора за кисть.
Он работал. Она стояла рядом. И это вызывало волнение.
Внезапно Софья поймала себя на том, что смотрит на воду с необъяснимой тоской и щемлением в груди. Тихий плеск волн, набегающих на берег, гипнотизировал и навевал воспоминания.
— А знаете, Василий Иванович… — едва слышно произнесла она, не веря, что выскажет это вслух, — глядя на всю окружающую нас красоту, я вдруг подумала, как сложилась моя жизнь…
Арсеньев оторвался от холста и отложил кисть и палитру, словно понял, что сейчас важнее не пейзаж, а человек перед ним.
— И о чём же вы подумали? — Он снял очки и протёр их краем рубашки. Без очков его лицо казалось более открытым и уязвимым.
— О том, что у меня так и не было детей. — Софья обхватила себя руками, внезапно ощутив холод. — С мужем мы прожили много лет, но так и не смогли стать родителями.
Ветер слегка растрепал её волосы, а на щеках проступил румянец — то ли от свежего воздуха, то ли от неожиданного откровения, которое вдруг захлестнуло её. Она перевела грустный взгляд от воды на Василия Ивановича.
— И вы жалеете? — Арсеньев слегка наклонился к её лицу, его глаза стали ближе и излучали искреннее сочувствие.
— Когда‑то очень. — Софья пожала плечами, её пальцы нервно теребили край шарфа. — Муж был, а вот ребёнка не получилось. Как будто судьба решила посмеяться над нами.
— Сочувствую. Печально, Софья Васильевна, — в голосе художника прозвучали тёплые нотки.
— Да, Василий Иванович, дети — это счастье! — голос Софьи дрогнул. — Но не всем оно дано. Врачи руками разводили… Я и в церкви свечки ставила, хотя атеисткой была… Не поверите, но я даже к бабкам ходила, думала, может, порча какая… Но всё без толку! Как отрезало! — Софья покачала головой, словно поддакнула своим мыслям.
Солнечные лучи, пробивающиеся сквозь ветви ивы, играли на её лице, то подчёркивая, то скрывая морщинки, как будто пытались стереть следы прожитых лет.
— А потом я поняла, что это просто судьба такая, — продолжила она, всматриваясь вдаль, где небо сливалось с водой. — Кому‑то всё даётся легко, а кому‑то приходится бороться за каждый глоток счастья. Вот и я всю жизнь боролась… Возможно, я чем‑то прогневила бога, не знаю.
Арсеньев бережно взял Софьину руку. Его пальцы были тёплыми и сухими, с шершавыми мозолями от многолетней работы кистью.
— Не вините себя, Софья Васильевна, — сказал он мягко. — Всё, что ни делается, всё к лучшему. Может быть, вам просто не суждено было стать матерью, а бог уберёг вас от того, что случилось с моей Тамарочкой…
— Может быть, — кивнула Софья, благодарно сжимая его руку. — Но всё равно обидно. Ведь ребёнок — это не только плод любви, это ещё и продолжение жизни. А у меня этого продолжения не будет.
Она помолчала немного, глядя на мерцающую водную гладь, а потом добавила:
— Говорят, бесплодием бог наказывает…
Арсеньев грустно улыбнулся.
— Но вы же атеистка, Софья Васильевна! — возразил он мягко. — Всё гораздо проще — физиология. Да и за что вас наказывать?!
— Ах, Василий Иванович! — Софья горько усмехнулась, и мелкие морщинки‑лучики разбежались вокруг её глаз. — Если порыться в душе каждого, то найдётся за что. И я не исключение. Далеко не исключение. Да и не атеистка я уже давно… наведываюсь в церковь и свечки ставлю. А дети всё‑таки — это дар божий.
Ветер усилился, и ива над их головами зашумела сильнее, соглашаясь с последними словами Софьи. Чайки над водой закричали пронзительнее, нарушая внезапно возникшую тишину между парой людей, стоящих на берегу и погружённых каждый в свои мысли.
— Некоторые, наоборот, избавляются от этого дара, — Василий Иванович тяжело вздохнул, — Вот, например, моя дочь…
Софья насторожилась, как гончая, почуявшая след. Её внутренний детектив сделал стойку, а взгляд, обращённый на художника, стал проницательным.
— Она… — продолжил Арсеньев, помолчав немного, — она в молодости наделала много ошибок. Ну… вы уже знаете… Травка, пьянки… — его голос звучал так, будто каждое слово тяжело выдавливалось из тюбика с засохшей краской. — В общем, жизнь у неё не сложилась. А потом она забеременела. Неизвестно от кого. Ей тогда был двадцать один год.
Софья превратилась в слух, впитывая каждое слово. Мозг работал со скоростью нейросети, выстраивая пазл из полученной информации.
— И что же она сделала? — наконец спросила Софья, когда Василий Иванович на миг замер на краю невысказанного.
— Сначала захотела избавиться от плода, — слова Арсеньева тяжело падали в зависшую тишину, — но время было упущено, и ей отказали в прерывании беременности, и она смирилась… А бабушка и дедушка с энтузиазмом начали закупать приданое для малыша. — Василий Иванович снова вздохнул. — А потом, когда беременность достигла семи месяцев, она вдруг вбила себе в голову, что тоже умрёт при родах, как её мать. И решилась на…
— На что? — Софья ощутила, как её опять охватывает холод, будто она только что нырнула в прорубь в крещенский мороз.
В этот момент птицы резко вспорхнули с воды, обостряя драматизм момента.
— Тогда ей кто‑то подсказал про искусственные роды, — продолжил Арсеньев голосом, от которого у Софьи мурашки поползли по спине. — Нашла какую‑то бабку‑повитуху и уговорила её вызвать схватки. Бабка напоила её травами, потом проткнула что‑то там внутри, — ответил Арсеньев, морщась, как от зубной боли. — И через некоторое время, когда Рита была уже дома, начались мучительные боли. Её доставили в роддом. Родилась недоношенная девочка.
В воздухе повисла плотная тишина.
— И что стало с ребёнком? — Софья почувствовала, как сжимается её сердце.
— Бедняжка выжила, — ответил Арсеньев тоном, каким обычно объявляют о чуде. — Но Маргарита сбежала из роддома на второй день, бросив крошку, всё равно что ненужную вещь.
— Ужас какой! — ахнула Софья и почувствовала, как онемели подушечки пальцев. — Неужели возможно так поступить со своим ребёнком?!
— Да, ужас, — с болью в голосе произнёс он, словно старая рана вновь начала кровоточить. — Она всегда была эгоисткой. Для меня этот кощунский поступок стал второй причиной вычеркнуть её из своей жизни, как неудачный эскиз.
Потрясённая услышанным, Софья смотрела на Арсеньева, не в силах заговорить.
Наконец, она собралась с духом.
— Василий Иванович, а вы не знаете, какая судьба постигла новорождённую и ту бабку‑повитуху с наклонностями средневекового палача?
— Понятия не имею! Да и знать не хочу, — твёрдо отрезал он.
Он вновь взялся за кисть, закрыв этим тему. Но затем, не в силах удержать последний кусочек пазла, добавил:
— Бабушке с дедушкой Маргарита заявила, что ребёнок родился мёртвым. И лишь спустя какое‑то время стало известно, что девочку удочерили из дома малютки, куда её перевели из роддома.
«Отправили как посылку без обратного адреса… » — прищурилась Софья, заметив стальные нотки в голосе Арсеньева.
Он явно не был расположен продолжать воспоминания и всем своим видом демонстрировал, что захлопнул дверь и повесил табличку «Вход воспрещён». Придётся изменить тактику, чтобы разрядить атмосферу, застывшую вдруг, как желе в холодильнике.
— Простите, Василий Иванович, — промурлыкала она голосом, способным растопить льдины мужского сердца. — Давайте и правда насладимся текущим моментом. Кстати, не хотите ли отведать моего фирменного пирога с яблоками? Уверяю вас, он достоин кисти любого живописца натюрмортов и вызвал бы зависть у самого Поля Сезанна.
Арсеньев улыбнулся, и напряжение растаяло, подобно утренним облакам над водой.
Софья разложила на пледе настоящее пиршество: румяный яблочный пирог с корочкой цвета закатного неба, варенье из лепестков роз, благоухающее необычным цветом, бутерброды с сыром и зеленью, уложенные горкой с точностью пирамилы Хеопса. Аромат свежей выпечки смешивался с запахом весенней травы и речной свежести, создавая симфонию для обоняния.
— Василий Иванович, прошу к столу, — с чарующей улыбкой пригласила она. — Пора подкрепиться, а то ваша муза может упасть в обморок от голода.
Художник отложил кисть и с любопытством прирождённого исследователя присел к импровизированному «столику».
Он откусил кусочек пирога, прикрыл глаза и в упоении не смог сдержать слов восхищения:
— Софья Васильевна, да вы не только красивая женщина, но и настоящий кулинар‑волшебник! Это просто божественно! Такой нежный ваш пирог! С идеальным балансом сладости и кислинки. Французской шарлотке до него как до Луны на старом драндулете. Вы не перестаёте меня удивлять своими талантами: чистой воды фокусница, вытаскиваете из шляпы всё новых и новых кроликов. Софья, вы обязаны поделиться рецептом, иначе я буду страдать от мук неведения.
— О, это семейный секрет, — лукаво подмигнула Софья. — Передаётся из поколения в поколение, как драгоценная реликвия. Правда, мне передать некому, и поэтому для вас я сделаю исключение, если вы пообещаете хранить его как зеницу ока.
Они сидели на пледе рядом, наслаждались пирогом и панорамными видами.
— Знаете, Софья Васильевна, — произнёс Василий Иванович, вглядываясь вдаль, — в такие моменты понимаешь, что жизнь прекрасна, несмотря на все её сложности и загадки. Она как полотно, которое мы раскрашиваем сами: иногда делаем ошибки, но всегда создаём что‑то уникальное.
— Да, вы правы, — кивнула Софья, с лёгкостью поймав его философское настроение. — Хотя иногда эти загадки зудят в мозгу, как комар над ухом в летнюю ночь… так и просятся быть разгаданными.
Они продолжили беседу, обсуждая житиё и неожиданные повороты судьбы с увлечённостью двух путешественников, делящихся впечатлениями. Время летело незаметно.
Но Софья умудрялась вкусить блаженство и от пирога, и от пейзажа, и от приятной беседы и одновременно с этим обдумывать свой следующий тактический ход.
«Что же, — решила она, — если гора не идёт к Магомету, придётся Магомету идти к горе. Или в нашем случае — к таинственной Маргарите, этой блудной дочери с сердцем изо льда».
Глядя на догорающий закат, расплёскивающий по небу оранжевые и пурпурные краски, Софья думала, что пикник на обочине тайны оказался куда более плодотворным, чем она ожидала. Всё‑таки сладкое — лучший ключ к сердцу и языку человека… не зря же она где-то читала, что инквизиция пытала медовыми пирожными.
«Вот и солнце закатилось, и тайна вновь нас манит вдаль… — пришли в голову слова из песни, словно саундтрек к мыслям. — Главное, не спугнуть дичь. А то ведь художники — народ пугливый, как лесные олени. Чуть что, и спрячутся за своими холстами, выставив кисти как рога».
Итак, Маргарита Арсеньева родила девочку, а потом оставила её в роддоме, словно ненужную вещь в ячейке камеры хранения — на случай, если вдруг захочется вернуться лет через двадцать пять за этим отяжеляющим путь грузом… Но кто был отцом ребёнка? И кто удочерил малышку? Неужели Арсеньев не стремился разузнать? Если нет, то Софья готова поставить крест на своих симпатиях к художнику, как на безнадёжном пациенте.
«Не может такого быть, чтобы этот умудрённый жизненным опытом, такой весь правильный из себя мужчина, не поинтересовался судьбой внучки, — втихаря размышляла Софья, перебирая версии как чётки. — Это всё равно что написать картину и не поставить подпись».
Вдруг она звонко хлопнула себя по лбу, чем привела Василия Ивановича к изумлению.
«Емельянова‑Сухорукова! Светлана Алексеевна! Это та, удочерённая малышка! Всё‑таки моя первая гипотеза была верна и может потягаться достоверностью с теоремой Пифагора. Гены есть гены, и в этом случае они налицо, как отпечатки пальцев на месте преступления. А правда сейчас, похоже, куда ближе, чем казалось раньше, буквально под носом, как запах моего пирога…»
— Комары замучили, Софья Васильевна? — отреагировал Арсеньев на хлопок Софьи. — Да вроде ещё несезон для этих кровососов…
— Ах, если бы комары, Василий Иванович! — отмахнулась Софья с театральным вздохом. — Наверное, шершень. А его яд токсичен, вплоть до анафилактического шока… Природа, она такая — красива и смертельна одновременно, как и некоторые люди…
— Дайте‑ка, я гляну на ваш лобик, не укусил ли, — Василий Иванович приблизился к Софье с заботливостью хирурга, осматривающего пациента, убрал прядь с её лица, как занавес со сцены, склонился… и легонько поцеловал Софью в лоб, еле ощутимо, как бабочка касается цветка.
Это неожиданное проявление нежности застало Софью врасплох. Краска прилила к щекам, а сердце выбивало чечётку о рёбра. Несмотря на возраст, она ощутила себя снова молодой, впервые познавшей волшебство поцелуя… пусть даже всего лишь в лобик…
«Впрочем, в лоб целуют покойников», — не смогла не съязвить она самой себе даже в такой интимный для её возраста момент.
— Василий Иванович, — тихо произнесла Софья… в её голосе смешались удивление и тайное удовольствие, — что вы делаете?
Арсеньев мягко улыбнулся, а глаза осветились теплотой.
— Знаете, Софьюшка, возраст — это всего лишь цифра, выдуманная бюрократами для заполнения анкет. А душа… душа всегда молода и не знает о существовании календарей. И сейчас, глядя на вас в лучах заката, я вижу не просто умного и приятного собеседника. Я вижу удивительную женщину, полную жизни и загадок…
Профессиональная маска детектива начала медленно таять. Софья хотела что‑то сказать, но слова застряли в горле косточкой от оливки.
В этот момент над водой пронёсся порыв ветра, взъерошил их волосы и заставил вздрогнуть от прохлады, будто сама природа решила напомнить о своём присутствии.
— Пожалуй, нам пора возвращаться, — сказал Арсеньев, помогая Софье подняться с галантностью кавалера прошлого века. — Но я надеюсь, это не последний наш пикник. Моя душа требует продолжения этой симфонии.
Собирая вещи и вдвоём складывая плед, они оба чувствовали, что что‑то изменилось. Невидимая нить протянулась между ними и связала их крепче, чем все тайны и загадки.
Возвращаясь в город, Софья размышляла, как странно переплетаются в её жизни профессиональное и личное. И хотя загадка Маргариты Арсеньевой и Светланы Сухоруковой всё ещё требовала решения, Софья, как феникс, возрождающийся из пепла, вдруг поняла, что обрела нечто большее — возможность нового начала, несмотря на обстоятельства и возраст. Возраст золотой осени, хотя на дворе стоял расцвет весны…

Дела давно минувших лет

Понедельник встретил Софью не привычной тишиной выходного дня, а суетой офиса.
«Ну вот, опять пропал мой законный отдых, — подумала она, открывая дверь агентства. — Как говорил классик, понедельник — день тяжёлый. Особенно когда он выходной".
На столе Анны в беспорядке лежал ворох документов. Девушка перебирала бумаги, мурлыча себе что‑то под нос. Увидела начальницу и от неожиданности подскочила, как ошпаренная кипятком кошка, опрокинув стаканчик с остатками кофе.
— Софья Васильевна! — воскликнула Анна. — Вы же сегодня отдыхаете! Я вас и будить не стала. Вы так сладко спали после вчерашней прогулки на свежем воздухе, — Анна хитро подмигнула и растянула губы в улыбке заговорщицы.
— Поговори мне ещё, красотка! — Софья почти по‑матерински взглянула на Анну. — Ты бы ещё журнал светских сплетен выпустила о моих воскресных променадах. Кстати, поездка оказалась весьма результативной, — она сделала многозначительную паузу, наслаждаясь тем, как вытянулось лицо любопытной помощницы. — Отдых — это миф, придуманный для тех, кто не умеет работать. Что у нас на повестке дня?
Анна, разочарованная отсутствием пикантных подробностей, переключилась на рабочий режим, хотя её взгляд выдавал бурлящее внутри любопытство.
— К десяти должна прийти клиентка Зотова, — с серьёзностью секретаря спецслужб отрапортовала она. — А ещё кофемашина опять барахлит. У неё какой‑то приступ мигрени: она то работает, то выплёвывает кофе прямо на столешницу. Может, пора новую купить?
Софья глубоко вздохнула — придётся нырнуть на самое дно проблем малого бизнеса. «Вот она, главная загадка нашего офиса — почему техника всегда ломается в самый неподходящий момент? И почему именно в понедельник, который должен быть выходным?»
— А ты пробовала хотя бы раз в неделю чистить её? — Софья сняла плащ и уселась за свой рабочий стол. — Это тебе не одноразовая посуда на выброс. Техника требует ухода, внимания и любви, всё равно что капризный любовник.
— Любви? — Анна недоумённо посмотрела на кофемашину, будто ей предложили поцеловать жабу. — Я пыталась с ней договориться, честно! Даже песенки ей напевала, когда никого не было.
— И что, помогло? — Софья не удержалась от улыбки.
— Она стала плевать реже, но с большей силой, — сокрушённо призналась помощница.
— Займись этой строптивой дамой. Почисти фильтры, промой трубки, объясни ей, что от её поведения зависит наше настроение, а значит, и её дальнейшая судьба. А я пока подготовлюсь к встрече с Зотовой.
— Может быть, ей нужен профессиональный психолог? — Анна с опаской поглядывала на кофемашину. — Или экзорцист?
— Какие словечки, Анна! Эрудит, однако! Для начала попробуй изучить инструкцию по эксплуатации, — Софья достала папку с делом Зотовой. — Ты же помнишь, что было, когда мы обращались к мастеру в прошлый раз?
— Как забыть! — девушка закатила глаза. — Он сказал, что наша кофемашина просто страдает от одиночества и ей нужна пара — эспрессо‑аппарат. И выставил счёт за психологический анализ бытовой техники!
— Ты забыла главное: сколько грязи он вынул из внутренностей нашей шайтан‑машины.
* * *
Ровно в десять дверь офиса открылась с мелодичным звоном колокольчика. На пороге появилась Вера Петровна Зотова — элегантная дама неопределённых лет. В отличии от первого раза, вошла она с таким надменным видом, будто не в детективное агентство, занимающееся преимущественно супружескими изменами и пропавшими родственниками, а в дорогой бутик, где ей сейчас же предложат лучшие образцы коллекции.
Анна, всё ещё возилась с кофемашиной, но мгновенно выпрямилась и натянула на лицо профессиональную улыбку. Софья отметила, что молодая помощница старается копировать её манеру общения с клиентами — холодновато‑вежливую, с лёгким оттенком превосходства. Получалось у Анны плохо, но она старалась, насколько могла, в силу своего юного возраста.
— Добрый день, Софья Васильевна, — поздоровалась Зотова, присаживаясь напротив детектива.
Её духи, слишком дорогие для утреннего визита, заполнили пространство офиса.
— Здравствуйте, Вера Петровна, — кивнула Софья. — Вы точны, как швейцарские часы. Это редкое качество в наши дни.
— Пунктуальность — вежливость королей, — клиентка едва заметно улыбнулась.
— И детективов, — подхватила Софья. — Вот результаты нашего расследования.
Она с важным видом протянула клиентке пухлый конверт с фотографиями. Да, Софья Васильевна умела преподнести вещдоки так, будто они были секретными сведениями государственной значимости.
Зотова бегло просмотрела снимки, и лицо её расслабилось, словно кто‑то отпустил натянутые арматурные золотые нити, вшитые пластическим хирургом.
«Ага, кажется, наша ревнивица успокоилась. Теперь можно и блефануть немного. В конце концов, хороший детектив — наполовину актёр, наполовину психолог, и лишь на четверть собиратель фактов. Стоп, это уже получается больше одного целого… Ну, математика никогда не была моей сильной стороной», — усмехнулась Софья.
— Женщина на фотографиях — Арсеньева Маргарита Васильевна, москвичка, — Софья Васильана следила за реакцией клиентки, как ястреб за полевой мышью. — Знакома с вашим мужем давно, но отношения, похоже, исключительно деловые. Общий бизнес в столице во времена, когда ваш супруг проживал там.
Да, Софья опять блефовала. Ничего о прежних связях Зотова с Маргаритой ей пока не было известно, но… иногда интуиция и умение досочинять приводят к истине быстрее, чем документы и допросы свидетелей.
Краем глаза Софья заметила, как уши Анны превратились в локаторы, настроенные на частоту разговора. Софья мысленно отметила: «Надо будет объяснить ей, что настоящий детектив умеет подслушивать незаметно. Первое правило шпиона — не выглядеть как шпион».
— Возможно, она приезжала по поводу возобновления партнёрства, — Софья откинулась в кресле с видом, что знает гораздо больше, чем говорит. — Точный адрес в Москве пока не установлен, наш сотрудник сейчас находится там и занимается этим вплотную, — она сделала паузу, позволяя клиентке переварить информацию. — Если вам нужны эти детали, потребуется ещё два дня.
Вместо того чтобы расслабиться окончательно, Вера Петровна заметно занервничала, теребя ручку своей сумки Louis Vuitton так энергично, будто собиралась оторвать её.
— В Москве? По делу партнёрства? Ой, спасибо, Софья Васильевна, — в её голосе прозвучали нотки, которые опытный слух детектива сразу распознал как фальшивое облегчение. — Кажется, мои подозрения были напрасны. Не тот человек мой муж, чтобы увлечься 50‑летней женщиной… — она усмехнулась, — да ещё и с таким непрезентабельным видом. Скорее всего, что‑то по недвижимости, московской вторичке — супруг иногда ищет её для некоторых приславских клиентов. Можно считать вашу миссию выполненной. Я уже пожалела, что ввязалась в это дело.
Софья едва сдержала улыбку, отметив, как отчаянно клиентка цепляется за спасительную версию о деловых отношениях. Ох уж эти ревнивые жёны! Готовы поверить в любую чушь, лишь бы не признавать очевидное. Мужчины, конечно, не лучше — у них просто другие отговорки. А может быть, клиентка испугалась, что Данилин сможет нарыть что‑то опасное из прошлого Зотова и потому так взволновалась?
Анна неожиданно чихнула и принялась перебирать бумаги с ещё большим усердием так, что несколько листов спланировали на пол. Под пристальным взглядом Софьи она покраснела, наклонилась за документами, стараясь не произвести шума, что, конечно же, привело к прямо противоположному результату. Поскользнувшись на ранее разлитом кофе, девушка не удержала равновесия и… свалилась на пол.
Хорошо, что Зотова сидела спиной к дальнему столу Анны и не видела этот конфуз.
— Рада, что мы смогли развеять ваши сомнения, — Софья переключила внимание клиентки на себя. — Если московский адрес Арсеньевой вас не интересует, мы можем пересчитать стоимость наших услуг и вернуть часть вознаграждения.
— Что вы, не стоит! — замахала руками Вера Петровна — Я полностью удовлетворена вашей работой. Тем более, у вас возникли расходы на поездку сотрудника в столицу. Всё‑таки Москва — дело затратное. Считайте это моей благодарностью за… — она на мгновение задумалась, — за профессионализм.
Когда за клиенткой закрылась дверь, Софья задумчиво посмотрела в окно на серое небо, обещавшее дождь. «Что же, ещё одна семейная драма не состоялась. По крайней мере, пока. Но почему‑то мне кажется, что это не конец. Скорее, антракт перед следующим действием».
— Анна, — позвала она помощницу, пытающуюся незаметно подтереть пролитый во время своих акробатических этюдов кофе. — Свяжись‑ка с нашим московским путешественником. И, кстати, прежде, чем подслушивать конфиденциальные разговоры с клиентами, научись это делать профессионально. Я чуть не рассмеялась, когда ты так старательно изображала сортировщицу бумаг.
— Не подслушивала я! — возмутилась Анна с искренним негодованием. — Просто случайно услышала некоторые фрагменты вашей беседы.
Софья изумлённо подняла брови в ответ на подобную дерзость помощницы.
— Разумеется, — кивнула она с иронической улыбкой. — А потом случайно уронила бумаги, чтобы случайно услышать ещё немного?
Анна виновато опустила голову:
— Мне очень интересно учиться у вас, Софья Васильевна. Я хочу стать таким же профессионалом, как вы.
— Для начала научись правильно обращаться с кофемашиной, — хмыкнула Софья. — А потом уже поговорим о тонкостях детективного мастерства. Летом отправим тебя в университет на вступительные экзамены. Будешь на юриста учиться.
Налив себе чая вместо кофе, Софья размышляла о превратностях человеческих отношений и о том, как люди умудряются строить из своей жизни запутанные лабиринты.
* * *
Москва встретила Александра Данилина промозглым ветром и моросящим дождём. Столица решила напомнить провинциальному гостю о своём переменчивом характере. Капли влаги оседали на воротнике его куртки, пока он, щурясь от сырости, разглядывал неприметное серое здание, затерянное среди типовых построек. Здесь, вдали от любопытных глаз, его ждал старый друг и коллега Валерий Киршев — человек въедливый, знающий о тайнах столичного криминального мира больше, чем иной следователь с тридцатилетним стажем.
Войдя в помещение, нагромождённое столами, Данилин сразу заметил бывшего однокурсника — тот сидел в углу кабинета, погружённый в изучение каких‑то бумаг. Киршев поднял голову и широко улыбнулся, демонстрируя неизменную золотую коронку на правом клыке, хотя мода на золотые «фиксы» давно канула в Лету.
— Ну что, Данилин, готов нырнуть в омут чужих тайн? — усмехнулся сотрудник УГРО, поднялся и крепко пожал руку Александра. — Бутылка коньяка с тебя! И не какой‑нибудь бурды, а приличного, как в старые времена.
— Всегда готов! —Александр стряхнул с куртки капли дождя и устроился за столом. — Что там у нас? Судя по твоему звонку, ты нарыл что‑то интересное.
Киршев огляделся по сторонам, убедился, что никто не прислушивается к их разговору, развернул папку с фотокопиями документов.
— История, я тебе скажу, та ещё, — он понизил голос до заговорщического шёпота. — Наша Маргарита Арсеньева — прямо героиня криминального романа. Такие повороты судьбы, что Достоевский бы позавидовал.
— Ты изъясняешься, как моя училка литературы Софья Васильевна. Неужели она и тебя виртуально достала своей классикой? — пошутил Данилин и затем серьёзно подался вперёд, чувствуя знакомый азарт охотника, напавшего на свежий след. Валерий Киршев не из тех, кто бросается громкими словами — если он говорит «та ещё история», значит, дело действительно сто́ящее.
— Выкладывай, — коротко бросил Александр и достал из внутреннего кармана блокнот и ручку. — Каждую деталь.
Валерий откашлялся и начал излагать факты с методичностью опытного архивариуса:
— Итак, в архивах значится одно примечательное дело конца 90‑х. Обычный на первый взгляд случай для тех лихих времён: в московской квартире найдена партия наркотиков — гашиша тридцать грамм, каннабиса пятьдесят. Хозяина задержали, им оказался Зотов Вячеслав Фёдорович, молодой человек двадцати лет, унаследовавший квартиру от своей бабушки. Типичная схема того времени: бабушкина квартира, превращённая в логово для сомнительных дел.
Данилин кивнул, делая пометки. Девяностые оставили после себя целую галерею подобных историй: молодые наследники квартир в центре, быстрые деньги, стимуляторы и прочая дурь. Стандартный сюжет.
— Возбудили уголовное дело, — продолжил Киршев, перебирая бумаги. — Но вот что интересно: по документам осуждённой значится Маргарита Арсеньева, двадцати двух лет. Признала вину, получила срок 5 лет по статье 228 (часть вторая) УК РФ за хранение наркотических средств в крупном размере. — Он многозначительно поднял брови. — А вот её тогдашний юный сожитель, студент Вячеслав Зотов, оказался перед законом чист, как младенец. Его даже не привлекли к следствию. По официальной версии, он был только прописан в той квартире, но жил в другом месте, а квартиру сдавал этой Арсеньевой.
Киршев выложил на стол фотокопии протоколов.
— Судя по материалам дела, Маргарита призналась, что зелье принадлежит ей для личного пользования, никаких показаний против Зотова не дала. Хотя следователь тогда подозревал его в причастности. — Киршев постучал пальцем по одному из листов. — Но в протоколах допросов раз за разом проскальзывает: Арсеньева настаивает на признании вины, отрицает любые связи фигуранта Зотова с найденными веществами и их незаконным оборотом.
Данилин нахмурился. Слишком знакомая схема. Он видел такие сводки десятки раз — кто‑то берёт вину на себя, а подлинный виновный выходит из воды сухим. Любовь? Угрозы? Деньги? Мотивы могли быть разными, но почерк всегда один и тот же.
— Спустя несколько лет, — продолжил Киршев, выкладывая на стол копии статей из деловых газет и распечатки с сайтов, — Зотов уже не безденежный парень из девяностых, а уважаемый бизнесмен: две станции техобслужиания, торговля автомобилями и запчастями. И никто даже не вспоминает о том досадливом эпизоде из прошлого. — Он хмыкнул. — Типичное преображение для тех, кто выплыл из мутных вод девяностых.
Данилин задумчиво почесал затылок. Что‑то в этой истории не складывалось. Перед ним на столе лежали кусочки мозаики явно из разных наборов.
— Маргарита Арсеньева не подходила под образ наркоторговца, — продолжил Киршев. — Не было ранних судимостей, криминальных связей. И анализы крови и экспертиза не показали наркозависимости. В наркологическом диспансере на учёте не состояла. Скорее всего, травку всё‑таки эпизодически покуривала, но… в то время это было распространённым явлением… да и сейчас тоже…
Данилин кивнул:
— Вот именно! Зачем ей такая доза в квартире? А если действительно занималась распространением, то кому, где?
— Да! В деле наверняка нашлись бы свидетели, подтверждающие это. Но их не было. — Киршев развёл руками. — Ни одной зацепки, кроме того, что она находилась в той самой квартире с найденной наркотой. И ведь кто‑то навёл на квартиру Зотова… Конкуренты по «бизнесу»?
— А вот Зотов… Мы уже отслеживали его карьеру, — задумчиво протянул Данилин, барабаня пальцами по столу. — Он в девяностых, несмотря на молодой возраст, не бедствовал и деньги на развитие официального бизнеса имел. А значит, откуда‑то взял этот стартовый капитал. Откуда? — Александр оторвал глаза от бумаг. — Уверен, травка принадлежала ему. А он просто воспользовался наивностью и привязанностью Маргариты. А сейчас расплачивается с ней за эту «услугу». В общем, классика жанра.
В пыльном помещении повисла тишина, нарушаемая лишь тиканьем старых настенных часов и шумом дождя за окном.
— А второй случай? — наконец спросил Данилин, чувствуя, что история Арсеньевой только начинает раскрываться.
— Ещё интереснее, — Валерий подвинул к другу ещё одну выписку. — Ночной клуб «Фиалка Монмартра». Звучит романтично. Но за этим названием скрывается ещё одна мрачная страница жизни нашей Маргариты.
Киршев откинулся на стуле и продолжил своё повествование:
— Вторую судимость Маргарита Арсеньева получила через три года после выхода из мест заключения. И опять за наркотики. — Он сделал паузу, как опытный рассказчик, знающий цену драматическим эффектам. — В «Фиалку Монмартра» нагрянула полиция. Опять же по чьей‑то наводке. Не просто участковые, а бойцы Главного управления по борьбе с оборотом наркотиков — ворвались в клуб, задержали весь персонал и клиентов. В туалете клуба, в смывных бачках, обнаружена закладка порошка в целлофановых пакетиках. Типичное место обмена «деньги‑зелье» в сфере мелкой торговли дурью.
Данилин кивнул, представляя сцену: шум музыки, вспышки света, испуганные лица посетителей, голоса полицейских, отдающих команды.
— Конечно, подозреваемыми стали сотрудники клуба и… — Киршев выдержал многозначительную паузу, — Маргарита Арсеньева, так как она единственная из всех задержанных имела судимость, связанную с наркотой. Хотя, — он поднял палец, подчёркивая важность детали, — в её крови следов запретных препаратов опять не нашли, только незначительная доза алкоголя. Сотрудники клуба отделались лёгким испугом и закрытием учреждения на срок следствия. Но никто из представителей закона не сопоставил факты, что одним из совладельцев клуба являлся младший брат всё того же Зотова Вячеслава Фёдоровича, проходившего подозреваемым по первому делу Арсеньевой — Зотов Иван Фёдорович, двадцати двух лет.
Данилин присвистнул, не веря своим ушам.
— Двое братьев Зотовых? И оба замешаны в делах с наркотиками, а Арсеньева оказывается крайней?
— Именно! — торжествующе кивнул Киршев. — В полицейских сводках младший Зотов практически не значился. Конечно, владельцев клуба и обслуживающий персонал допросили не один раз, но… — Валерий развёл руками, — бесполезно. А Арсеньева Маргарита, в конце концов, получила свой очередной срок — двенадцать лет… опять, видимо, под давлением следователя или уговорами братцев, взяла вину на себя. Ну… ты знаешь, как это делается.
Александр откинулся на спинку стула, глядя на разложенные перед ним копии документов. Картина становилась одновременно всё интереснее и мрачнее.
«Чёрт возьми! — думал он, перебирая в голове факты. — Старший брат в первом случае, младший — во втором. А Маргарита… может, она просто оказалась козлом отпущения или влюблённой дурочкой? Или, может быть, существует какая‑то другая связь между ними, что‑то, чего мы пока не знаем? Видимо, молодая женщина совсем потерялась в жизни, если так не ценила свободу».
— Это ещё не вся эпопея Арсеньевой. Второй срок она отсиживала в колонии строгого режима. А там на неё положила глаз баба‑авторитет. Арсеньева сопротивлялась. Многократные драки. Карцер. Тюремная больница. Итак, по кругу. И как результат, никакого УДО, хотя её отец Арсеньев Василий Иванович дважды писал ходотайства и предоставлял адвоката.
Данилин ударил кулаком по столу.
— Вся жизнь у девчонки коту под хвост.
— Не коту, а братьям Зотовым, — усмехнулся Киршев. — Это ещё не всё, друг мой Данилин. Приготовься!
Данилин уставился на Киршева.
— Только не говори, что была третья судимость, — Александр с сомнением покачал головой.
— Была, мой друг! — Киршев бросил на стол очередные бумаги. — Но на этот раз не за наркотики. — Выйдя на свободу, Маргарита устроилась работать дворником в ЖКХ — видимо, ничего другого с двумя судимостями найти не смогла. Получила вре́менное жильё в полуподвальном помещении многоэтажки. Такой себе «дворнический люкс» — мётла, лопаты, вёдра, шкаф, стол и пара раскладушек. Выпивала. Водила сомнительных друзей… А потом настала та ночь. В квартире этажом выше была совершена кража, пока хозяева отсутствовали. Часть женского гардероба нашли в служебной каморке Арсеньевой. Совпадение? Следствие решило, что нет. В итоге — ещё пять лет.
Данилин недоверчиво присвистнул:
— Не жизнь, а сплошная малина на казённом обеспечении.
— Ага, только вот не похоже, что она наслаждалась этим, — усмехнулся Киршев. — И ведь, Сашка, сколько таких сломанных судеб…
Данилин потянулся за пачкой сигарет, лежащей на столе друга, потом вспомнил, что не курит.
— Пошли, выйдем на воздух, — буркнул он.
— Ты же не куришь!
— С тобой закуришь! — Данилин потёр переносицу. — Софья Васильевна будет в шоке. Хотя… она что‑то подозревала с самого начала. Ведь за что‑то откупался Зотов этими пухлыми конвертами. Возможно, и «Фиалкой Монмартра» владел сам, но оформил документы на своего братца‑юнца.
Дождь за окном усилился, стуча по карнизу, подчёркивая драматичность момента. Киршев и Данилин ещё долго обсуждали детали, строя теории и предположения, прорабатывая различные версии, возможные связи Зотовых. За кофе последовал чай, за чаем — лёгкий перекус в столовке. Но они едва замечали течение времени, погружённые в распутывание клубка тайн, окружавших Маргариту Арсеньеву и братьев Зотовых.
Наконец, Александр взглянул на часы и негромко выругался:
— Чёрт, уже поздно. Надо Софье Васильевне доложить. Она, наверное, места себе не находит.
Он набрал знакомый номер. Слушая гудки, собирал мысли в чёткий доклад: Софья не любила лирических отступлений и ценила конкретику.
— Софья Васильевна, добрый вечер! У меня есть информация по делу Арсеньевой.
Данилин кратко изложил основные факты, стараясь не упустить ничего важного. На другом конце «провода» повисла тишина, и Александр почти видел, как Софья Васильевна хмурится, обдумывая услышанное.
— Так‑так, — наконец произнесла она с интонацией, которую Данилин хорошо знал — именно такой тон появлялся у Софьи, когда разрозненные детали начинали складываться в единую картину. — Интересный поворот. Александр, у меня для вас новое задание.
Данилин мысленно приготовился — когда Софья Васильевна говорила таким тоном, это означало, что предстоит серьёзная работа.
— Нужно проверить семью Сухоруковых, — продолжила она. — Узнай, в каком роддоме родилась их дочь и как протекали роды — найди старый персонал роддома, возможно, кто‑то из них ещё не на пенсии. И ещё — ты разыскал загородный дом художника Арсеньева? — Софья замолчала, слушая ответ. — Молодец! Адрес — это уже хорошо. Узнай, кто в доме живёт. Поговори с соседями, может, кто‑то помнит историю этого семейства. Мне интересны все родственные связи художника.
Данилин кивал на каждое слово и записывал задания, чувствуя, как в голове рождаются новые вопросы. Почему Софья интересуется именно этими людьми?
— Понял, Софья Васильевна, — ответил он, не выдавая своего недоумения. — Займусь с утра.
Положив трубку, он повернулся к Киршеву. Тот попивал остывший чай и внимательно слушал разговор.
— Ну что, друг мой Валерий, нас ждёт ещё одно увлекательное путешествие в прошлое. Теперь нужно копать глубже — семья Сухоруковых и родственники художника Арсеньева. И вот сдался же ей Арсеньев! Зацепилась за него двумя руками. — Он покачал головой. — Похоже, это дело гораздо шире, чем казалось вначале.
Киршев усмехнулся, но в его усмешке смешались азарт и настороженность.
— Как в старые добрые времена, когда были на практике, да? — Он понизил голос. — Но мы уже не слепые котята, и теперь не просто вскрываем чужие тайны, а, кажется, распутываем целый клубок лжи и предательства.
В его словах была доля правды. Кто‑то заинтересован в том, чтобы прошлое оставалось погребённым под слоем лет и забвения.
Александр собрал разложенные на столе бумаги и аккуратно сложил их в папку:
— И чем глубже мы копаем, тем больше вопросов возникает у Софьи Васильевны, — задумчиво произнёс он.
— Пожалуй, я согласен быть суперагентом «Шпильки». Да и ваши премиальные мне пришлись по душе, — кивнул Киршев, допивая остатки чая. — Пока ты ездишь в загородный посёлок, я разузнаю историю погребения клубешника «Фиалка Монмартра».
Выходя из здания, друзья ещё раз обменялись многозначительными взглядами. Оба понимали, что это расследование может привести к неожиданным и, возможно, опасным открытиям. Когда задеты интересы таких людей, как Зотовы, ступать нужно осторожно. И кто знает, какие змеи выползут, если размотать весь этот серпентарий?
Дождь усилился, превратившись из моросящего в по‑настоящему яростный ливень, словно небо пыталось смыть следы прошлого с улиц Москвы. Вода стекала по лицу Данилина, но он, погружённый в размышления, не обращал внимания на такие пустяки.
«Что же связывает всех этих людей? Если с Зотовым и Арсеньевой картина прояснялась, то что общего с Сухоруковыми?» — думал он, всматриваясь в даль московской улицы, где огни фонарей размывались в дождевой пелене.
Но правда всегда найдёт путь на поверхность, как бы глубоко её ни закапывали и сколько бы лет ни прошло. И Александр был полон решимости добраться до сути этой запутанной истории, даже если придётся разворошить гнездо, в котором притаились опасные твари прошлого.

Следы из прошлого

Загородный посёлок «Залесье» встретил Александра Данилина умиротворяющей тишиной. В тишину вливалось щебетание птиц и едва уловимый шелест распустившихся весенних листьев. Апрельское утро дышало свежестью и обещанием тайн, спрятанных за аккуратными заборами и старинными воротами.
Данилин не спеша шёл по улице, разглядывая участки и строения. Ухоженные палисадники обрамляли дома разных времён и архитектурных стилей. И наконец его взгляду открылся внушительный двухэтажный особняк под номером 14. Дом художника Арсеньева.
«Вот это да! — присвистнул Данилин, — не дом, а живой свидетель начала девятнадцатого столетия. Настоящий музей под открытым небом».
Участок в пятнадцать — двадцать соток был обнесён высоким металлическим забором с кованой решёткой. Каждый завиток и изгиб на ней напоминал о мастерстве ремесленников давних лет. Сквозь ажурную преграду отлично просматривалась вся территория: ухоженный газон, аккуратно подстриженные кустарники и сам величественный дом.
И при этом — ни единого признака жизни. Ни припаркованной машины, ни развешенного белья, ни следа человеческого присутствия.
«Интересно, — подумал Данилин, — кто‑то явно заботится о доме, но проживает ли здесь?»
Решив, что лучший источник информации — соседи, Александр направился к ближайшему жилому дому. На звонок вышла женщина лет шестидесяти, с усталыми глазами и морщинками, больше говорящими о пережитых заботах, чем о возрасте. Её взгляд с лёгкой опаской изучал незнакомца.
— Добрый день, уважаемая, — располагающе улыбнулся Данилин. — Не подскажете, давно ли вы видели Арсеньева Василия Ивановича или его дочь Маргариту? Никак не могу их разыскать.
Женщина прищурилась, пытаясь понять, можно ли доверять этому симпатичному молодому человеку, и после секундного раздумья ответила:
— День добрый. Да они тут и не живут давно. Василий Иванович разве что раз в квартал наведывается, чтобы с Петровым за присмотр дома рассчитаться. А Ритку и вовсе сто лет не видела. После смерти стариков она и носа не кажет. Говорят, в Москве обитает.
— И где найти Петрова?
— Да через два дома. Может, и адрес Василия Ивановича знает. Я только в курсе — на Волгу Арсеньев уехал, ему там лучше рисуется.
— А как звать‑величать Петрова по батюшке?
— Да какой там батюшка? Простой он мужик. Семёном зовём.
Поблагодарив словоохотливую соседку, Данилин направился к дому Петрова.
Маленький домик контрастировал с роскошной усадьбой Арсеньевых, как скромный пажеский воротничок с парадным камзолом дворянина. И всё же в нём чувствовалась какая‑то особая, завораживающая душевность. Яркие, расписные наличники играли солнечными бликами, свежевыбеленные стены сияли белизной утра, а аккуратные грядки и цветочные клумбы, подготовленные под свежую посадку, источали аромат весенней влажной земли и надежды. Каждая деталь говорила о хозяине — заботливом, обстоятельном, с той особой крестьянской основательностью, которая веками держала русскую деревню.
Заливистый звонок разрезал тишину, и через мгновение на пороге возник сам Семён — приземистый, широкоплечий мужчина с рыжей бородой. Не старый, но и не молодой. Его лицо хранило следы множества историй, а прищуренные глаза выдавали в нём настоящего мужика, способного видеть человека насквозь.
— Здравствуйте, Семён! — приветливо начал Данилин. — Я Александр. Мне посоветовали обратиться именно к вам. Надеюсь на вашу помощь.
Семён окинул гостя цепким взглядом, решил, что перед ним свой в доску парень и пригласил войти.
Пока они шли к дому, Александр обдумывал как схитрить, чтобы не выдать цели своего визита. Если расспрашивать про Василия Ивановича, то вдруг Семён начнёт тому звонить или просто даст номер его телефона и тогда никакой информации не выудишь.
— Я ищу недвижимость в вашем посёлке для одного состоятельного клиента, — начал Александр издалека. — Мне рекомендовали дом под номером четырнадцать. Говорят, давно пустует. Хороший дом. Не продаётся, случайно?
Семён усмехнулся снисходительно:
— Другого такого дома вы не найдёте. Дом Арсеньевых — как картина в единственном экземпляре. Сам хозяин давно здесь не живёт, а дочь… её словно ветром сдуло. Никто и не знает, где она и жива ли вообще.
Данилин навострил уши. «Вот это поворот, — подумал он. — Неужели Маргарита действительно для всех пропала без вести? И ни разу не появлялась здесь?»
— Хотя… — Семён почесал бороду, — недавно видел женщину, похожую на Маргариту, только постарше будет годков на пять. Приезжала на синей машине, постояла у ворот и уехала. Риелтор, наверное, ну вроде вас.
«Синяя машина?"Лексус" художника?» — мелькнуло в голове Данилина.
— Продавать дом Арсеньев не планировал, — твёрдо заявил Семён. — Сказал, что оставит его в наследство внучке.
От удивления Данилин чуть не выронил нижнюю челюсть:
«Внучке? Какой ещё такой внучке? Светлана Емельянова‑Сухорукова не Арсеньевой же дочь».
— Постой, Семён, — осторожно начал он, — соседка утверждала, что у хозяина дома никого из родни нет, кроме пропавшей Маргариты. Выходит, внучка — это её дочь?
Семён покачал головой.
— Ближайших родственников, может, и нет. Но есть племянница покойной жены Тамары — Любочка. Когда не была замужем, часто наведывалась в усадьбу, с Риткой дружила. А после Риткиного исчезновения и сама куда‑то пропала. Только на похороны стариков со всем своим семейством и приезжала.
Данилин впился взглядом в собеседника. Семейная история обрастала новыми подробностями.
— Внучкой Василий Иванович называет дочку Любочки, — продолжил Семён. — Ей и хочет отписать дом. Она уже взрослая.
«Так, значит, появились две загадочные фигуры, — лихорадочно соображал Данилин, — Любочка и её дочь. И как они связаны со всей этой историей?»
— Понятно. Жаль, что не продаётся дом. Приглянулся! Да и нужен ли он внучке, разве будет молодёжь за городом жить? Ей же нужны клубы ночные, рестораны, салоны всякие. Вот лично я не жил бы здесь, несмотря на вашу красоту.
Семён развёл руками.
— Чайку не отопьёте со мной на дорожку, Александр? — неожиданно предложил он. — А может, чего покрепче? Я вижу, вы не за рулём, на автобусе, значит, приехали. Выпьем по маленькой?
Данилин улыбнулся. Вот оно, золотое правило детектива — за рюмкой чая узнаешь больше, чем за часы допросов.
— Ну, Семён, от рюмашки беленькой не откажусь, — подмигнул Александр.
— О! Вот это дело! Наш человек! — Семён засуетился, достал из холодильника банку огурцов и бутылку водки. — А то один‑то я пить не умею, а за компанию всегда рад.
Пока Семён накрывал на стол, Данилин раздумывал как продолжить разговор. Чуйка следователя подсказывала: сейчас он узнает что‑то важное. И это «что‑то» поможет разгадать тайну Маргариты Арсеньевой и её скрытного отца.
— Так Ритка‑то чего пропала, Семён? Родная дочка всё‑таки, а дом теперь в наследство уйдёт какой‑то внучатой племяннице, седьмой воде на киселе, да и то не кровной, а по супруге, значит, — спросил Данилин, чокаясь рюмками с Семёном.
Крепкий алкоголь, как ни странно, быстро оказывал воздействие на плотного мужика. После второй «пятидесятиграммовки» Семён оттаял и стал охотно делиться своими наблюдениями и догадками.
— Да вот и я думаю, — заплетающимся языком говорил он, — несправедливо получается. А вдруг Ритка объявится? Родная кровинка всё‑таки. Гнездо‑то родовое, ещё до революции Арсеньевым принадлежало. Дед‑то у Василия Ивановича знатный был, владел всеми этими землями, на которых сейчас посёлок стоит, лошадей породистых разводил.
Семён запнулся, достал из банки солёный огурец и с хрустом откусил его.
— Это потом имение у них конфисковали, но во времена нэпа всё‑таки дом вернули и участок земли нарезали. Хорошие старики были Арсеньевы и Ритку любили, но избаловали малость своей опекой. Василий‑то сам в Белокаменной жил, редко сюда наведывался. Вот и упустили девчонку.
Семён склонился над столом и, словно опасаясь лишних ушей, зашептал:
— Ходят слухи — Ритка срок заработала. Но никто точно не знает. Старики скрывали и отвечали всем, что Василий в Москве её пристроил. А если так, то чего же она ни разу к бабушке с дедушкой не явилась? И на похоронах не была. Василий Иванович сам всё и организовал. А вот племянница Любочка на похороны с супругом и малышкой нагрянула. А супруг‑то, тьфу на него!
— А откуда ноги растут про Риткин срок? — как бы невзначай поинтересовался Александр, подливая Семёну водочки. — Неужто девушка из приличной семьи могла вляпаться в неприятности?
Семён прищурился, пытаясь сквозь туман времени вспомнить давно минувшие события:
— Эх, Александр, тут такое дело… Ритка‑то была девка с характером. Красивая, умная, но своенравная. Старики души в ней не чаяли, а она… — Семён махнул рукой. — Говорят, связалась с какими‑то московскими прощелыгами. А потом — бац! И пропала. Старики извелись все, а Василий только руками разводил.
Данилин задумчиво покрутил в руках пустую рюмку.
— А эта Любочка? Она‑то как во всей этой истории оказалась?
— Любочка? — Семён усмехнулся. — Да она как‑то неожиданно нагрянула, мол, приехала утешать художника. А может, и не только утешать… — он многозначительно хмыкнул.
— Это как понимать? — Данилин подался вперёд.
— Видится мне, что она на наследство нацелилась. Мол, раз Ритки нет, то кому, как не ей, дом достанется? — Семён нахмурился, его рука машинально потянулась за пачкой сигарет.
— А муж Любочки? — переспросил Данилин, улавливая малейшие нюансы в выражении лица собеседника. — Ты намекнул, что он тебе не понравился. Почему?
Широкие плечи Семёна напряглись. Он поморщился, словно проглотил что‑то кислое, а в глазах промелькнуло выражение брезгливости.
— Холёный весь такой из себя, — процедил Семён прикуривая. — Ходил по дому, всё оценивал, прикидывал. Я тогда подумал: неспроста это.
Дым от сигареты поднимался к потолку, создавая причудливые узоры. Семён встал, подошёл к окну и открыл форточку, словно вместе со свежим воздухом хотел впустить и воспоминания.
— Случайно услышал, как он Любочке говорил: зачем Арсеньеву такие хоромы, если не живёт в них? И, мол, Василий Иванович тоже невечный же, — голос Семёна стал тише. — А Ритку ищи свищи ветра в поле.
Данилин внимал. Каждое слово могло стать ключом к разгадке.
— А если порассуждать, так правильно ты сказал — седьмая вода на киселе. Ритку жалко… и где она, пропащая? Как сгинула! И Василий молчит, будто язык проглотил. Я пытался его пару раз разговорить за рюмочкой. Бесполезно! Но видно — переживает. — Семён вздохнул, налил ещё по одной. — Но я так скажу — тоскует он. По Ритке тоскует, по старикам. Как приезжает, часами в мастерской сидит, рисует что‑то.
Данилин нахмурился. Похоже, вокруг дома Арсеньевых разворачивалась настоящая семейная драма.
— А как зовут‑то Любочкиного мужа? — спросил он.
Семён задумался, барабаня пальцами по столу. Казалось, имя металось где‑то на краю его памяти, но никак не желало вынырнуть наружу.
— Запамятовал, — признался он. — Зато помню их дочку. Расчудесная девочка — белокурая, кудрявая, как ангелочек. Года три было, когда привезли к Арсеньевым.
В голосе Семёна появились неожиданно мягкие нотки:
— Василий Иванович к ней сильно привязался. Не смотря на похороны, от души возился с девочкой. Дней пять были на усадьбе, а потом их след простыл. Не появлялись больше.
Каждое сказанное Семёном слово было осколком большой, пока ещё неясной картины. Но пришло время завершать разговор — больше ничего, касающегося дела, не выпытать у Семёна.
— Спасибо тебе за душевную беседу и угощение, — Александр пожал крепкую шершавую руку Семёна.
Тот тряхнул головой:
— Да не за што! Заходи ещё, коли што, — бросил он напоследок.
Уже выйдя за калитку, Данилин обернулся — одна последняя деталь не давала покоя:
— Семён, а та синяя машина… Не «Лексус», случайно, был?
— А ведь точно! Он и был. Такой, только красный, есть у крутого с нашей улицы. Откуда знаешь про «Лексус»?
Данилин лишь загадочно улыбнулся:
— Да так, догадка… риелторские штучки… Конкуренты!
Распрощавшись, Александр достал телефон и набрал номер Софьи Васильевны.
— Софья Васильевна, у меня новости. Ситуация с домом Арсеньевых куда сложнее, чем казалось изначально.
Он подробно пересказал разговор с Семёном.
— Что думаешь предпринять? — спросила Софья Васильевна.
— Найти Любочку и её мужа. Они могут знать о судьбе Маргариты. Установим девичью фамилию жены Арсеньева, а через неё выйдем и на Любочку.
В трубке послышался характерный щелчок в лоб — Софья Васильевна уже включилась в работу.
— Вот что, Сашенька, слушай план, — её голос стал похож на оперативную инструкцию. — Познакомь меня через мессенжер с Киршевым. Сейчас моя очередь Москву навестить. А сам собирайся в Приславль. Устрой наблюдение за Зотовым: с утра от подъезда дома до его возвращения обратно. Глаз не спускай: где бывает, с кем встречается.
Данилин разочарованно вздохнул: придётся покинуть Москву. Но приказ есть приказ.
— Понял.
— Аннушку отправь в Зотовское агентство по недвижимости. Пусть поинтересуется арендой квартиры, помучит их своими капризными запросами, чтобы подольше с ней повозились, покатали по городу. Надо выяснить насколько чист и прозрачен и этот бизнес Зотова.
— Будет сделано, Софья Васильевна.
Он отключил телефон, глубоко вздохнул и поднял взгляд к небу. Где‑то вдали солнце ещё пыталось пробиться сквозь тучи, но над головой уже сгущался плотный свинцовый полог. Данилин поёжился. Надвигалась буря. Не та, что приносит дождь и ветер, а та, что рушит привычные расклады, переворачивает всё с ног на голову и заставляет готовиться к самому неожиданному.
Одно Данилин знал наверняка: Софья Васильевна обязательно докопается до истины.

Охота за истиной

Московская весна приветствовала Софью Васильевну не робкой капелью или нежным дуновением, а едким, колючим ветром, будто сама столичная земля бросала вызов её характеру. Но что значили эти метеорологические выкрутасы для женщины, пережившей и не такое? Внутренний азарт докопаться до истины пылал куда горячее любых природных капризов.
Перед встречей со следователем Киршевым Софья Васильевна уже подготовила плацдарм для интеллектуальной атаки. Видеосвязь с Киршевым накануне принесла первые результаты поиска. И эти сведения были, мягко говоря, разочаровывающими.
Итак, девичья фамилия Тамары — супруги художника — Осипенко. Не редкость, конечно, но и не Иванова‑Петрова‑Сидорова. Киршев, зная примерный возраст Любочки, отыскал в Москве трёх подходящих женщин. И здесь — полный провал: ни одна из них не имела дочери. Классический тупик, от которого опустились бы руки. Собственно, ради преодоления тупика Софья и рванула в столицу с намерением взять неприступную крепость, чего бы это ей не стоило.
Кабинет следователей отдела уголовного розыска встретил приславского детектива казённой строгостью. Интерьер помещения контрастировал с экстерьером элегантной Софьи до такой степени, что казалось: она случайно попала в этот аскетичнй мир. От образа бывшей пенсионерки‑учительницы не осталось и следа. Идеальная стрижка, продуманный деловой костюм, цепкий взгляд исследователя — всё кричало о женщине, знающей себе цену и способной поставить на место любого оппонента.
— Здравствуйте, Валерий Сергеевич, — произнесла она с улыбкой, одновременно выражающей и иронию, и профессиональный азарт. — Как говаривал один известный сыщик, игра началась!
Киршев, привыкший к сухому служебному общению, на мгновение растерялся. Видимо, такого напора и харизмы от женщины её возраста он не ожидал. Но быстро взял себя в руки — профессионализм есть профессионализм, а его Киршеву было не занимать.
— Добро пожаловать, Софья Васильевна. Рад познакомиться лично.
Софья присела напротив. Взгляд скользнул по помещению. Секундная пауза — и глаза вспыхнули азартом следопыта, жаждущего распутать хитроумный клубок противоречий.
— Валерий, можно на «ты»? В силу моего… скажем так, жизненного опыта?
Киршев тут же кивнул. Он уже наслышан от Данилина, что с Софьей Васильевной лучше не спорить, а внимательно вникать.
— Отлично! Теперь слушай, — сказала она тоном, будто уже выиграла первый раунд, — что, если мы ищем не там, где надо? Вернее, идём не тем путём?
Киршев напрягся. Внутренний радар сыщика моментально уловил: сейчас начнётся интеллектуальная атака, от которой не спрячешься за казёнными формулировками.
— Я давно подозреваю, что поле поиска должно быть у́же, чем нам кажется, — Софья отбивала ритм ручкой по краю стола, словно дирижировала оркестром собственных мыслей. — Помнишь данные о родителях Светланы Емельяновой? Сухоруковы! Держу пари, что Любовь Андреевна Сухорукова и есть наша загадочная Любочка Осипенко! Как говорится, все дороги ведут в Рим, а в нашем случае — к Сухоруковым. Поищи‑ка в базе их домашний адрес. Ты говорил, что они торговлей занимаются. Разузнай и это: чем и где торгуют.
Киршев моргнул от неожиданности, как будто ему только что на голову обрушили ведро холодной воды.
— Софья Васильевна… а ведь и правда! Вы просто… Такой ребус разгадали! Данилин не зря вас расхваливал! Говорил: нестандартное мышление.
Она откинулась на спинку стула. Поза выразила торжество, хотя Софья и пыталась быть скромнее.
— Ах, брось, Валерий, — отмахнулась она с лёгкой иронией. — Я не по ребусам мастерица, а по кроссвордам. Не гений дедукции, а просто умею складывать буквы в слова, а слова — в истории.
Она выдержала короткую паузу.
— Кстати, об историях, — Софья подалась вперёд, — готов услышать мою версию?
Киршев кивнул. Азарт Софьи был заразителен и магнитил внимание.
— Я с первого дня подозревала, кто дочь Маргариты, а после разговоров с художником все пазлы сложились.
Повисла многозначительная пауза. Как режиссёр перед главной сценой, Софья намеренно оттягивала момент откровения. Да, играть в театр у неё всегда мастерски получалось: сама себе и сценарист, и постановщик, и заслуженная актриса.
— Арсеньев знает всё об удочерении малютки. И, скорее всего, сам и приложил руку к выбору будущих родителей. Поэтому и не хотел, чтобы Маргарита появлялась у него в «Волжских просторах». Представляешь, какой риск? Случайная встреча матери с биологической дочерью, и по внешнему сходству горе‑мать сразу догадалась бы. Один взгляд — и тайна раскрыта. Да и жители комплекса были бы шокированы таким поразительным сходством незнакомой женщины с их соседкой Светочкой. Значит, от Маргариты держат втайне сведения об удочерении. И правильно делают! Здесь я полностью на стороне художника. — Софья говорила тоном, будто читала детективный роман собственного сочинения, где каждая деталь имеет важное значение.
Киршев впился в Софью взглядом — не пропустить бы чего.
— Так вот, я покину детективное агентство, оставлю его на Данилина, если брошенная малютка не окажется Светланой. Представляешь, женой Игоря Борисовича Емельянова и внучкой Василия Ивановича Арсеньева!
С видом режиссёра, завершившего спектакль, она откинулась на спинку стула. Её острый взгляд буквально прожигал Киршева, а тот только растерянно хлопал ресницами, окончательно убедившись, что за внешней иронией Софьи Васильевны скрывается железная логика.
— Но это ещё не всё, — многозначительно произнесла Софья. — Послушай‑ка про Арсеньева. Данилин вообще его участником событий не рассматривал, для него Арсеньев — фигура второго плана. А в работе детектива каждая мелочь и каждая деталь важны. Да что я тебя учу? Ты и сам опытный следователь.
Киршев окончательно превратился в один большой вопросительный знак. Его широко распахнутые глаза метались по лицу Софьи в попытке уловить малейший намёк на логику рассуждений.
— Валерий Сергеевич, я не просто так упомянула про Арсеньева, — продолжила Софья, пригладив воображаемую складку на безупречно отглаженном костюме. — За то время, пока Данилин был в Москве, я провела собственное расследование и выяснила интересные подробности заселения комплекса «Волжские просторы».
Она выдержала очередную эффектную паузу, дав возможность зрителю затаить дыхание перед кульминацией спектакля.
— Первым пентхаус приобрёл супруг Светланы — Емельянов. А вот Арсеньев выкупил свои апартаменты последним. И не просто апартаменты, а самые дорогие в этом комплексе. Представляешь? В поисках покупателя они долго висели невостребованными из‑за завышенной стоимости: улучшенная планировка, дорогущая сантехника, навороченные приборы, включая климат‑контроль по последнему слову техники и новомодное оборудование на кухне.
— Но зачем ему эта роскошь? — недоумевал Киршев.
Софья загадочно расплылась в улыбке сфинкса.
— А вот в этом‑то и вся соль, Валерий Сергеевич. До пентхауса у Арсеньева был прекрасный деревянный сруб на набережной левого берега, с видом на Волгу. Казалось бы, что ещё нужно одинокому художнику в преклонном возрасте? Зачем пенсионеру такие хоромы?
Её риторический вопрос повис в воздухе, как приманка для любопытства.
— И зачем же? — Киршев подался вперёд, опасаясь пропустить малейшую крупицу информации.
— А затем, что захотел быть поближе к внучке, — произнесла Софья с многозначительной интонацией детектива, который вот‑вот раскроет главную улику. — Есть у меня подозрение, что первый раз он её случайно увидел в Энске, проследил и затем уже решился на покупку пентхауса.
Киршев задумчиво потёр подбородок и включил режим профессионального скептицизма:
— Ну что значит случайно, Софья Васильевна? Данилин же выяснил, что Арсеньев видел внучку ещё в детстве вместе с семейством Любочки. То есть если малышка была Светланой, то он прекрасно знал, кто её удочерил, как вы и сами подтвердили, и знал, где она проживает. Что‑то не вяжется…
— Не вяжется? Ah, mon ami! — Софья театрально закатила глаза, словно перед ней был не опытный следователь, а её наивный бывший ученик. — История семейных отношений куда сложнее, чем кажется на первый взгляд. Семён же рассказал Данилину, что после похорон Арсеньевых‑старших Любочка больше не появлялась на усадьбе. Может быть, Сухоруковы просто уберегали девочку от общения с Арсеньевым, чтобы она случайно не узнала от него тайну рождения. Ограничили ему встречи с ней или вовсе запретили. Не хотели никаких контактов. Подобное часто случается между родственниками — отстраняются, и часто чужие люди становятся ближе родных.
Очередная многозначительная пауза. Собеседник должен додумать недосказанное сам. Киршев не сводил с Софьи вопрошающего взгляда, его профессиональная заинтересованность настроилось на самую тонкую частоту.
— Вот что интересно, — продолжала Софья, понизив голос до интригующего полушёпота, — а может быть, есть и другая, ещё более серьёзная причина не общаться? Какая‑то тайна. Грандиозная ссора?
Она выразительно вскинула бровь: сейчас прозвучит нечто из ряда вон выходящее.
— А на какой почве может быть ссора между художником и племянницей Любочкой? Уж не из‑за Маргариты ли? Как ты думаешь, Валерий? Впрочем, вопрос риторический…Я уверена, что всё дело в ней, пропащей дочери Арсеньева.
Софья смотрела на Киршева с выжиданием, словно приглашала его стать соучастником интеллектуальной охоты за истиной. Тот выглядел задумчивым. Складывалось впечатление, что в его голове одновременно работали десятки невидимых шестерёнок сложнейшего механизма, но… что‑то не срабатывало, не случилось сцепления.
Далее Софья сослалась на Шерлока Холмса, высказывание которого стало её жизненным кредо:
— «Нет ничего важнее мелочей». Запомни! Вы, профессионалы сыска, часто об этом забываете. А я, любитель, ставлю это во главу игры. В мелочах — разгадка.
Она ещё немного пошепталась с Киршевым, но… не будем забегать вперёд, сохраним интригу.
Шестерёнки Киршева наконец‑то сработали, и он расцвёл от восхищения:
— Софья Васильевна, вы… С вами горы свернуть можно!
— Не льсти, Валерий Сергеевич, — отмахнулась она, но уголки губ дрогнули в улыбке. — И не прибедняйся! Данилин хвалит тебя и всегда в пример ставит.
Киршев расправил плечи, но слегка смутился.
«Мальчишки! Какие же он ещё мальчишки», — подумала Софья.
— Спасибо за помощь, Валерий! И займись делом. — Её тон был строгим, но в глазах плясали озорные чертенята. — Мне срочно нужна информация о роддоме, рой землю зубами, но найди. Подсказка: в роддом Арсеньеву увозила скорая помощь из «Залесья», значит, он должен быть ближайшим к посёлку. И дай‑ка мне те бумаги про последнюю судимость Маргариты. Гляну, в каком ЖКХ работала и где проживала. Поговорю с хозяевами обворованной квартиры.
Киршев, точно солдат, получивший боевой приказ, тут же кинулся к шкафу с документами.
— Вот, — через минуту он протянул ей папку. — Все фотокопии материалов по Маргарите Арсеньевой.
Софья бегло просмотрела бумаги и удовлетворённо кивнула.
— Та‑а‑а‑к, — протянула она, — последняя судимость за кражу со взломом, проникновение через балконную дверь. Работала в ЖКХ «Уютный дом». Адрес — улица Овражная, дом номер двадцать четыре. Обворованная квартира — номер тридцать. Что же, я отправляюсь по адресу. Будь готов к звонку — наверняка у меня появятся дополнительные вопросы или поручения. А теперь, если позволишь, я готова на охоту за уликами. Как говорится, «следствие ведут знатоки!»
С этими словами она покинула кабинет, оставив Киршева в глубокой задумчивости.
* * *
Адрес на улице Овражной оказался типичной средой спального района старой застройки Москвы — пятиэтажки с облезлыми стенами, где каждая трещина в мрачных подъездах хранила приметы ушедшей советской эпохи. Кирпичная коробка, равнодушная к чужим тайнам и драмам, при приближении детектива насторожилась и выдохнула запах прошлого века. «Ах, если бы стены могли говорить, — подумала Софья, — сколько бы они рассказали!»
Квартира №30 встретила её недоверчивыми взглядами пожилой четы Громовых. Мария Петровна с подозрением рассматривала гостью.
— Детектив? В наше‑то время? — удивилась хозяйка, будто Софья была персонажем из старого фильма.
Софья включила всё своё актёрское обаяние, улыбнулась и быстро развеяла первоначальное подозрение Громовых.
— Знаете, преступления не ушли в прошлое вместе с Шерлоком Холмсом. Расскажите мне, пожалуйста, о Маргарите Арсеньевой. Родственники ищут её. Последнее место её регистрации значится в вашем доме.
Неожиданно Мария Петровна оживилась:
— Ах, Маргарита… «Рита из нефрита»! Пацаны так дразнили, когда она разнимала драки или отгоняла их от машин на парковке. Работала в ЖКХ дворничихой. Сложная женщина. Вечно с ней что‑то не так.
— А что именно не так? — Софья подалась вперёд, каждое слово может стать ключом к разгадке.
— Да как вам сказать… — Мария Петровна замялась, собираясь с мыслями. — Странная она была, с замашками. Будто не двор метёт, а в танце с метлой кружит. И всё напевала. Иногда громко. К ней мужчина приезжал. Солидный, постарше её. Из приличных. Не чета нашим местным.
— А что за мужчина?
— Да кто его знает, — пожала плечами Мария Петровна. — Редко появлялся, ненадолго. Мы особо не вникали.
Софья слушала, сжимая в руках блокнот.
— А ребёнок у неё был?
Громовы переглянулись. Игорь Александрович, до этого молчавший, вдруг встрепенулся:
— Она как‑то обмолвилась соседке, что от ребёнка в молодости отказалась. Прямо в роддоме бросила. И будто бы теперь грехи замаливает.
По спине Софьи пробежал лёгкий холодок.
— Ребёнок? Интересно! — она сделала вид, что это ценнейшая информация.
— Конечно интересно! Ещё бы! — поддакнула Мария Петровна. — Такой грех нелегко замалить.
— А вы уверены, что пять лет назад вас обокрала она? — Софья внимательно наблюдала за реакцией супругов.
Игорь Александрович вскочил с табуретки, как ужаленный:
— Что вы! Ничего мы такого не думаем! Не похоже на неё. Да и зачем ей наше старое барохло? И не её размера. Она то стройная, высокая….
— Хотя вещи нашли в её каморке, — будто успокаивая свою совесть, добавила Мария Петровна.
Игорь Александрович передёрнулся и отвёл глаза в сторону:
— Когда Маргариту судили, мы сто раз пожалели, что заяву написали. Жалко женщину… она так растерянно смотрела на нас в зале суда. Укор не укор… вот и пойми её! И молчала — ни слова в своё оправдание.
Софья решила копнуть глубже:
— А соседи? Кто‑нибудь ещё мог знать какие‑то подробности о Маргарите?
— Валентина Ивановна напротив, — посоветовала Мария Петровна. — Та вообще всё про всех знает. Как энциклопедия нашего дома. Во всё нос суёт и компромат на всех собирает.
Софья поблагодарила Громовых и, словно гончая взявшая след, устремилась к квартире Валентины Ивановны.
* * *
Соседка, старушка леть восьмидесяти, встретила Софью с нескрываемым любопытством.
Софья обладала редким талантом — превращать простые бытовые интерьеры в настоящие пространства улик. Пока Валентина Ивановна хлопотала у буфета, доставая старомодный сервиз с обводками золотом, Софья успела окинуть взглядом каждый сантиметр крошечной кухоньки.
«Чехов бы сказал: "Человек — это футляр его привычек"», — мелькнуло у неё в голове, когда взгляд упал на аккуратно развешенные накрахмаленные занавески и безупречно начищенную медную турку.
Затем они прошли в гостиную.
В квартире царил типичный привет из советской эпохи: ковры на полу, массивные шторы, фарфоровые статуэтки на серванте, потемневшие от времени фотографии в рамках. Цепкий взгляд Софьи оценил обстановку: аккуратность, педантичность — явные признаки проницательной личности.
— Валентина Ивановна, — начала она, приняв из рук хозяйки чашку с крепким чаем, — вы ведь наблюдательная женщина. Наверное, за годы жизни в этом доме много чего повидали?
Валентина Ивановна расцвела. Похвала — универсальный ключ к собеседнику, и Софья умела им пользоваться.
— Ох, деточка, если бы ты знала что тут творится в нашем доме, — охотно откликнулась старушка.
На «деточку» Софья отреагировала скрытой усмешкой, но продемонстрировала полное внимание.
— Расскажите мне всё, что знаете о Маргарите Арсеньевой. Я разыскиваю её по просьбе родственника. Горсправка информацию не выдала. Прописки в Москве нет. Вы же помните её? Лучше вас никто не расскажет.
Валентина Ивановна села напротив, включилась в роль главной рассказчицы:
— Помню ли я ту самую Маргариту? Ещё бы! Характер! Огонь, а не женщина! Работала она в ЖКХ, но вечно что‑то там не ладилось. То с начальством конфликт, то с жильцами. А однажды… — женщина многозначительно замолчала.
Чеховская строка опять нашёптывала Софье: «Характер — это судьба». Но вслух она произнесла совсем другое:
— Расскажите, что же случилось однажды. Каждая мелочь может стать подсказкой для поиска.
И Валентина Ивановна потекла как весенний ручей, полный городских сплетен и скрытых тайн.
— А однажды к ней приехал мужчина. Представительный такой, неместный. Они очень эмоционально разговаривали. Я совершенно случайно услышала обрывки. Вроде она хотела найти ребёнка, брошенного ею в юности. А он возражал, накричал на неё: себе жизнь сломала и другим сломать хочешь. Потом сунул ей что‑то в руки. Деньги, скорее всего.
Адреналин побежал по венам Софьи.
— Вы помните, как выглядел тот мужчина? Любые детали.
— Пожилой, — задумчиво ответила Валентина Ивановна, — седой, но осанистый. И глаза такие… не знаю, как сказать… но издали видно, что властный. Бывший военный, наверное, или из начальства.
— А больше ничего не припомните? Кто ещё её навещал? Может быть, подруга какая? — продолжила терзать старушку Софья.
— Ну, в её каморку ходили собутыльники с близлежащих домов. Не думаю, что они знают сегодняшнее местонахождение Маргариты.
— Кстати, а собутыльники эти не могли обворовать соседей и затем бросить вещи за ненадобностью в дворнической?
— Да кто же их поймёт… Может, и могли в надежде обменять тряпки на бутылку водки. Да что‑то пошло не так. Но нашли‑то их у неё…
— А вы не находите странным, — мягко продолжала расспрос Софья, — что Маргарита так и не выдала тех, кто был с ней накануне задержания в той каморке? Ну, с кем она пила?
Валентина Ивановна пожала плечами:
— Да не была она пьянчужкой! Ну, выпивала по выходным, как многие. Просто разрешала этим шаромыгам пить подальше от глаз жильцов, чтобы никто не жаловался, что дети такое видят. Вот они и повадились в её каморку: один раз пустишь — потом не отгонишь. Так и липли, как осы на варенье. Сердобольная она была, хотя и гоняла мальчишек то за кошку, то за собаку, которых те пугали. А в тот день Громовы как раз на дачу уехали… Знаете, она словно хотела, чтобы её посадили. Потерянная женщина…
— А подруги у неё не было? — донимала Софья Васильевна расспросами, уже дважды задав вопрос про подругу.
— Подруги? Да какие у неё подруги? Метла да грабли. — Валентина Ивановна задумалась. — Хотя… приезжала однажды пара на машине, приличные. Её возраста примерно. Она их в свою каморку пригласила минут на десять, а потом они вышли. Пока Маргарита разговаривала с женщиной, мужчина курил и шарил глазами по этажам. Увидел, что я наблюдаю с балкона, и отвернулся. А больше никого чужого и не припомню.
«Так… пара… возможно, муж с женой… ровесники… — мозговой аппарат Софьи уже включился в работу. — Что же, это уже зацепка!»
* * *
В гостиничном номере Софья разложила материалы как детективный пасьянс.
«Тайна, — подумала она, процитировав Достоевского, — как женщина: чем больше её домогаешься, тем она неприступнее».
Подперев подбородок кулаком, Софья размышляла о каждой услышанной детали.
Допоздна она копалась в интернете и бисерным почерком исписывала блокнот, страничку за страничкой.
Телефонный звонок Киршева застал её врасплох.
— Нашли что‑то? — без предисловий спросила Софья.
— Роддом нашёл, — голос Валерия звучал сдержанно, как рапорт, — и адреса торговых точек Сухоруковых.
На его короткий отчёт Софья добродушно усмехнулась: «Краткость — сестра таланта, Чехов как всегда прав. Но мудрость — подруга королев. Знатоку человеческих душ пора выходить на финишную прямую».
Да, Софья любила лаконичные диалоги, но ещё больше она любила многозначительные паузы.
— А что известно о Маргарите в управлении ЖКХ? — продолжила она расспрашивать Киршева.
— Конфликтная личность. Её часто перебрасывали с участка на участок, было дело — увольняли, но брали обратно. Дворники нынче в дефиците.
— Ладно. Разберёмся. Завтра с утреца сама в ЖКХ нагряну. Отдыхай. — С этими словми Софья закончила не только разговор, но и захлопнула свой исписанный блокнот. — Утро вечера мудренее.

Клубок событий

Софья Васильевна, как всегда, вошла в дело с головой. Сидя в тесном кабинете районного ЖКХ, она привычно скользила взглядом по помещению. Пожелтевшие графики уборки уныло висели на стенах. На массивных столах возвышались компьютеры‑динозавры, помнившие те времена, когда интернет был экзотикой, а не повседневностью.
«Как в машине времени», — подумала она, втягивая носом характерный запах казённого учреждения: смесь дешёвого растворимого кофе, пыли, въевшейся в мебель за десятилетия, и едва уловимого «аромата» дезинфекции.
Начальник управления Нина Борисовна, женщина предпенсионного возраста, изучала Софью с плохо скрываемой настороженностью.
После приветствия и объяснения причины визита повисла пауза. Софья не торопила события. Молчание часто становится лучшим приёмом детектива.
Начальнику управления, как любому государственному служащему, приученному ожидать подвоха в любом вопросе, предстояло решить стоит ли вообще разговаривать или проще отмолчаться.
— Она была… особенной, — наконец произнесла Нина Борисовна, взвешивая каждое слово, чтобы оно не обернулось против неё. — Работала добросовестно, но держалась особняком. И эта история с ребёнком…
«Сейчас может всплыть что‑то важное, хотя история с ребёнком давно уже не новость», — подумала она.
— Что за история? — Софья сохранила на лице выражение вежливого интереса.
— Говорили, что в молодости Арсеньева бросила ребёнка в роддоме. А потом пыталась искупить свой грех, — женщина покачала головой с осуждением, смешанным с невысказанной жалостью. — По детским домам ездила, помогала. Наверное, всю зарплату там оставляла. Жила в служебном помещении… хотя ходил слушок, что она из состоятельной семьи. Видимо, от всех благ отреклась — сама себя этим наказывала за ошибки молодости.
Образ Маргариты становился всё более многогранным — не просто дворничиха, угодившая в тюрьму, а женщина с тяжёлой ношей прошлого, ищущая прощения, которого никто не собирался ей давать. Да и возможно ли простить такое?
Софья на мгновение представила себя на месте Маргариты — отказаться от ребёнка, а потом всю жизнь нести этот крест. Она невольно передёрнула плечами.
— Если многим рассказывала о ребёнке, — нечаянно Софья проговорила вслух свои мысли, — значит, не могла забыть. Груз прошлого не давал покоя.
Женщина согласно кивнула:
— Да, казалось, она подвергала себя добровольному самоистязанию.
— А что скажете насчёт кражи? — Софья впилась взглядом в собеседницу.
Та едва заметно напряглась, а пальцы нервно сцепились в замок. Она вздохнула и отвела глаза — тема была тяжела и неприятна.
— Что тут сказать… Улики были налицо. И она сама заявила, что была пьяна и ничего не помнит.
— И вы дали отрицательную характеристику? — голос Софьи стал жёстче. Она почувствовала, как закипает праведный гнев. Софья обычно тщательно контролировала такие эмоции.
Женщина покраснела и отвернулась к окну. Этот жест сказал больше любых слов: есть за что краснеть.
— Мы… мы написали как было, — в голосе Нины Борисовны появились оправдательные нотки. — Ничего не придумывали. Хвалить её не за что, ну… разве за трудолюбие… Скандальная она была, конфликтная. Пыталась навести порядок не только метлой, но и в другие дела лезла, куда её не просили. Детей во дворе всё воспитывала. А какой из неё воспитатель при её судимостях? Нет бы смолчать…
Внутри Софьи что‑то надломилось, и во рту появился металлический привкус. Сколько ещё таких Маргарит, загнанных в угол, признают вину за то, чего не совершали? А ведь могла бы опровергать!
— Понятно, — Софья едва сдерживала рвущееся наружу тошноту и раздражение. — Отрицательная характеристика — и можно осудить без лишних разбирательств! И никаких отпечатков пальцев, кроме хозяйских. Она, должно быть, в перчатках летом на балкон залезла… по пьяни… Всё идеально укладывается в схему, верно? Пропащая женщина — туда ей и дорога, так?
Последние слова она произнесла с нескрываемой язвительной усмешкой. Нина Борисовна вжалась в кресло, словно отстранялась не только от обличительных слов, но и от удара.
Не дожидаясь ответа, Софья поднялась. Внутри всё клокотало от негодования. Она вышла из кабинета, хлопнув дверью с такой силой, что бумажные жалюзи на окне дрогнули и с тихим шелестом свалились вниз.
Подобные вспышки раздражительности Софья обычно не позволяла себе. Но иногда иначе просто нельзя. В особенности когда видишь, как равнодушие и формализм ломают чью‑то судьбу.
Выйдя из душного помещения, она глубоко вдохнула свежий воздух. Мысль о Маргарите не давала покоя. Кто она на самом деле? Жертва обстоятельств, жалкая овечка или… или что ещё интереснее, — пешка в чьей‑то большой игре? Интуиция Софьи склонялась к последнему…
* * *
Следующей по плану остановкой Софьи был магазин «Русский сувенир», принадлежащий семье Сухоруковых. Небольшой магазинчик, как матрёшка среди офисных небоскрёбов, притаился в деловом районе города. Здесь семья Сухоруковых торговала предметами декоративно‑прикладного искусства.
Софья вошла внутрь под тихий, мелодичный перезвон колокольчика над дверью. Атмосфера старинной московской лавки обволакивала уютом: расписные матрёшки выстроились на полках, как гвардейцы на параде; ложки‑чашки‑кружки‑разделочные доски развесились по стенам, как картины в музее народного быта; резные деревянные шкатулки, сундуки и яркие женские украшения из самоцветов создавали ощущение путешествия во времени по уголкам Руси, как портал в прошлое, где каждая вещица могла бы рассказать свою историю, если бы умела говорить.
За прилавком стояла женщина средних лет. На лице читался опыт торговых переговоров и умение разгадывать желания клиентов с первого взгляда.
— Здравствуйте! — улыбнулась Софья и автоматически, как запрограммированный кондиционер в жару, включила своё фирменное обаяние. — Ищу Любовь Андреевну Сухорукову. Не она ли передо мной во всей красе?
Продавщица окинула потенциальную покупательницу любопытным взглядом в попытке вычислить, кто рекомендовал её лавку этой женщине с проницательными глазами.
— Это я… Чем могу помочь? У нас сегодня скидки на павловопосадские платки и берестяные изделия.
За время работы детективом Софья привыкла, что люди реагируют на её появление, как коты на пылесос — с подозрением и готовностью скрыться в неизвестном направлении. Поэтому была готова к настороженности и сдержанности собеседницы. Она достала элегантную визитку детективного агентства — белоснежный прямоугольник с золотым тиснением, больше напоминающий приглашение в элитный клуб, чем рабочий документ.
С вежливой, но несколько напыщенной интонацией, используемой ею для особо деликатных случаев, Софья произнесла:
— Моё расследование связано с историей семьи Арсеньевых. Не могли бы уделить мне немного вашего драгоценного времени? Обещаю, я не задержу вас дольше, чем требуется для разгадки одной маленькой, но интригующей тайны.
Любовь Андреевна нерешительно переминалась с ноги на ногу.
«Ну совсем как балерина, забывшая следующий па в танце», — мелькнула мысль.
— Это касается… Маргариты? — Сухорукова произнесла имя так, словно давно закопанный скелет неожиданно постучался в дверь.
«Явно попала в точку!» — возликовала Софья и мысленно поправила несуществующую шляпку.
Но в это время заверещал телефон, кому‑то срочно понадобилось испортить драматический момент. Звонил Киршев. Звонок оказался важным. Софья молча выслушала, коротко поблагодарила и вернулась к разговору.
— Да, именно так. По поручению Василия Ивановича Арсеньева мы занимаемся поисками его дочери. Будем искренне благодарны за любую информацию, способную помочь выйти на её след.
Сухорукова пригласила Софью в служебное помещение — небольшую комнату с массивным письменным столом, казалось, помнящим ещё Николая II.
Скованные, осторожные движения женщины, словно она шла по льду, выдавали внутреннее напряжение.
— Вы что‑то знаете о Маргарите? — Софья селана предложенный стул.
Любовь Андреевна опустила глаза и тихо призналась:
— Знаю… Все её истории с судимостями. Они все были странными… подозрительными… как будто кто‑то специально раскладывал для неё ловушки.
Она замолчала, борясь с внутренними сомнениями — говорить или нет. Софья терпеливо ждала.
— Первый раз её осудили в двадцать два года, — наконец продолжила Сухорукова, — нашли запрещённую травку. Такую, знаете, от которой в голове туман и улыбка до ушей.
— Маргарита принимала наркотики? — последовал наводящий вопрос, когда Любовь Андреевна на миг замолчала.
— Не думаю, — покачала головой Сухорукова. — Был у неё трудный период годом ранее. Врач прописал психотропные препараты для лечения нервного срыва. Это я знаю точно, как своё имя. А вот про наркотики… Нет, Рита не была из тех, кто ищет спасение в дурмане.
— А что за врач? Психиатр? — уточнила Софья.
Любовь Андреевна пожала плечами:
— Не знаю подробностей. Какой‑то частник. Тогда же всё продавалось и покупалось, как на восточном базаре.
— Да‑да, так и было! А совесть и рецепты стоили чуть дороже трамвайного билета, — поддакнула Софья, чувствуя, что подбирается к сути, как охотник к дичи. — А в чём заключался её трудный период?
Сухорукова вздохнула:
— Она рассталась с парнем… Они встречались со студенческих времён… как голубки ворковали. Рита его любила до потери головы и пульса. А он изменил ей почти на её глазах… Представляете?
— Вячеслав Зотов? — выстрелила вопросом Софья, наблюдая за реакцией собеседницы.
— Нет! — Сухорукова даже руками взмахнула, будто отгоняла невидимую муху. — Зотов появился год спустя. Как раз в тот момент, когда в квартире нашли наркотики. Возник, как чёрт из табакерки, с белозубой улыбкой и патокой в голосе.
— А вам не кажется, — Софья подалась вперёд, — что наркотики могли принадлежать ему, а Маргарита просто покрывала молодого человека? Как в романтических историях, где влюблённая девушка берёт на себя чужую вину.
— Ну откуда же я могу это знать? — развела руками женщина. — Я тогда уже была замужем и редко встречалась с Ритой. Мы жили будто на разных планететах.
— Но всё‑таки встречались? — Софья, как музыкант чувствующий неверно взятую ноту, уловила в словах собеседницы лёгкую фальшь.
— Да. Я была пару раз на той квартире. Рита приглашала. Пили чай, болтали о старом.
— Как в сериалах про провинциальных кузин? А вы её? Приглашали к себе? — Софья задала вопрос с невинным видом, отточенным до совершенства.
— Мы? — Любовь замешкалась. — Мы — нет. У нас тогда уже была малышка… мы не хотели лишних людей в квартире. Ребёнок, знаете ли, требует особых условий и покоя.
— Она же ваша двоюродная сестра? Разве это чужой, лишний человек? — Софья изучала выражение лица собеседницы, как ювелир, рассматривающий драгоценный камень на предмет дефектов.
— Ну… — Любовь заёрзала на стуле, — муж не хотел её видеть у нас. Считал, что она ветреная, от неё можно ожидать чего угодно…
— И вы ездили к Маргарите на квартиру одна? — Софья продолжала методично затягивать сеть вопросов.
— Нет, с мужем. — Любовь нервно поправила волосы. — Но он больше подвозил, заходил на чашку чая и потом ждал в машине, пока мы наговоримся.
— Знаете, Любовь Андреевна, — Софья выдержала паузу, — что‑то не сходится в ваших рассказах с тем, что мне поведал её отец. Разногласия торчат, как… ммм… рваные нитки на дорогом костюме.
Сухорукова вскинула голову и вопросительно замерла, её глаза расширились в ожидании опасности.
— Василий Иванович говорил, что Маргарита вела разгульный образ жизни: выпивала, баловалась наркотиками, ночами пропадала в клубах, а днём отсыпалась… А вы говорите, что ничем подобным она не занималась. Интересное противоречие, не находите?
Сухорукова с облегчением вздохнула: она явно ожидала и пугалась другого вопроса.
— Нет! Я же сказала, наркотиками Рита не увлекалась. — Любовь Андреевна покачала головой с уверенностью присяжного, выносящего оправдательный вердикт. — Выпить шампанского или вина могла, как любая молодая свободная женщина. Она пела в ночном клубе, понимаете? Это была её тайна от бабушки с дедушкой и от отца. Тайна за семью печатями. Да отец вообще мало чего знал о дочери — жил отдельно. Не любил он Ритку, она его раздражала и не входила в расписание его жизни. А Ритка в детстве училась в музыкальной школе и всегда хотела стать певицей. Но никто её желание всерьёз не воспринимал, относились как к мечте ребёнка о полётах на Луну. А тут открылся клуб, и появилась вакансия. Ей и предложили петь в клубе. Парень туда пристроил. Ну а в ночных клубах совсем другой режим работы. Поэтому часто возвращалась в «Залесье» под утро…
— Парень? Тот самый, от которого она забеременела? — вдруг в лоб спросила Софья и увидела, как краска отхлынула от лица Любови Андреевны.
— Забеременела? — переспросила женщина дрогнувшим голосом. — Я ничего об этом не знаю… Рита не рассказывала.
— Даже так? — усмешка скользнула по губам Софьи. — Не поделилась со своей двоюродной сестрой?
Взяв себя в руки, Сухорукова почти огрызнулась:
— Такими секретами даже родные сёстры не всегда делятся.
— А как звали парня? — Софья открыла блокнот с деловитостью бухгалтера, готовящегося к аудиторской проверке.
Любовь Андреевна пожала плечами.
— Я не в курсе… Может, и знала, но забыла — столько лет прошло. И вообще, мне эта сторона её жизни неизвестна. Я уже была замужем, и у нас на тот момент уже не было общих интересов. Она — в своём ночном мире, я — в семейных хлопотах и болезнях дочки: то сопли, то кашель, то понос…
— А какие ещё интересы были у Маргариты, кроме пения в клубе? — продолжала Софья как рыбак закидывать удочку в разные места. — Она ещё где‑то работала? Училась?
— Училась на экономиста, — кивнула Любовь Андреевна. — Но её отчислили за неуспеваемость и пропуски занятий. По‑моему, на третьем курсе. Совмещать ночную работу и учёбу она не смогла.
— Не каждый способен сидеть на двух стульях одновременно, — согласно кивнула Софья.
Сухорукова посмотрела на часы с таким видом, будто они внезапно превратились в бомбу с обратным отсчётом, и вот‑вот произойдёт взрыв. Но бомбу Софья решила придержать для более подходящего случая.
— Про вторую судимость мне мало что известно, — добавила Любовь Андреевна торопливо, — но наркотики нашли в том самом ночном клубе, где до первой судимости работала Рита.
— Я вижу, вам не терпится закончить разговор, — понимающе улыбнулась Софья. — Тогда последних два вопроса, и я освобожу вас от своего присутствия. Первый: как вы думаете, с Вячеславом Зотовым Маргарита познакомилась в том клубе?
— Уверена! — воскликнула Любовь с неожиданной твёрдостью. — А где же ещё? Он года на два помладше её, но… она же такая статная красавица была — и стар и млад заглядывался. Вот он и уступил ей свою квартиру с надеждой на большее. Сам он не жил там, но к Ритке наведывался.
— Понятно, как мотылёк к огню, — кивнула Софья с таким видом, будто всё встало на свои места.
— Да, связь у них была, но насколько тесная и длительная я не знаю.
Софья решила пойти ва‑банк и поставить на последний кон все свои фишки.
— Второй вопрос: а зачем вы ездили навещать Маргариту в её полуподвальной каморке, когда она освободилась из длительного заключения? Вас же ничего не связывало, а у неё такой огромный негативный жизненный опыт. Муж на этот раз уже не боялся плохого влияния? Или у вас были какие‑то… особые мотивы?
Любовь Андреевна оторопело взглянула на Софью и совсем потерялась, не зная, что ответить.
— Дайте‑ка вспомнить… ммм… — она потёрла висок. — Ну, я вещички кой‑какие собрала ей, телефон старый, ещё что‑то… Муж сказал: отвезём Ритке, а то шкафы захламлены ненужным. Я ещё удивилась… чмокнула его в щёку, что редко стало бывать между нами.
— Проявил милосердие, значит… — едко усмехнулась Софья и поднялась с грацией актрисы, завершившей финальную сцену. — Прямо святой в мирском обличье.
Любовь Андреевна не поняла насмешки.
— Спасибо за разговор, — добавила Софья, — возможно, я ещё вернусь. Не обессудьте уж. Детективная работа — она как вязание: распутываешь одну нитку, а за ней тянется ещё десяток.
Покидая магазин «Русский сувенир», Софья мысленно подытожила: «Чем дальше в лес, тем больше дров… Но ничего! Я эти дрова раскидаю по полочкам, и каждое полено найдёт своё место в этом кроссворде».
Разговор с Сухоруковой раскрыл всю сложную картину жизни юной Маргариты: от несчастной любви, работы певицей в ночном клубе до загадочной связи с Вячеславом Зотовым — человеком из её прошлого, быть может, причастным ко многим тайнам этой истории. Но один ли он тянул за ниточки запутанного клубка событий?
Судимости Маргариты выглядели подозрительными, как плохо прописанный сценарий. После всех встреч за два последних дня и звонка Киршева, Софья была почти уверена: она нашла потерянный ключ от замка.
Она остановилась посреди тротуара, словно её озарила внезапная мысль, и позвонила своему коллеге Данилину:
— Александр Николаевич, ну что там у нас по Зотову и его агентству недвижимости?
Не перебивая, как хороший врач на приёме, Софья внимательно слушала.
— Да‑а, негусто! Видимо, свой чёрный бизнес Вячеслав Фёдорович действительно оставил в прошлом, а сейчас носит белое пальто — чистое, как первый снег. Но это упрощает дело. Мне ещё понадобятся два‑три дня в Москве. Денег нет, но вы держитесь! Я вернусь с большим кушем, если и не с материальным, то с моральным удовлетворением. А это, как мы знаем, иногда ценнее золота. — Убрав телефон в сумочку, Софья продолжила свой путь по московской улице.
Впереди её ожидал рынок «Правша», где у Сухоруковых имелась вторая торговая точка. Распоряжался этим заведением супруг Любови Андреевны — Алексей Петрович.
«Надо бы хорошенько подкрепиться перед следующим марш‑броском, — подумала Софья. — Всё‑таки Плутарх был прав: разум — не сосуд, который надо наполнить, а огонь, который нужно зажечь. А на голодный желудок ни огня, ни разума… А я заслужила не только сытный обед, но и бокал хорошего вина».
С этими мыслями Софья Васильеявна вошла в ресторан…

Семейная сага

Блошиный рынок «Правша» был настоящим кладезем истории. Здесь можно было найти всё: от посуды, самоваров, фарфоровых статуэток, пожелтевших от времени книг до старой мебели, расхватываемой как горячие пирожки любителями винтажа.
Софья сменила облик современной элегантной женщины на образ пенсионерки‑собирательницы старины. Она была уверена, если водворить на себя нелепую ретро-шляпку с вуалеткой, то обязательно будешь выглядеть истинной ценительницей антика. С этим гротеском на голове она медленно прогуливалась вдоль рядов, разглядывая безделушки. На самом деле её острый взор был прикован к фигуре мужчины, по‑хозяйски сидящим в кресле перед художественным павильоном. На выносном прилавке теснились небольшие картины и сувениры.
«Так вот ты какой, северный олень» — пробормотала Софья, издали разглядывая Алексея Петровича Сухорукова. Тот c важным видом демонстрировал залётному коллекционеру «подлинный шедевр девятнадцатого века». Как же, подлинный! Софья была готова поспорить на свою пенсию за три месяца, что картина — не более чем искусная подделка.
Алексей Петрович расхваливал товар, жестикулируя холёными руками. Среднего роста, подтянутый, он походил скорее на профессора искусствоведения, чем на хозяина павильона на блохе. Впрочем, поговаривали, что весь «Правша» был его вотчиной, а он лишь делал вид, что занимается всего одной торговой точкой.
Информация, к этому времени собранная Киршевым, представляла чрезвычайный интерес. Оперативником он был от бога — копнул так глубоко, что Софья теперь знала о Сухорукове больше, чем, возможно, его собственная жена.
Отец Алексея, Пётр Афанасьевич Сухоруков, оказался не просто художником средней руки, но и однокурсником Василия Ивановича Арсеньева. Но если их сравнивать, Пётр Афанасьевич был бледной тенью своего товарища: ни происхождением не блистал, ни талантом не вышел. Не отличался он и обаянием, от которого таяли бы девичьи сердца. Но, несмотря на все различия, Василий и Пётр подружились.
И как выяснилось, связывала их не только дружба, но и одна девушка: Тамара Осипенко, студентка театрального училища, красавица и муза, способная вскружить голову любому и разбившая не одно сердце. Оба приятеля‑художника влюбились по уши. Но победителем в этом сражении за сердце красавицы предсказуемо стал Василий. Тамара предпочла талант и перспективы — и вышла за Арсеньева замуж.
«Классика жанра, — усмехнулась Софья, — один взлетел к вершинам, другой так и остался в тени».
Пётр Сухоруков пережил любовную драму с достоинством. Он смирился с поражением и даже сохранил дружбу со счастливым соперником. А вскоре судьба преподнесла ему утешительный приз — Аллу, подругу Тамары, гримёршу театра.
Жизнь, как водится, расставила всё по своим местам. У Петра с Аллой родился сын Алексей, а через три года у Арсеньевых на свет появилась дочь Маргарита… и на этом счастье молодой четы Арсеньевых закончилось. Тамара умерла при родах.
Для Василия смерть любимой жены стала страшным ударом. Он не выдержал потери, скатился в бездну депрессии, начал пить, подсел на транквилизаторы. Если бы не поддержка верного Петра, бог знает чем бы всё закончилось.
Годы шли. Дети выросли. Алексей пошёл по стопам отца и стал художником, а Маргарита выбрала более практичную стезю, поступив на экономический факультет университета. Казалось бы, дружба их семей могла увенчаться счастливым союзом — Алексей давно был неравнодушен к Маргарите. Но судьба распорядилась иначе. Сердце девушки принадлежало однокурснику Павлу Сидорову. Как отец в своё время, так и сын потерпели поражение в любви.
Заинтересовавшись пожелтевшим томиком Достоевского, Софья остановилась возле прилавка со старыми книгами, но исподтишка продолжала наблюдать за Сухоруковым и размышлять о хитросплетениях судеб.
Получив отказ, Алексей недолго страдал и обратил взор на двоюродную сестру Маргариты — Любочку Осипенко. Не прошло и года, они поженились. С этого момента Сухоруков стал не только мужем Любочки, но и подмастерьем Василия Ивановича в его московской просторной мастерской. Перенимал он у Арсеньева не только знания, навыки, но и какие‑то профессиональные секреты, а возможно, и семейные тайны, глубоко спрятанные в послереволюционный период. Между ними установилась почти отцовско‑сыновья связь — Василий Иванович стал для Алексея не просто наставником, а чем‑то вроде замены ушедшему отцу: Пётр погиб нелепо и страшно, сорвавшись с высоты при создании монументальной работы.
Семейное счастье Алексея и Любочки омрачала одна беда — отсутствие детей. После долгих обследований выяснилось, что проблема в Алексее. Суровый удар для мужского самолюбия. Особенно для того, кто всегда видел себя главой большого семейства.
И здесь судьба преподнесла супругам Сухоруковым неожиданный "подарок". Маргарита, беременность которой тщательно скрывали ото всех, родила недоношенную девочку и оставила её в роддоме, написав отказную.
Но Софья не сомневалась, что от Любочки, часто бывавшей в загородном доме Арсеньевых, не укрылись ни беременность, ни решение Маргариты избавиться от ребёнка.
«Какая удача!» — должно быть, так подумала Люба, когда рассказывала мужу о новорождённой малышке. Это был идеальный шанс: удочерить девочку, воспитать как свою. А для Алексея открылась дополнительная возможность стать ещё ближе к Василию Ивановичу уже не просто как ученик, а как настоящий родственник и наследник его дела. Решение было принято.
Киршев, этот неутомимый следователь, разыскал тот самый родильный дом, куда увезли Маргариту из «Залесья». Он даже умудрился найти медсестру Нину Егоровну, помнящую те события. Ещё бы! Это были первые роды в её практике после окончания медучилища. Она рассказала, как на третий день после рождения малышки в роддом явился представительный мужчина с молодой парой. Они долго совещались в кабинете главного врача…
«А дальше — как в дешёвом детективе», — усмехнулась Софья Васильевна.
В свидетельство о рождении вписали Сухоруковых, без оформления процедуры удочерения.
Какое сложное колесо Фортуны! Судьбы, переплетающиеся десятилетиями, повороты, которые трудно предугадать…
«Алексей и Любочка, — размышляла Софья, — вы хотели как лучше, но не подозревали, какую драму запустите своими поступками».
Софья отошла от книжной лавки и взглянула на часы. Спешить некуда, и она решила не торопиться с Алексеем Петровичем. Пусть он закончит дела с клиентом.
С целью разнюхать чего‑нибудь эдакого, она вошла в лавку, расположенную как раз напротив павильона Сухорукова. Бегло осмотрев разномастную коллекцию статуэток, подсвечников и прочей антикварной мелочи, Софья обратилась к продавщице, не спускавшей с посетительницы глаз.
— Знаете ли, я ищу товар более специфичный, — Софья придала голосу интонацию светской дамы, привыкшей к шопингу в Милане. — Реплики картин известных художников. Что‑то написанное кистью, а не цифровой продукт с принтера. Возможно, вы можете порекомендовать художников, торгующих здесь?
Продавщица оживилась, обрадованная возможностью поболтать.
— Так вот же, прямо напротив нас художественный павильон Сухорукова. — Она ткнула пальцем в сторону окна. — Но он больше перепродаёт, чем сам рисует. Скупает у студентов училища по сходной цене и втридорога реализует.
«Ага, лёд тронулся, господа присяжные заседатели, — торговля леваком», — мысленно отметила Софья и решила разговорить женщину.
— А сам он часто бывает на месте? Или только владеет павильоном? — Софья невинно похлопала ресницами, ну всё равно что актриса театрального кружка «Серебряный возраст» города Энск в сцене соблазнения ревизора.
— Дак… каждый день и бывает. Вот только что крутился перед павильоном. У него есть реализаторы, а с ними договор заключает лично, поэтому присутствие необходимо. Так и снуют туда‑сюда разношёрстные люди, — продавщица понизила голос до заговорщического шёпота. — Причём заскакивают буквально на пять минут. Я всё удивляюсь, как быстро он умудряется клиентов отпускать. Ко мне, если кто‑то и заглянет, то минимум на полчаса зависает, вот как вы: наш товар требуют внимания.
«На пять минут? Интересненько. Уж не наркотрафик ли? — с театральным драматизмом подумала Софья, но тут же одёрнула себя, — Что за детективная чушь в голову лезет? Перечитала бульварных романов. Уж очень всё просто получается!»
Софья посмотрела в окно. В павильон Сухорукова вошёл молодой человек типажа энского Коли‑артиста — потрёпанный, с неровной походкой, словно только что вынырнул из богемного запоя.
— Во, гляньте! — Продавщица ткнула пальцес в окно. — Очередной соколик, горе‑художник. Что‑то в папочке несёт.
— Благодарю вас! — Софья одарила женщину улыбкой, достойной Джоконды. — Пойду и я посмотрю на художества Сухорукова. Может быть, и найду что‑то интересненькое.
Направляясь к павильону, она тут же перевоплотилась в наивную покупательницу‑провинциалку.
Внутри помещения царил запах масляных красок и древесины. За прилавком никого не наблюдалось. Видимо, горе‑художник предлагал свою работу владельцу павильона в подсобке. Софья не спеша разглядывала картины на стенах: лесные пейзажи, реки, натюрморты с фруктами и цветами. Даже её непрофессиональному взгляду было понятно, что работы принадлежали разным авторам. Но объединяло их одно — отсутствие души.
«Как консервы из одной бочки, только этикетки на банках разные». — Софья скептически разглядывала очередной пейзаж с берёзками.
Наконец‑то из служебного помещения вышел молодой человек. Он бросил на Софью настороженный взгляд и поспешил к выходу, оставляя за собой шлейф неприятного запаха.
Следом появился хозяин павильона. Сухоруков остановился, прислонившись к массивному дубовому столу, и с любопытством взглянул на Софью.
Алексей Петрович оказался мужчиной крепкого телосложения. Лицо загорелое, с резкими чертами. Глубокие морщины на лбу говорили о привычке задумываться, а цепкий взгляд — о том, что ничего не ускользнёт от его внимания.
«Хорош, как старый морской волк! Можно было бы смело поставить его моделью для какого‑нибудь реалистичного портрета — обязательно с суровым ликом и молотом в руках. Наверняка Василий Иванович не раз просил его позировать. Этакий образ шахтёра, пропахшего запахом горелого метана», — думала Софья, отмечая про себя горделивую осанку Сухорукова, привыкшего повелевать своим маленьким художественным царством.
Софья улыбнулась. В роли наивной дамы «бальзаковского возраста» подошла ближе.
— Добрый день! Присмотрели что‑то? Чем конкретно интересуетесь? — Сухоруков задал дежурные вопросы.
— Да‑а… ситуация такая: еду в Швейцарию посетить свою дальнюю родственницу и хотела бы привезти в подарок что‑то такое а‑ля Шишкин… исконно русское, чтобы лесом пахло. — Софья взмахнула руками, рисуя в воздухе мизансцену. — Ну, понимаете, ностальгия.
— Понимаю. Вас интересуют репродукции, реплики или копии картин? — деловито уточнил хозяин художеств.
— А разве это не одно и то же? — Софья сыграла такое удивление, что Станиславский бы зааплодировал стоя.
— Конечно, нет! — усмехнулся Сухоруков. — Реплика — это как Gussi вместо Gucci. Художник повторяет сюжет известной картины, но меняет её размеры, цвет, вносит что‑то своё… но идея всё равно остаётся от первоначального источника. Посмотрите вот на этот натюрморт — реплика на известную картину Яна ван Хёйсума. Отличное исполнение!
— А репродукция? — Софья широко распахнула глаза первоклассницы на уроке рисования.
— Репродукция — это печатная копия, изготовленная при помощи технических средств. Взгляните вот сюда: одна репродукция на бумаге, а вторая — на холсте. Современные принтеры позволяют идеально отобразить не только мельчайшие детали, но и фактуру оригинальной картины. Иногда даже сложно отличить, если глаз не профессионала.
— Да… я подумала бы, что картина на холсте написана кистью. — Софья осторожно дотронулась до полотна, изображая трепетное восхищение.
— И всё‑таки специалист видит разницу по поверхности, торцам и краям холста, характеру мазков и цветовой палитры, — с апломбом знатока продолжил Сухоруков.
— Интересно! То есть я могу купить репродукцию и выдать её своей непосвящённой родственнице за оригинал? — Софья подпустила в голос тон заговорщицы, словно предлагала Сухорукову вступить в тайный сговор.
— Ну… — замялся он, внимательно разглядывая пожилую женщину, явно при деньгах, — зачем же швейцарской родственнице репродукция? Для отдельных случаев пишутся копии. Художник воспроизводит картину, используя ручной труд и своё мастерство.
«Ага, клюнул! Какой благородный муж, готовый помочь в сомнительной авантюре! Шекспир плачет от зависти», — подумала Софья, а вслух произнесла:
— Это легально? Если я куплю копию, у меня не возникнут проблемы при таможенном досмотре?
— Легально ли? Смотря для чего, — Сухоруков перешёл на полушёпот, будто они обсуждали государственную тайну. — Даже музеи изобразительного искусства экспонируют копии. Копии помогают уберегать ценные произведения от возможных повреждений, ну и служат образцами в учебных художественных заведениях.
— А продажа частным лицам? Мне, например, если я закажу вам копию, — Софья старалась выглядеть заинтересованной, но наивной в подобной тематике.
— Копии нарушают авторские права, а потому продажа считается незаконной, если сам автор первоисточника не дал юридически оформленного разрешения, — назидательно произнёс Сухоруков. — Для себя, конечно, студенты пишут копии… для практики и личного пользования.
— Поняла, значит, для моего случая не подходит — могут быть крупные неприятности на таможне, — Софья глубоко вздохнула, продемонстрировав разочарование.
— Ну, законы для того и придуманы, чтобы их нарушать, — подмигнул Сухоруков, — если делать с умом.
Он ещё раз измерил Софью проницательным взглядом, оценивая, достойна ли она его доверия.
— Подумайте, чего конкретно хотите вы, и мы найдём вам подходящий вариант. Стыдно перед родственницей не будет, — добавил он с многозначительной улыбкой.
— А цена вопроса? — Софья спросила с такой непосредственностью, что никто не заподозрил бы в нём подвоха.
— Разница между репродукцией, репликой и копией в арифметической прогрессии: на любой вкус и кошелёк. Договоримся! — Он потёр большой и указательный пальцы, изобразив всемирно понятный жест.
— Спасибо! Я подумаю. Поброжу ещё немного по вашему рынку, присмотрюсь, — разыграв колебания как по нотам, она дала понять, что собирается покинуть павильон.
— А чего бродить? Зря время потеряете. У меня здесь всё схвачено, — Сухоруков перешёл в наступление. — Всё, что представляет интерес, собрано в моём салоне. Приходите завтра. Я принесу пару копий. Сами понимаете, вывесить в магазине я их не могу. Копии небольшого размера, на дно вашего чемодана прекрасно уложатся. Я выдам документ о приобретении репродукции, не представляющей художественной ценности.
«Какой деловой! — проворчала про себя Софья. — Всё у него схвачено. И, видимо, не только предметы искусства».
В это время в павильон вошёл очередной молодой человек.
— Так до завтра? Рад вам услужить, — Сухоруков поспешил закончить разговор с Софьей.
Новый посетитель молча ожидал, переминаясь с ноги на ногу.
— До завтра! — ответила она и неторопливо покинула павильон.
«Так, с художествами Сухорукова всё ясно — занимается нелегальщиной… впрочем, наверное, как любой художник, чувствующий лёгкий приработок. Ну… может Арсеньев исключение, хотя… а кто его знает? Родственники всё‑таки, и Арсеньев Сухорукова многому обучал. А вдруг и Василий Иванович пишет копии для этого павильона?»
С драматизмом, достойным Фаины Раневской, Софья вздохнула: необходимо встретиться с Киршевым и обговорить все детали, которые он нарыл не только на Сухоруковых, но и на Зотовых, а также нашёл и следы «Лексуса» Маргариты. Клубок начинал распутываться, и каждая ниточка вела к новым, ещё более интересным открытиям.

Чай с привкусом криминала

Вечерние сумерки медленно окутали Москву. Софья устроилась за небольшим столом гостиничного номера. В воздухе витал терпкий аромат свежезаваренного чая — насыщенного, с лёгкими нотками бергамота. Приоткрытое окно впускало прохладный вечерний воздух и приглушённые звуки улицы. Кипа бумаг расползлась по столу, как карты пасьянса, который никак не хотел сходиться. Задумчиво постукивая карандашом, Софья размышляла, стоит ли спуститься в буфет за пирожными с заварным кремом, когда в дверь решительно постучали.
— Софья Васильевна, свои, — послышался знакомый бодрый голос.
Она поправила сползшие с переносицы очки и пошла открывать.
— Проходите, Валерий Сергеевич. Надеюсь, вы не с обыском?
— Пока нет, — Киршев вошёл с ноутбуком в одной руке и коробкой зефира в другой. — Но всё зависит от того, что вы добавляете в свой чай. Какую травку?
— Сегодня у нас бергамот, — улыбнулась Софья. — А вы, как я погляжу, с угощением и информацией.
Киршев подошёл к столу, бросил мимолётный взгляд на разложенные бумаги. Во всех его повадках чувствовался опытный следователь — всё подмечает, но выводы делает позже.
— Есть одна история. — Он открыл ноутбук. — Старинная, но бодрая. Одного из Зотовых. Угадаете которого?
Софья ухмыльнулась, склонив голову набок:
— Того, что с видом мэра Приславля?
— Он самый! — Лицо Валерия стало серьёзным, а голос приобрёл напряжённые нотки. — Так вот, в девяностые Зотов Вячеслав Фёдорович подрабатывал в автомастерской слесарем. Золотые руки, как говорится. Широкая клиентура. От бандитов до чиновников.
Он выдержал многозначительную паузу. Отхлебнул чая.
— Но… мастерская была не совсем обычная: занималась скупкой и разборкой угнанных машин. Настоящая теневая империя по тем временам. — Киршев подался вперёд, в глазах зажёгся азарт. — Автомобили угонялись по двум направлениям. Первое, машина разбиралась на запчасти. Заказчиками такого угона были, как правило, хозяева автосервисов. Тогда достать хорошую деталь было сложнее, чем сейчас аудиенцию у президента. Второе, угон по заказам на определённую модель и марку. Здесь уже покруче будет, и клиентура другая.
Софья понимающе кивала, представив эту картину: угнанные «кадиллаки» с тонированными стёклами, лоснящиеся братки в малиновых пиджаках, изящная маскировка под попутчиков и гаишников, пресловутая «команда Ух», газовые баллончики и отборные люли в комплекте.
— Прямо как у Тарантино, — заметила она, разливая чай по чашкам по второму разу. — Только вместо чёрного юмора перманентный мат нашего отечественного колорита.
— Не без трупов, зато, — мрачно добавил Киршев. — И вот что интересно: хозяину той мастерской, ранее осуждённому по делу «рэкет на трассе», дали восемь лет с конфискацией. А вот Зотов, — Валерий многозначительно помолчал, — опять вышел сухим из воды. Возможно, кто‑то из высокопоставленных клиентов потянул за нужные ниточки.
Глаза Софьи сверкнули.
— Или просто подкинул внушительный ящик запчастей в кабинет нужного человека. Золотые руки и полезные связи — идеальный рецепт для выживания в те годы, — хмыкнула она, отламывая кусочек зефира. — А что, думаешь насчёт травки? Той, что нашли в квартире Маргариты?
Киршев отрицательно покачал головой.
— Нет, там он чист. Количество для торговца мизерное. Да и не его та хата была на тот момент. Бывал он там изредка, как заезжая звезда на гастролях. Зачем под матрац траву прятать? Нелогично.
Софья на секунду задумалась, прикусив губу. Её взгляд скользнул по стене, потом по окну, словно ответ можно было найти в узоре обоев или в темнеющем небе.
— Зачем под матрац? А чтобы Маргарита не обнаружила… а отыскали бы те, кому и предназначалась эта закладка… но спустя какое‑то время…
Она аккуратно поставила чашку и скрестила руки на груди с готовностью выдвинуть новый аргумент.
— Вот что, Валерий, — произнесла она вкрадчиво, — сейчас очень удобный момент, чтобы вбросить мою версию. Готов переварить?
— Всегда, — кивнул он с видом человека, согласного на любые сюрпризы жизни. — Только не слишком зловеще, у меня желудок не из титана, а день был тяжёлый.
Софья задумалась на мгновение, собирая мысли.
— Ну, постараюсь без особых ужасов. В общем, виновник всего этого маленького торжества — Алексей Петрович Сухоруков.
— Любочкин? — нижняя челюсть Киршева отвисла, сверкнув золотой коронкой.
— Он самый, — подтвердила Софья с драматической паузой. — В тот день, когда чета Сухоруковых навестила Маргариту, девушки, как обычно, упорхнули на кухню: пирожки, чаёк, милая болтовня о том о сём. А вот Алексей оставался в комнате. Один. И именно тогда, — она выразительно подняла палец, — он мог с лёгкостью подсунуть ту самую траву.
Киршев сдвинул брови, но промолчал, позволяя Софье продолжить.
— А потом, спустя недельку, когда уже никто бы его не заподозрил, позвонил в полицию. Мол, вот, кажется, по соседству что‑то запретное употребляют. Ни имени своего, ни адреса не назвал, конечно. Но направил туда, куда надо. Так ведь удобнее всего — вывести из игры ту, кто стоит между тобой и будущим имением, да ещё и такую потерянную после отказа от ребёнка. Лишний человек общества. Кому она нужна? — В голосе Софьи проскользнула горечь.
— Ничего себе вы завернули! — пробормотал Киршев, потирая подбородок. — Прямо шекспировские страсти в нашей Белокаменной.
— Ещё бы! — Софья подалась вперёд, глаза её вспыхнули. — Он давно подкапывался под Маргариту. Уверена, жаловался отцу при каждом удобном случае: мол, распутная, мол, психует, транквилизаторы пьёт горстями. А главное — дурь якобы курит. Настраивал Арсеньева систематически, как по учебнику. Василий Иванович и вправду не сомневался: дочь — пропащая… А с чего такая убеждённость? Никто же больше не подтверждал этой её пагубной привычки. А Алексей постоянно был рядом, весь в белом, как ангел‑хранитель семейства.
Киршев кивнул, крошки от зефира упали мимо рта на брюки.
— Да, Семён в «Залесье» рассказывал Данилину о планах Любочкиного мужа — как кот на сметану, облизывался Сухоруков на владения Арсеньевых с давних лет.
— Именно! Я тоже съездила в «Залесье», поговорила с парой соседок. — Софья торжествующе вскинула руку. — Сложился у меня определённый сюжет саги о семействе Сухоруковых. Уверена, он близок к истине. Алексей давно присматривался к наследству, ещё до женитьбы на Любочке. И на Маргариту неспроста глаз положил — не вышло, не поддалась чарам… Затем переключился на Любочку — и она же родня Арсеньева. И на брошенную малышку тоже взглянул со своей далекоидущей целью. И даже на вазу с лимонами в прихожей и то, наверное, облизывался. Всё у него было заранее просчитано, упорно шёл к своей цели.
Повисла пауза, наполненная размышлениями.
— И что теперь? — Киршев нарушил молчание.
Софья поёрзала на стуле.
— Проследите за павильоном. Вот и проверьте, чем именно он там торгует на самом деле. Ходят к нему подозрительные личности на пять минут, явно не по художественной части. Сдаётся мне, господин Сухоруков ведёт двойную бухгалтерию жизни.
— Склад дури на блохе? Навряд ли! Но если подторговывает по мелкому, молодёжь травкой балует, то поймаем, а заодно поднимем старое дело с Маргаритой. Прижмём к стенке.
— Поймаете! — кивнула Софья. — Только аккуратно, Валерий. Этот тип не так прост, как нам хотелось бы. За благообразным фасадом может скрываться хорошо отлаженный механизм выживания. И не от него ли тянется цепочка и ко второй судимости Маргариты, а затем и к третьей?
Софья нахмурилась призадумавшись. Киршев тряхнул головой, улыбнулся и произнёс с неожиданной теплотой в голосе:
— И всё‑таки хорошо с вами работать, Софья Васильевна.
Софья со скрываемой удовлетворённостью поправила очки.
— Потому что я умная?
— Потому что чай вкусный, — засмеялся Киршев.
Умудрённая жизненным опытом Софья Васильевна и молодой перспективный следователь Валерий Сергеевич ещё долго сидели, обсуждая детали будущего взаимодействия. За окном огни города постепенно гасли, оставляя лишь редкие светящиеся точки. Чашки опустели, ноутбук погас, но рабочий азарт не утихал. В воздухе витало предвкушение — они были на пороге разгадки, способной перевернуть всё дело с ног на голову.
Оставалось найти Маргариту.
* * *
Не спалось. Мысли кружились в голове Софьи стаей встревоженных птиц — лица, даты, детали. Они сталкивались, переплетались, разлетались и снова собирались воедино, не давая сознанию погрузиться в спасительную пустоту сна. Электронные часы на стене подмигивали двумя холодными нолями, как мерцающие глаза ночного существа, наблюдавшего за её бессонницей.
Софья тихо вздохнула, поднялась с постели, накинула халат и уселась за стол, где всё ещё благоухал вечерний чай, настоявшийся до цвета тёмного янтаря, крепкий и терпкий, как и подозрения в её голове. Запах напитка намекал: некоторые вещи становятся очевиднее, когда им дают время настояться.
Перед Софьей лежала распечатка. Поточные камеры наблюдения, круглосуточно пасущие городские трассы, сработали безупречно: автомобиль марки Lexus, принадлежащий Арсеньеву, фиксировался на улицах Ставропольской и Вильнюсской, а ранее — в городе Лобня. Ценными для расследования сведениями с Киршевым негласно поделился его товарищ из управления ГИБДД.
«Маргарита…» — тихо пронеслось в голове. Куда она катается и зачем? Какие тайны скрывают эти перемещения по городу?
Софья разложила карту Москвы на столе. Хорошо, что взяла её на ресепшене при заселении в гостиницу. Старомодная, бумажная, но почему‑то веришь ей больше, чем любой гугл‑карте. В этих линиях и складках хранилась особая искренность, недоступная цифровым технологиям. Пальцы Софьи скользнули по маршруту. Ставропольская… Вильнюсская… Лобня… Если со Ставропольской повернуть налево, то попадёшь на улицу Нежинская…
В памяти всплыли все разговоры последних дней. Как Маргарита после каждого срока будто одумывалась — ездила по церквям, замаливала грехи, посещала детские дома, стараясь хоть как‑то сгладить тот страшный поступок с младенцем. История, искромсавшая её душу, оставила глубокий шрам. Но женщина всё ещё пыталась её залечить.
Странное, почти материнское чувство к этой сломленной женщине, которую Софья видела всего однажды издалека, охватило её. Подобное чувство не имело права возникнуть у детектива, но всё же пробивалось сквозь стены хорошо выстроенной защиты от эмоций, мешавших делу. Может потому, что она дочь Василия Ивановича?
Покопавшись в интернете, пораскинув «бриллиантами своих мозгов», подсвечиваемых внутренним огнём чутья и логики, Софья обнаружила, что в каждом из этих мест был детский дом: два стареньких, советской постройки, другой — новый, современный, с модным фондом в партнёрах, где всё блестит от чистоты и благотворительных денег.
— Ну конечно… Ты ведь не сдалась… — тихо произнесла она, обращаясь к Маргарите через расстояние и время. В голосе Софьи звучало что‑то похожее на сочувствие, смешанное с тихой грустью. — Просто выбрала путь, на котором тебя не сразу видно.
Она выпрямилась, отложила карту и глубоко вздохнула. Картина складывалась. Чётко с внутренним щелчком, как поворот ключа в замке: Маргарита ищет искупления, а вовсе не бегства — поехала туда, где её сердце болит сильнее всего. Она не бежала от прошлого, а шла ему навстречу, глядя ему в глаза, словно знала, что только так можно избавиться от его власти.
Растущее волнение растеклось по крови Софьи. Не то волнение, которое испытываешь перед приёмом экзаменов у своих учеников или перед важной встречей с клиентом, а глубинное, возникающее, когда прикасаешься к чему‑то настоящему, к живой человеческой душе со всеми её болями и надеждами.
Софья записала в блокнот адреса всех трёх детских учреждений. От волнения буквы налезали друг на друга. Но интуиция подсказывала: искать нужно именно там. Эти места были не просто точками на карте — они были маяками в тумане человеческой судьбы.
Она наливала остатки чая, тёмного и крепкого, как бессонная ночь, когда в телефоне вспыхнул экран, отбросив на стену синеватый призрачный свет. Сообщение от Киршева: «Надеюсь, у вас тоже бессонница — нам надо поговорить. Есть зацепка. К вечеру выясню. Встречаемся в шесть. Ужин на мне».
Да, спать ей сегодня точно не судьба. Зато будет шанс распутать ещё одну нитку в вязком клубке человеческой драмы… судьбы переплелись так туго, что трудно понять, где начинается одна и заканчивается другая.
Софья вернулась к карте. Детские дома отмечены. В голове всплыла мысль: а где живёт Маргарита? Этот вопрос как заноза не давал покоя, вонзаясь в сознание. У женщины три судимости — глубокие шрамы на биографии. Недавнее освобождение. С официальной работой — труба, особенно если мечтаешь быть рядом с детьми. Никто не возьмёт её в штат детского дома, даже если она готова работать сутками напролёт. А значит, и жить при учреждении не может.
Ни в Москве, ни в области Маргарита не прописана. Ни временной регистрации, ни легальной аренды. Будто она призрак, бестелесный дух, не живой, а лишь наблюдающий за жизнью.
— Значит, она где‑то на птичьих правах, — пробормотала Софья и снова обратилась к интернету, этому информационному океану, из которого при должном умении можно выловить самые редкие жемчужины.
Сёрфинг по церковным сайтам и благотворительным организациям, где информация была спрятана среди пышных слов о милосердии и добродетели, дал подсказку: при некоторых храмах и монастырях действуют приюты для тех, кто оказался на обочине жизни, но ещё не потерял надежду. В обмен на помощь по хозяйству предлагались ночлег, пища, одежда и психологическая поддержка. Всё тихо, без лишних документов и бюрократических процедур, по вере и сердцу.
Софья нашла на карте пару таких адресов, отметила их крестиками. Один — рядом с Лобней. Другой — в Москве при храме Воскресения Христова… и, что интересно, на улице… Осипенко. Осипенко! Это же фамилия матери Маргариты — Тамарочки. Какое совпадение! Или подсказка? Перст судьбы, указывающий верное направление?
Сердце Софьи забилось чаще. По спине пробежал холодок — то ли от прохлады ночного воздуха, то ли от близости разгадки. Эти мгновения, когда пазл начинает складываться, слаще любого вина или сдобной булочки с корицей. Момент истины, к которому Софья всегда стремилась.
— Ну конечно… — она чуть улыбнулась. В улыбке было что‑то нежное, почти материнское.
Да, работать с детьми официально Маргарита не могла — этот путь для неё закрыт тремя тяжёлыми замками. Но волонтёрить — почему нет? Прийти, покрасить лавку, подмести двор, вывезти кучу мусора, вымыть окна… Не по долгу — по зову сердца и совести. Быть рядом с детьми, дарить им частичку тепла, которого самой так не хватало с рождения и по сей день.
И где‑то между дежурствами по кухне приюта, мытьём полов, неспешными молитвами и посещением детских домов, она искала искупление. Негромко, не с фанфарами и аплодисментами. Просто — по‑женски. Тихо, незаметно…
Софья отметила адрес на карте. Лёгкое возбуждение, как тончайшая игла, пронзил её сердце. Завтра она туда поедет. Просто посмотрит. Без официальных полномочий, без корочек и удостоверений. Просто женщина, которая хочет увидеть другую женщину.
* * *
Выехала она на своей «Мазде» рано утром, когда первые лучи солнца только начали пробиваться сквозь городскую дымку. Город ещё не проснулся окончательно, а лишь шумно протирал глаза: дворники возились с мётлами, поднимая маленькие вихри пыли, кофейни тянули за уши первых сонных клиентов, обещая им бодрость и энергию.
Софья приоткрыла боковое стекло, впустила свежий воздух, утренние звуки и запахи. Ветер трепал её волосы, и ощущала она себя странно молодой и свободной, словно снова стала той самой девчонкой, когда‑то мечтающей распутывать таинственные истории и возвращать людям утраченное.
Монастырь, куда она направлялась, стоял в стороне от городской суеты — скромный, тихий, с высоким забором и тусклой табличкой.
Подъехав к нему, Софья на мгновение замерла, глядя на строгие линии старинного здания, возвышающегося над забором. Оно выглядело как крепость — место, где можно укрыться от мира и от самого себя. Или, наоборот, место, где наконец‑то можно встретиться с собой настоящим. В груди защемило от предчувствия важной встречи.
Через ворота Софья увидела небольшой корпус, где, по сведениям с сайта и по наводке из той самой цепочки благотворителей, проживали женщины «в трудной жизненной ситуации». Те, кого жизнь вывернула наизнанку, словно перчатку, но кто всё же сумел собрать себя из осколков и заново сшить — пусть и кривыми, грубыми стежками.
У ворот стояла монашка в традиционном тёмном платке, повязанном по‑старинному, закрывая лоб и шею. На лице — смесь усталости и мудрости: повидала она столько, что ничто уже не могло её удивить. Глаза, выцветшие, как старая фотография, мягко, но внимательно смерили Софью взглядом.
— По делу? — тихо спросила она. В голосе звучало не любопытство, а лишь желание направить по нужному пути.
— По душе, — слова, такие неожиданные и искренние, сами собой слетели с губ Софьи, будто давно ожидали своего часа. — Я ищу Маргариту Арсеньеву.
Монашка кивнула.
— Здесь она. Работает на кухне. Сейчас во дворе картошку чистит. — Женщина чуть отступила в сторону, открыв Софье путь к той, кого она так упорно искала.
Сердце у Софьи в этот момент сжалось… не от тревоги, нет, а от чего‑то, напоминавшего подростковое волнение от предчувствия первой влюблённости. Только теперь объект был не мальчишка‑одноклассник, а истина, долгожданная, почти осязаемая, к которой Софья шаг за шагом приближалась все эти дни.
Она прошла во двор. Гравий похрустывал под ногами, отмечая каждый её шаг. Солнце уже поднялось выше, и его лучи золотили верхушки деревьев и крыши строений, создавая ощущение иного мира, где время течёт медленнее, а боль становится тише.
Во дворе спокойно и безмолвно. Но не монастырская умиротворённость, давящая своей священностью, а трудовая — с шелестом картофельной кожуры, скрипом ножей о деревянные доски, лёгким бульканьем воды в ведре. Три женщины сидели на лавке, склонившись над тазами. Среди них — она. Маргарита. Дочь Василия Ивановича Арсеньева.
Такая, как и представлялось: простая одежда, неброская, но чистая; тень под глазами, видимо, след бессонных ночей; волосы аккуратно собраны в пучок. Выглядит старше своих лет, словно каждый год в неволе считался за полтора. Но в лице — что‑то светлое, почти покаянное, и при этом упрямое. Не сломленная. А выстоявшая. Та, кто не сдалась, даже когда весь мир был против неё. Даже родной отец.
Софья остановилась, не решаясь подойти сразу. Какое‑то внутреннее чувство такта, почти благоговение перед чужой болью, удерживало её на месте. Просто стояла. Наблюдала. Минуту. Другую. Впитывала то, что видела, — обыденную сцену, за которой скрывалась сложная история жизни.
Потом Маргарита подняла глаза. Их взгляды встретились. И несчастная скиталица поняла, что эта элегантная дама, так явно не вписывающаяся в обстановку монастырского двора, пришла именно к ней. Нож замер в руке. По лицу пробежала тень, но не страха, а скорее принятия неизбежного.
А потом она тихо сказала, и голос её был удивительно спокойным, как если бы она давно готовилась к этому моменту:
— Я знала, что вы придёте, Софья Васильевна. Любочка звонила.
Внутри Софьи дрогнуло… наверное, это душа… Душа дрогнула и отозвалась неиспываемой ранее волной тепла на беззащитность и открытость Маргариты перед лицом неизвестности.
— Поговорим? — вопрос Софьи прозвучал мягко, как приглашение выпустить изнутри себя все те нависшие недосказанные слова, которые не дают покоя.
Маргарита кивнула, и в этом простом жесте было столько достоинства, что Софья ощутила невольное уважение к этой женщине, прошедшей через столько испытаний и всё же нашедшей в себе силы встать и идти дальше.
В этот момент стало ясно: сейчас наконец‑то произойдёт сцепление пазлов в чёткую картину. И будет это не суд, не приговор, а откровенный разговор. Без формальностей. Без давления. Просто — женщина с женщиной. Душа с душой. Так, как бывает, когда падают все маски, и остаётся только истина — болезненная, но необходимая: нарыв необходимо вскрывать, чтобы выпустить из него гной наружу — иначе он всё разъест внутри…
Прошлое уже не изменить. Но можно, наконец, услышать правду, которая, возможно, поможет обеим идти дальше. Одной — в поисках истины и справедливости, другой — в поисках прощения.

Точка возврата

Софья и Маргарита не спеша шли по тропинке лесопарка. Вокруг царила весенняя тишина, нарушаемая лишь редкими криками птиц. Софья исподтишка бросала внимательные взгляды на свою спутницу. Бледное лицо, уставшие глаза, напряжённая походка — всё выдавало в Маргарите человека, несущего тяжёлый груз прошлого.
Наконец, Софья нарушила затянувшееся молчание:
— Маргарита, признаюсь, разыскивала я вас не по просьбе вашего отца, а по своей инициативе. А он, наоборот, скрыл, что изредка видится с вами. Вы же приезжали к нему недавно в Энск на его машине?
Маргарита вздрогнула. Взгляд беглый, недоверчивый.
— И зачем я вам понадобилась в таком случае?
Софья потёрла висок, подбирая слова.
— Изначально я заинтересовалась вами из‑за Зотова. По просьбе его жены. Затем из‑за… — Софья внезапно замолчала, осознав, что сходство со Светланой должно пока оставаться тайной для Маргариты — не имела она права рассказывать про удочерение.
Маргарита наблюдала за замешательством детектива.
— Затем… из‑за вашего отца. Мы подружились. Он рассказал часть вашей истории, — она мягко коснулась руки Маргариты. — Поверьте, он любит вас и переживает, хотя, возможно, и не показывает своих чувств.
Маргарита горько усмехнулась, её глаза наполнились невыплаканными слезами.
— Он всегда был скуп на проявление эмоций, — она отвернулась, всматриваясь вдаль. — Мне не удалось познать ни материнской, ни отцовской любви. Мамы у меня не было, а отец вечно занят собою и своим талантом. Я не вписываюсь в его жизнь…
Она пнула камешек на дорожке.
— Раздражала я его даже в те редкие часы, когда он иногда навещал нас. Наверное, считал, что это я виновата в смерти Тамарочки, которую он так беззаветно любил.
Пауза. Маргарита нервно провела рукой по лицу.
— Наверное, я была толчком для воспоминаний. Как сейчас говорят — триггером… Да, он возил подарки, пакеты, забитые одеждой и вкусной едой. Бабушка и дедушка боготворили своего сына. Конечно, им было чем гордиться…
Она остановилась, сорвала лист придорожной травы.
— А я… меня воспитывали затворницей: ни шага со двора, никаких подружек, сиди дома, читай книжки и играй на рояле. — В голосе Маргариты промелькнула застарелая обида. — Конечно, я сопротивлялась как могла. Ворота всегда на замке. Но я приноровилась перелезать через высокий забор и убегала в лес. Не к детям. Они меня сторонились. А на природу — на волю…
— А соседи говорят, что старики вас баловали, — заполнила паузу Софья.
Маргарита нервно рассмеялась, комкая в пальцах травинку.
— Баловали? — она покачала головой. — Ну, может быть, дорогая одежда на мне, водитель, возивший в школу, и казались им баловством… — Маргарита выбросила изломанный лист. — Держали меня в строгости. А уж когда я поступила в университет, вот тогда и глотнула вкус свободы…
— Что вы имеете в виду под свободой? — Софья внимательно наблюдала за меняющимся выражением лица собеседницы. — Клубы, алкоголь, курево?
— Нет, нет, что вы?! — Маргарита замахала руками. — Это появилось позже. Ходила по театрам, музеям, даже метро мне казалось подземным царством: разъезжала от станции до станции, меняла линии и просто наблюдала за людьми…
Её лицо на мгновение озарилось, а голос стал мечтательным.
— А потом появился он. Перевёлся к нам на факультет из Нижнего Новгорода.
Маргарита вдруг замолчала. Губы стали бледными. Она обняла себя за плечи, защищаясь от холода воспоминаний.
Софья понимала, что воспоминания причиняют боль. Она деликатно коснулась локтя спутницы и предложила присесть на скамейку у тропинки.
— Я не была испорченной девушкой, если вы про это, Софья Васильевна. — Маргарита присела, расправила юбку нервными движениями. — Алкоголь и всякая дурь не привлекали меня. И даже когда работала в клубе, не испытывала тяги к этим удовольствиям, хотя, конечно, насмотрелась на всякое.
Она глубоко вздохнула, собираясь с силами.
— А потом я забеременела… по любви, — её голос дрогнул. — А парень изменил мне со стриптизершей.
Словно пытаясь стереть болезненные воспоминания, Маргарита торопливо провела ладонью по лбу.
— Видимо, моя нервная система не выдержала такого удара… сначала я пила просто успокоительные… потом на фоне депрессии и токсикоза решила уйти из жизни… наглоталась таблеток… Но бабушка довольно быстро обнаружила и вызвала скорую…
Софья почти затаила дыхание.
— Потом отец таскал меня по психиатрам и наркологам… — продолжала Маргарита, теребя пуговицу на рукаве, — а я была как бревно — никаких чувств и эмоций. А плод во мне не помогал, а только усложнял выход из депрессии… но в аборте мне отказали. Я боялась рожать… решила избавиться от ребёнка другим способом…
Она сцепила пальцы.
— Но малышка выжила. На второй день главврач сказала, что младенец с большой степью недоношенности, очень слаб, и моё увлечение психотропными препаратами, конечно же, отразилось на ней… — Маргарита говорила всё тише. — Девочка — не жилец, а если выживет, то здоровой и полноценной не будет… и посоветовала отказаться от ребёнка.
Она с трудом проглотила комок в горле.
— На моё состояние наложилась ещё и послеродовая лихорадка… И я, в конце концов, подписалась под отказной. И бежала прочь от мерзости поступка и от стыда перед всеми, кто находился в роддоме.
Маргарита прикрыла лицо ладошками, пытаясь скрыть слёзы. Софья осторожно прикоснулась к её плечу. Но дала возможность выплакаться.
Когда всхлипывания стихли, Софья мягко произнесла:
— Маргарита, я знаю все подробности ваших судимостей… — она протянула платок, и Маргарита благодарно приняла его. — И смею предположить, что вы непричастны к найденным наркотикам. Почему же вы взяли вину на себя? В том первом случае?
Она вытерла глаза. Отрешённо посмотрела вдаль…
— Почему?! А мне было всё равно, чья трава оказалась под матрацем.
Она смяла платок в кулаке.
— Я даже ощутила какое‑то облегчение: вот она, моя судьба — отсидеть за всю мою вину… Не нужна мне была свобода… Для чего?
Софья призадумалась мыслями Достоевского: «Тайна человеческого бытия не в том, чтобы только жить, а в том, для чего жить». Значит, Маргарита в тот момент не видела, для чего…
Голос Маргариты стал всё глуше.
— Я даже перестала петь в клубе и жила на подачки отца: он и за квартиру платил, и холодильник забивал продуктами… и всё ещё таскал меня по врачам. И тихо ненавидел… — Она покачала головой. — Даже родной отец устал от меня. Никому я не нужна… Живой труп!
Софья отрешённо провела рукой по поручню скамейки, собираясь с мыслями, затем взглянула на Маргариту.
— А как же Зотов? Он же присутствовал в вашей жизни? Скажите честно, Маргарита, если у нас такой откровенный разговор, а за что он передавал вам деньги в конверте? В ресторане Приславля…
Маргарита вскинула голову, в её глазах промелькнуло удивление.
— Вы и это знаете? — она покачала головой. — Но в конверте были не деньги…
— Даже так? — Софья искренне недоумевала. — А что тогда?
Маргарита поднялась со скамейки, нервно поправила волосы.
— Извините, Софья Васильевна, но рассказываю я только о себе, если вам так интересна моя судьба. — Она вздохнула, но в голосе читалась твёрдость. — А Зотов… он непричастен к прошлым событиям.
— То есть и к вашей второй судимости оба Зотовых не имеют никакого отношения? — Софья встала и подошла к Маргарите почти вплотную. — Клуб был их, но о порошке в смывном бачке они не ведали ни сном ни духом?
Маргарита отвернулась, её плечи вздрогнули.
— Я отмотала полный срок за тот порошок. Какая теперь разница, чей он был? — она резко развернулась. — Но точно не Вячеслава! Это я знаю наверняка. И клуба больше нет — сгинул. Всё испарилось, как и не было… в том числе и моя молодость… Я хочу всё это оставить в прошлом.
Софья взяла несчастную женщину под локоть, и они продолжили прогулку.
— Маргарита, я не полицейский. И не веду допрос, — голос Софьи звучал мягко, но убедительно. — Мне небезразлична ваша судьба, как личности… Небезразлична ещё и потому, что вы дочь человека, к которому я испытываю симпатию. Я хочу помочь вам… так же, как и ему.
Она остановилась, заглядывая в глаза собеседнице.
— Доверьтесь мне, облегчите свою душу. Вам надо выговорить всё, — Софья коснулась кисти её руки. — Можно я сама предположу, что было в конверте? И ваше право подтвердить мою догадку или промолчать. Даже по молчанию я пойму.
Маргарита задумалась, теребя воротник потрёпанного пиджака, а потом молча кивнула.
Софья продолжила с уверенностью человека, привыкшего разгадывать сложные головоломки:
— Скорее всего, это водительские права. — Она наблюдала за реакцией собеседницы. — Но вы ожидали от Зотова большего. Чего он не смог вам предоставить в тот день. Вы были разочарованы и расстроены.
Маргарита побледнела. Губы её дрогнули.
— Вы опасная женщина, Софья Васильевна… — прошептала она.
— Нет, — покачала головой Софья, останавливаясь у дуба. — Всего лишь проницательная.
Она провела рукой по шероховатой коре.
— Отец откупился автомобилем от ваших нежелательных визитов. Машина вам нужна для поездок в детские дома. И водительские права были крайне необходимы. У Зотова обширные связи на любом уровне. Да и человеку ниже рангом в наши времена «справить» права не представляет особой сложности. — Софья бросила взгляд на Маргариту.
Маргарита молчала, но её сжатые губы сказали больше, чем словесное признание: Софья была права.
— Далее, если вы хотели усыновить ребёнка из детского дома, вам нужна чистая биография… которой у вас нет, — Софья говорила медленно, давая словам впитаться. — Вам понадобился паспорт. Чистый и подлинный… Подлинный с оговоркой «а‑ля». Но чтобы комар носа не подточил.
Она подошла ближе к Маргарите, лицом к лицу.
— Не знаю, сумел ли Зотов сделать и это… но разговор о паспорте у вас был. Вам больше некого просить, — её голос стал тише. — А Зотов всё‑таки был обязан вам… за ваше молчание… если не про найденный порошок, то про дела с запчастями, снятыми с угнанных автомобилей. Он был влюблён в вас. Вы тесно общались. Навряд ли вы не знали о его бизнесе.
Маргарита наконец‑то заговорила.
— Да, я хотела усыновить ребёнка, — она опустилась на поваленное дерево, словно ноги не держали её. — Но с этим всё сложно. Не мне вам рассказывать всю процедуру.
Она подняла на Софью полный отчаяния взгляд.
— И хотела уехать с ним в Грузию — православную страну, подальше от моего прошлого. — Маргарита сжала кулаки. — Здесь я никому не нужна, и даже отец гонит меня прочь с порога и из жизни в целом…
Софья присела рядом.
— Вот видите, Маргарита, убегая от прошлого и моля прощения, вы всё равно ступаете на тропу беззакония. Хотя бы с теми же документами.
Маргарита развернулась к Софье, и их глаза встретились. Растерянные у одной и строгие у другой.
— Значит, вы получили грузинский паспорт? И что вы задумали? Выкрасть ребёнка? Один грех накладывается на другой… Зачем, Маргарита? — голос Софьи звучал скорее убеждающе, чем с осуждением.
Софья провела рукой по волосам, сменив тон на доверительный:
— У меня тоже нет детей. Но я живу полноценной жизнью. — Она грустно улыбнулась. — И всегда была окружена ребятишками… как учитель и наставник.
Маргарита поникла, её плечи опустились.
— Да, Софья Васильевна, вы правы про грех, — она смахнула слезу. — Я передумала… и покаялась. Нет у меня грузинского паспорта. Надо найти свой путь здесь, а не в Грузии: от себя не убежишь.
Она подняла глаза к небу, чистому, голубому, на нём уже вовсю светило солнце.
— Может быть, стоит стать монахиней или сестрой милосердия. Испытательный срок до трёх лет, — в её голосе появилась решимость. — Я понимаю, что путь монашества — это не бегство, а принятие, но пока не знаю, готова ли я. Сначала поживу здесь трудницей в приюте, в покаянии за все грехи.
Софья кивнула, дав понять, что уважает её решение. Затем продолжила расспрос:
— А что вы можете сказать про свои отношения с Сухоруковыми? — Она наблюдала за переменой выражения лица собеседницы. — Если Любочка вам недавно звонила, значит, есть связь.
Маргарита пожала плечами, вырисовывая носком ботинка узоры на песчаной дорожке.
— Сухоруковы? С Любочкой я дружила с детства, она же моя двоюродная сестра, — Маргарита слабо улыбнулась. — Но она вышла замуж… И с тех пор мы мало общались.
Она призадумалась… Надолго. Софья не торопила.
— А потом Любочка родила. И наши отношения сошли почти на нет. Единичные встречи.
— И вы никогда не видели Любочкину дочку? — как бы между прочим спросила Софья.
— Ну почему же не видела? Видела несколько раз. Между двумя судимостями. Хорошенькая девочка, как ангелочек, но очень болезненная. Любочка долго не работала — за девочкой нужен был особый уход.
Маргарита вдруг нахмурилась.
— А потом что‑то произошло между Сухоруковым и моим отцом. Какая‑то ссора. — Она обернулась к Софье. — Сухоруковы сменили место жительства. С тех пор я не знаю, где они проживают. Но прописка осталась по старому адресу в квартире тёти Аллы — Любочкиной свекрови.
Софья поднялась, приглашая продолжить прогулку.
— А почему вас интересуют Сухоруковы? — Маргарита подозрительно прищурилась. — Они‑то каким боком к моей истории?
— Риточка, бок здесь самый тесный, — Софья выдержала многозначительную паузу. — Алексей Сухоруков настраивал Василия Ивановича против вас. С ваших первых студенческих лет. Капля за каплей. И вашу первую судимость тоже устроил он. Это его травка нашлась под вашим матрацем… Я знаю наверняка.
Маргарита оторопело посмотрела на Софью.
— Зачем? С какой целью? — она едва шевелила губами. — Я ни коем разом не мешала Сухорукову в отношениях с моим отцом. Мы никак не пересекались.
— Дальние планы на наследство, — ответила Софья, глядя прямо в глаза собеседнице.
— Какое наследство? — Маргарита недоумённо покачала головой. — Каким боком здесь Сухоруков?
Софья развела руками, как будто ответ был очевиден.
— Ну как же, каким боком? Опять всё тем же — самым тесным. Сухоруков — муж Тамарочкиной племянницы. То есть Любовь Андреевна — прямая родственница по линии жены вашего отца и, следовательно, потенциальная наследница.
Софья наблюдала, как понимание медленно проступает на лице собеседницы.
— То есть меня в учёт можно было уже и не брать? — Её глаза сверкнули, и она повысила голос почти до вскрика. — Меня?! Дочь той самой Тамарочки и дорогого моего папочки‑праведника?!
Софья мысленно одобрила эту внезапную вспышку гнева — значит душа живая, хотя и раненая.
Слегка прищурившись, она отчётливо произнесла каждое слово:
— А вас он просто запланировал сгноить в тюрьме… Сухоруков Алексей Петрович.
Лицо Маргариты вдруг побледнело почти до синевы.
Софья шагнула ближе. Не только к Маргарите, но и к цели беседы. Она не смягчила удара, а наоборот, методично доносила до несчастной женщины всю нелепость её жертвенности… и кого ради?
— Третью судимость с подкинутыми вещами тоже устроил он. Помните, приезжал к вам с Любочкой благотворительность проявить?
Глаза Маргариты расширились.
— Разведал обстановку, обследовал балконы, — продолжала Софья. — Балкон над вашей дворницкой не был застеклён. Ночью забрался по нему, вскрыл дверь, подхватил первые попавшиеся вещи, спустился с балкона и подбросил вещдок в дворницкую.
Взглянув на Маргариту, Софья продолжила:
— Ваши гости к тому времени уже ушли, оставив дверь открытой. Кстати, и бутылку водки для этих нежданных визитёров мог купить Сухоруков… Ну, чтобы нагрянули к вам на распитие. А полиция заподозрила бы их в случае, если вы настойчиво пойдёте в отказ. Но вы опять смиренно сдались… Маргарита, хватит быть жертвой! Очнитесь уже!
Маргарита замерла как статуя. Ветер растрепал пучок её волос, но она, казалось, ничего не замечала вокруг. И вдруг она вскинула голову, в глазах полыхнула ярость.
— За что?! — вскрикнула она, сжимая кулаки.
— Хороший вопрос, Риточка, — Софья грустно улыбнулась. — История ещё сложнее, чем вам сейчас открылась. И дело не только в наследстве. Я скоро докопаюсь до всей сути.
Она взяла Маргариту за плечи, успокаивающе заглянула в лицо.
— Хотя окончательную точку в этой цепочке поставлю не я, — голос Софьи звучал убедительно. — Дайте мне сутки на решение сложного кроссворда: кое‑что пока не сходится.
Она сжала плечо Маргариты ещё крепче.
— Скажите, вы знаете, что ваша дочь жива?
Маргарита вздрогнула.
— Да. Знаю. Отец давно признался — малютку удочерили из роддома. Признался, чтобы не то успокоить меня, не то укорить… мол, жизнь у девочки сложилась лучше, чем могла бы быть со мной, такой непутёвой…
— И вы пытались её найти?
Маргарита вздохнула.
— Пыталась. Но никаких сведений роддом не выдал. В том числе не выдал и отец.
Софья понимающе кивнула.
— С Сухорыковым… я вижу, что вы потрясены. Но сейчас ничего не предпринимайте сами, не звоните Любочке. Иначе всё испортите. Просто наберитесь терпения. У вас будет возможность посмотреть ему в глаза, дайте время.
Лес притих, словно и он прислушивался к раскрываемым тайнам. Только где‑то вдалеке ворона тревожно накаркивала новые повороты в этой истории.
* * *
Уютный ресторанчик, с мягким светом и приглушённой музыкой, приветственно распахнул двери. Софья по привычке пришла первой. Заняла столик у окна. Рассматривала посетителей, ни на ком не задерживая долгого взгляда. Навык оценивать обстановку и действующих лиц сидел в ней прочнее, чем привычка проверять, выключен ли утюг.
Киршев появился точно по времени, в мятом пиджаке и с кипой бумаг в папке.
— Выглядишь, будто пришёл не с работы, а выкарабкался из старой мясорубки, через которую тебя пропустили и наспех собрали обратно, — Софья не сдержалась от «комплимента», когда Валерий сел и с важным видом отбросил папку на край стола.
— Ну… не с мясорубки, а с архива. А это, между прочим, местами даже хуже, — он устало усмехнулся и заказал кофе. — В тех пыльных закоулках можно заблудиться навечно. Я перевернул пол‑Москвы, чтобы найти, что случилось двадцать лет назад между Арсеньевым и Сухоруковым. Поставил на уши бывших соседей и коллег по кисти. И, кажется, нашёл. И про Светлану нарыл события из её детства и юности — пришлось побегать. Мне сейчас предстоит долгий монолог. Кстати, отгулы на два дня взял, иначе никак. Так что с вас причитается, Софья Васильевна, — подмигнул Валерий.
Софья пригубила красного вина. Прищурилась.
— Рассказывай. Я сегодня исключительно в роли слушателя. Но с хорошей памятью и желудком, требующим срочной реанимации. — Она поманила взмахом руки официанта, издали наблюдавшего за ними, и попросила меню.
— Валерий Сергеевич, ты обещал меня накормить. А то детективные откровения на голодный желудок могут вызвать несварение истины.
Софья заказала стейк средней прожарки и картофель по‑деревенски.
— А мне пасту карбонара, — добавил Киршев. — И ещё один кофе. Двойной.
Когда официант удалился, Киршев разложил бумаги, но говорить начал не сразу. Он смотрел на Софью, словно проверял, готова ли она услышать то, что действительно может изменить восприятие всей картины.
— Алексей Петрович Сухоруков двадцать лет назад пытался провернуть грязную афёру. Он подделал одну из картин Арсеньева — скопировал даже подпись. Не так талантливо, но тем не менее копия была выполнена довольно технично. И пытался продать как подлинник одному голландцу. Оказывается, и тогда уже за пределами России имя Арсеньева имело вес, а картины — цену.
— Жулик с вдохновением этот Сухоруков, — хмыкнула Софья. — Типичный случай: талант ниже амбиций, вот и приходится воровать чужие лавры. А голланднц клюнул?
— Сделка не состоялась, так как дотошный иностранец с этой подделкой обратился в союз художников, и тогда всё и выяснилось. Естественно, дело дошло до самого Арсеньева. Они поссорились. Жёстко. Арсеньев выгнал Сухорукова из мастерской и, по сути, из своей жизни.
— Вот откуда змея зашипела, — пробормотала Софья, вычерчивая пальцем невидимые узоры на скатерти. — Это не просто обида. Это унижение. Арсеньев поставил точку, а Сухоруков затаил обиду размером с «Чёрный квадрат» Малевича: снаружи лаконично, а внутри бездна.
— Да‑а‑а. Но тогда и Сухоруков поставил свою точку. Запретил Василию Ивановичу встречаться с внучкой. Формально — всё законно: по документам Сухоруковы — родители. Но по сути перекрыл деду кислород, забрал самое дорогое.
— А дед всё равно приходил? — Софья смотрела в бокал так, словно там отражалась вся эта печальная история.
Киршев кивнул.
— Да. Любовь Андреевна рассказала. Пришлось надавить на её память. По‑моему, у неё серьёзные тёрки с мужем и дело идёт к разводу. В общем, Арсеньев вставал за деревом у детской площадки. Смотрел, как девочка играет. Даже не подходил. Просто… смотрел. Однажды Сухоруков застал его. Прямо у площадки. После этого они съехали, чтобы Арсеньев не знал, где искать внучку. Прописка осталась по старому адресу. Короче, по самому больному ударил.
Он глотнул кофе. На мгновение повисла тяжёлая тишина. Официант принёс их заказы, и аромат свежеприготовленных блюд на миг разрядил напряжение.
Софья отрезала кусочек стейка.
— А потом всё стало ещё хуже, — Киршев понизил голос до такой степени, что Софье пришлось податься вперёд. — Когда Светлане исполнилось тринадцать, произошёл первый случай. Алексей был пьян… и начал к ней приставать… ну… вы понимаете?
Софья отбросила вилку и нож. Стейк был забыт.
— Господи… и что, мать ничего не предприняла?
— Девочка рассказала ей. Но Любовь Андреевна убедила Светлану, что всё не так. Мол, просто отец в хорошем настроении. Приголубил. — Валерий произнёс последнее слово с отвращением, словно проглотил что‑то гнилое.
— Прямо до тошноты, — выдохнула Софья, невольно отодвинув тарелку. — Классическая газлайтинг‑версия. «Тебе показалось, детка, папа просто устал». Знаешь, Валерий Сергеевич, порой я думаю, что некоторым родителям надо выдавать лицензию на воспитание детей. С экзаменом и периодической переаттестацией. А на руках написать несмываемым маркером «Не забудь быть человеком». А в нашей истории надо было начать с Арсеньева Василия Ивановича… хреновый из него отец получился, извини за выражение.
— Продолжу. Когда подобное произошло повторно, Светлана уже не пошла к матери. Пошла к классной руководительнице. И рассказала про оба случая. Та, слава богу, не замяла — передала информацию участковому.
Софья впилась в Валерия острым взглядом.
— Дело было заведено?
— Ну… разбирательство, опросы, бумаги. Но до суда не дошло. Семья замкнулась. А девочка отказалась возвращаться домой. Её распределили в интернат.
Не найдя слов, Софья резко оттолкнула стул, стоящий справа от неё.
— Надо было не ей в интернат, а Сухорукову в места, где солнце светит только через решётку, а сокамерники очень не любят таких, как он, — процедила она сквозь зубы. — Впрочем, что уж теперь… Продолжай.
— Девочка была любознательной и начитанной. Особенно увлекалась биологией. И вот там Светлана впервые задумалась: почему родной отец мог поступить с ней так? И почему она, белокожая блондинка с голубыми глазами, совсем не похожа на родителей, темноволосых, кареглазых? А как же законы Менделя о доминантных признаках наследования? С этими вопросами она обращалась и к матери, и к психологу, и к учителю биологии. Все разводили руками: так бывает… А Любочка всё ещё выгораживала мужа, мол, показалось дочке невесть что — девичья фантазия разбушевалась вместе с гормонами.
Софья медленно кивала, возвращаясь к своему стейку больше по инерции, чем из аппетита.
— Знаешь, Валерий, я вот думаю: может, нам открыть психологический ресторан? На салатик тарелка с детскими травмами, на горячее — комплекс неполноценности под соусом из обид, а на десерт — пирожное «Несбывшиеся надежды».
Киршев хмыкнул. А Софья вздохнула:
— И всё‑таки девочка… выросла. Не сломалась. Хотя… — Софья на миг задумалась, — впрочем, не буду про это: все мы небезгрешны. И я в том числе. И неизвестно, чей грех больше. «Бытиё определяет сознание» — говаривал Карл Маркс. Но Гегель утверждал обратное… так что палка о двух концах.
Она отрезала кусок мяса с таким ожесточением, будто на тарелке собственной персоной лежал Сухоруков.
Киршев продолжил:
— Да, девочка повзрослела. После интерната поступила в университет на юрфак. И вот тут начинается ещё одна интересная линия.
Он достал лист с видом фокусника, вынимающего карту из колоды.
— Из нотариальной конторы «Титул» города Приславль в университет перед выпуском курса пришёл запрос: требуется молодой специалист. Так Светлана Сухорукова оказалась в Приславле.
Софья улыбнулась, и её глаза на мгновение потеплели.
— Да‑а‑а, побегал ты на славу: и школа, и интернат, и университет. А знаешь, Валерий Сергеевич, кто тихо протолкнул этот запрос? И не говори, что не догадываешься, а то я решу — ты зря носишь гордое звание капитана.
— Арсеньев?
— Уверена! Данилин хорошо прошерстил активность Василия Ивановича. До Энска он пожил в Приславле. Через свои связи Арсеньев сделал так, чтобы Светлана попала в Приславль. Не как родственница. А как человек, которому он всё ещё хотел помочь. Хоть как‑то. Хоть со стороны. Будто хотел невидимой рукой направить кисть начинающего художника.
— Софья Васильевна, ну это же просто предположение. Мы не знаем наверняка. И вряд ли сможем проверить. — Киршев развёл руками, как ученик, сомневающийся в решении задачи.
— Дай время — он сам расскажет. Валерий, это и есть настоящая любовь. Без ожидания и благодарности. Без объяснений. Просто помочь. И просто купить квартиру рядом, чтобы наблюдать, невмешиваясь в личную жизнь.
— Ага! И записать в наследницы, — подмигнул Киршев.
— Ну, мы этого тоже наверняка не знаем… — поддела Киршева Софья в его же манере и развела руками.
Они замолчали. В ресторане играла лёгкая музыка. За соседним столиком на десерт заказали тирамису. А у детективов на столе, между чашками, вместо десерта лежала правда. Сложная, с изломами, со старым предательством и новой надеждой.
— Послушай, Валерий, — задумчиво произнесла Софья, — если Сухоруков узнает, что Маргарита на свободе, от него всего можно ожидать. Тогда в те годы она была не в себе, но сейчас расправляет плечи. Он может предположить, что женщина уже не та и в состоянии сопоставить все детали их встреч со своими судимостями. А это опасность для Сухорукова. И тогда он способен сорваться. Я уже даже и не знаю, на какую подлость он ещё готов. Хотя судя по всему, его фантазия в этом направлении богаче, чем художественная.
Софья откинулась на спинку стула, закрыла глаза, размышляя обо всех возможных вариантах развития событий. Картофель по‑деревенски остывал, забытый и ненужный, как свидетель, которому нечего добавить к показаниям.
Киршев кивнул.
— Поэтому у нас ещё одни сутки в запасе. Есть ещё кое‑что. Финальный штрих, так сказать. — С важным видом Валерий достал из папки распечатки.
Софья взглянула на них — кадры с камер, фигуры, лица, даже снимок чьей‑то ладони, протягивающей свёрнутый пакетик.
— «Правша», блошиный рынок. Салон Сухорукова. Организовали наружку и даже внутри удалось глазок установить. Сняли несколько эпизодов. В основном — молодёжь. Заходят через торговый зал, а потом просачиваются в подсобку. Долго не задерживаются. Прямо по классике. Одного прыща задержали — школьник, стоит уже на учёте, рассказал всю кухню.
— Что именно? — Софья напряглась.
— Синтетика. Таблетки и соль. Ну и травка, куда же без неё. Не купец1 и не лепила2. Мелкая рыбёшка. Подторговывает без фанатизма. Но хватает, чтобы посадить.
— Значит, я была права. Он не просто подонок с кисточкой, а ещё и наркодилер с творческим подходом. Талант не пропьёшь, как говорится. — Плотно сжатые губы Софьи превратились в тонкую линию. — Жаль только, что свой талант он предпочёл направить в канализацию.
— Мы пока его не трогаем. Надо оформить всё чисто. Под протокол. Завтра утром оформим контрольную закупку. Думаю, к обеду он уже будет на допросе, — Киршев говорил деловито, но с предчувствием удачи.
Софья кивнула. Знакомый огонёк предвкушения победы зажёгся в её глазах.
— Значит, время пришло. «Это есть наш последний и решительный бой».
— Угу. А что вы запланировали, Софья Васильевна?
— Завтра увезу Маргариту в Энск. Запустим обратный отсчёт бомбы замедленного действия — пора встретиться с отцом. И, возможно… ещё кое с кем.
Киршев понимающе кивнул.
— Думаете, Светлана готова?
— Не знаю, — честно ответила Софья. — Но Маргарита — да. А дальше… дальше будет, как должно быть в финале хорошего детектива: все карты на стол, все скелеты из шкафов и все маски долой.
Они помолчали. Киршев поднял чашку с остатками кофе.
— Ну что же, завтра — день икс для нас обоих. Один — в Энск, второй — в операцию.
— Главное, чтобы не наоборот, раз уж я представлена в мужском роде «один», — усмехнулась Софья. — Хотя… я бы неплохо смотрелась в камуфляже. С моей стрижкой и характером сошла бы за отставного спецназовца. Правда, каблуки пришлось бы снять.
— Не сомневаюсь, — усмехнулся Киршев. — Но пока — вы в роли примирителя. А я — в роли молота.
— Смотри, чтобы молот не промахнулся. — Софья решительно наколола вилкой кусочек остывшего картофеля. — Сухоруков сейчас в наших руках. И бить нужно точно. Как говорила моя бабушка: «Семь раз отмерь, а потом так отрежь, чтобы больше не пришлось перемерять».
— Не волнуйтесь. Пробьём, как часы на Кремле: точно, громко и без возможности вернуться.
Поздно вечером, уже в номере гостиницы, Софья долго смотрела в окно. За стеклом темнело, словно ночь натягивала чёрный капюшон над городом.
Снова предстояла дорога. Только теперь не за уликами — за истиной. За встречей, которая может перевернуть не только дело, но и несколько судеб сразу.
Дорожная сумка собрана: пара рубашек, строгая юбка, любимый кардиган, книга с заметками на полях и тонкий шелковый шарф, тот самый, всё ещё пахнущий незабываемой атмосферой пикника у водохранилища и… стойким парфюмом Василия Ивановича.
Софья застегнула молнию на сумке, села на край кровати и на мгновение прикрыла глаза.
Интуиция — её главный навигатор — подсказывала: завтра всё изменится. Навсегда. И в её жизни тоже.

Лицом к лицу

Вернувшись в Энск, Софья Васильевна поселила Маргариту у себя в спальне, а сама перебралась в зал на диван, под бок к Аннушке.
— Не квартира, а общежитие одиноких женщин разных возрастных категорий, — пробурчала она. — Осталось повесить табличку «Приют душевно потерявшихся» или открыть клуб по интересам «Собрание сердец, временно бездомных». Будем вязать шарфы из нервов и плести коврики из нерассказанных историй.
Убедившись, что Аннушка в здравии зависла над сериалом, а Маргарита, уставшая с дороги, тихо заснула под тёплым одеялом, Софья вынула из сумки телефон. Пальцы нащупали в списке контактов нужное имя.
— Софьюшка, голубушка, куда же вы пропали? Мой номер, поди, заблокировали? Я вам звонил, — голос Василия Ивановича был растерянным, но радостным, как у ребёнка, нашедшего потерянную игрушку.
— Добрый вечер, Василий Иванович. — Софья смотрела в окно на город, застывший в сумеречном свете фонарей. — Навещала тётушку в Москве. И не только. Помните, почему мы с вами встретились впервые? Я всё‑таки не просто бывшая учительница литературы, а время от времени подрабатываю детективом. Доморощенным, но цепким. Точно репейник на бабушкином огороде — прицепится и уже не оторвёшь. И вот, недавно один клубочек событий распутала… Не пригласите меня на вьетнамский чай‑улун завтра с утра? Я бы от чашечки не отказалась. Особенно когда вам есть что послушать.
— Приму за честь, Софьюшка. Я как раз новый сорт приобрёл. С жасмином. Говорят, помогает от душевных тревог.
— О, душевные тревоги, — мягко усмехнулась Софья, — их никакой чай не берёт. Но попробовать стоит.
На следующее утро дверь квартиры художника открылась, и Софью окутал тот самый запах масляных красок, старых книг и пыли с привкусом времени. На этот раз она вошла уверенно, словно вернулась не в гости, а к себе домой.
Василий Иванович высказал комплимент по поводу её особенной привлекательности. Софья жестом прервала этот знак внимания: ей не нужны сейчас дежурные слова, а нужен мужчина, способный выслушать неприятную правду.
— Давайте без этих придворных реверансов, Василий Иванович. Я не на светский приём пришла. И не на выставку ваших картин.
Они сели. Но не рядом. Он на кресло у журнального столика, а она у окна. Воздух между ними уже был пропитан историями, ещё не рассказанными Софьей, но уже созревшими. Именно так моментально он насыщается озоном перед грозой.
Беседа была долгой. Софья говорила спокойно, по делу. Без театральных пауз, без искусственного нагнетания. Просто излагала, что удалось выяснить: когда, кто, где… Когда перешла к самому главному, её голос изменился. Безэмоциональный, как у врача в сотый раз озвучивающего привычный диагноз очередному тяжелобольному пациенту. Но в её глазах плескалось что‑то, похожее на горечь.
— Сухоруков оклеветал вашу дочь, Василий Иванович. Представил её наркоманкой, выпивохой, гулящей… Без всякого стыда он раскрасил её такими чёрными красками, что Малевичу и не снилось. А вы… вы поверили.
Арсеньев напрягся. Его лицо застыло, а руки сжались в кулаки так сильно, что ногти впились в ладони.
— Он вычеркнул Маргариту из вашей жизни. Медленно, последовательно, точно. И вы позволили. Даже не попытались разобраться, не захотели услышать её саму. Наверное, она пыталсь что‑то объяснить, но… её слова вы не воспринимали всерьёз.
Софья выдержала паузу. Ровно настолько, чтобы фраза впиталась Арсеньеву под кожу, как краска впитывается в холст.
— А между тем, ваша дочь в это время спускалась в ад. Не потому, что хотела. А потому что не было ни одной протянутой руки. Она осталась одна в момент, когда вы были нужны ей сильнее всего. Когда весь мир твердил: «Ты — грязь», ей хотя бы один человек мог сказать: «Ты — моя дочь». Но этого не произошло.
В этот момент Василий Иванович вскочил с кресла. Он метался по мастерской, туда‑сюда, туда‑сюда… словно пытался вытолкнуть из себя услышанное… но деться некуда… Он рвал руками седые волосы, бормотал что‑то невнятное, пытаясь убедить себя, что это неправда. Но правда уже стояла в углу, как призрак — тихая, непреклонная, голая. Её уже нельзя было не заметить…
Софья молчала. Не бросилась утешать. Только наблюдала, как наблюдают за раненым диким животным — с состраданием, но без прикосновений.
Арсеньев подошёл к окну. Схватился за подоконник, будто без этой опоры мог рухнуть прямо сейчас.
— Господи… — прошептал он. — Я ведь… я правда думал, что она… что она пропала. Что не хочет меня видеть. Я не знал…
— Нет! — Софья медленно и строго взглянула на него, — Вы не хотели знать. Так было удобнее. Проще поверить чужому, прощелыге и подлецу, чем услышать, понять, разглядеть собственную дочь. Проще — отвернуться. Проще — забыть. Наверное, именно так вы забываете свои неудачные наброски в углу мастерской. Маргарита никогда не была вам нужна. Никогда! Вы никудышный отец. Не потому, что сделали что‑то ужасное. А потому что не сделали ни‑че‑го, когда ваша дочь нуждалась в этом.
Она замолчала. Оставила осознать масштаб всей своей ошибки самому. Без опоры и утешения.
Наконец, Арсеньев рухнул в кресло. Лицо побледнело. Он посмотрел на Софью глазами растерянного мальчика, увидевшего свою игрушку сломанной.
— Я… я не знал… Я правда не знал…
— Василий Иванович… — Софья покачала головой.
Он вздрогнул, но не перебил. Сидел, точно провинившийся ученик под взглядом строгой учительницы.
— Да, вы были никудышным отцом, — повторила она, — и наивным слепцом. Вам проще закрыть глаза, правда? Проще жить в иллюзии, чем в реальности.
Арсеньев повернулся к Софье. Лицо бледное, растерянное, словно с него содрали все слои социальных масок, оставив только голую душу.
— Простите…
— Простите — не ко мне, — Софья сжала губы. — Скажите это дочери. Хотя… я не уверена, что этого будет достаточно. Слова — всего лишь слова. Они мало что значат без действий.
Она подошла к двери. Обернулась, не всё ещё высказав, но уже решившись уйти.
— Вечером я приду с Маргаритой. Готовьтесь. Она не ждёт от вас объятий. И уж точно не извинений — этих дешёвых, лёгких слов, которые сегодня в моде и ничего не значат. Ей нужно одно — право быть услышанной и расчитывать на место в этом доме или в "Залесье". Не как прощённой. Как дочери.
Сказала и ушла. Ушла, оставив его наедине с правдой, как оставляют человека наедине с зеркалом, в котором он впервые увидел все свои глубокие морщины.
* * *
Софья и Маргарита стояли у входа, всё ещё не решаясь позвонить в дверь. На Маргарите — тёмное пальто, с чужого плеча, на размер больше, словно она пыталась спрятаться в нём. Лицо бледное. Глаза настороженные. Казалось, она шла не на встречу с отцом, а на допрос собственной судьбы.
— Знаешь, — сказала Софья, — я за свою жизнь столько дверей открывала: от подвалов до чердаков, от школьных кабинетов до залов судебных заседаний. Но такие, — она кивнула на дверь перед ними, — открывать сложнее всего. За ними скрывается не комната, а вся непрожитая совместная жизнь отца и дочери…
Маргарита слабо улыбнулась.
— Я устала бегать, Софья Васильевна. Даже когда ноги ещё несут, душа уже стоит на месте. Я хочу тихого пристанища…
Через пару минут дверь распахнулась. Автоматически. Словно кто‑то следил за ними и только и ждал этого момента нерешительности. Их никто не встретил — ни звука шагов, ни голоса из глубины квартиры. Софья легонько коснулась локтя Маргариты в знак поддержки — то ли для неё, то ли для себя.
Прошли в мастерскую. Окунулись в полутемень. Будто свет не хотел быть свидетелем этой встречи. Василий Иванович стоял у мольберта, спиной к входу. Он даже не обернулся сразу. Наверное, боялся — повернётся, а за спиной окажется призрак, а не тот, кому он дал жизнь, но так и не сумел стать отцом.
— Я здесь, — тихо сказала Маргарита. Голос её прозвучал робко, как струна забытого инструмента, к которой давно никто не прикасался.
Василий Иванович обернулся… медленно… понурив голову.
Они молчали. Несколько секунд. Но как несколько жизней. Он смотрел на неё: постарела — хотя видел её совсем недавно. Осунулась с тех пор. Взгляд изменился — теперь в её глазах была глубина, как у колодца, в котором не видно дна. Но это была она. Не фантом, не иллюзия, не картина, не образ из воспоминаний. Живой человек. Его дочь.
— Рита… — только и выдохнул он, и в этом имени было столько всего: раскаяние, неверие, радость, страх.
— Я пришла не за прощением, — тихо отозвалась она. — Мне оно не нужно. Прощение — это патока для души, а моя душа давно уже обходится без сладкого… Я пришла, чтобы вы… знали, кем я стала. И почему. Только так мы сможем начать заново, если вы, конечно, готовы. Но… без вашей художественной ретуши.
Он подошёл ближе. Осторожно. Словно приближался к миражу, готовому раствориться в воздухе от неловкого движения.
— Я… я виноват, — прошептал Василий Иванович, — во всём. Я был слеп. Глух. Я не хотел… не мог… — он осёкся, как если бы внезапно иссяк запас всех его оправданий.
Повисло молчание. Не гнетущее — скорее, выжидающее… словно тишина перед первым аккордом.
Софья кашлянула, чтобы выпустить из горла застрявший ком, и направилась к выходу. Но Василий Иванович жестом остановил её — так останавливают уходящий поезд, хотя понимают, что попытка бесполезна.
— Останьтесь, Софья Васильевна. Пожалуйста. Я не выдержу этого наедине… без вас.
Но Софья покачала головой с той мягкой уверенностью, с какой мудрый учитель отказывает ученику в подсказке, зная, что тот сможет справиться сам.
— Вы уже выдержали самое страшное. Когда человек смотрит своей ошибке в глаза — это уже половина пути. Остальное — ваша территория. Здесь важны не свидетели, а участники.
Уже на пороге она обернулась:
— Я на кухне. Позовёте, если чай понадобится. Или… спасательный круг. Хотя, — она слегка улыбнулась уголками губ, — плавать придётся самим. В таких реках, как жизнь, спасательные круги — временное решение.
И вышла, прикрыв за собой дверь так тихо и аккуратно, как закрывают дверь в операционную, когда там происходит хирургическое вмешательство, без которого не может быть исцеления.
Поставила чайник. Нашла коробку с зелёным чаем.
На кухне было тихо‑тихо. С улицы пахло весной и влажным асфальтом. Через приоткрытую форточку тянул лёгкий сквозняк — шевелил занавеску и волосы Софьи.
Она сидела за столом, обхватив чашку обеими руками. Не прислушивалась к голосам из мастерской. Это было бы всё равно что подглядывать в замочную скважину за чужой исповедью. И всё же что‑то внутри подсказывало: они говорят… или молчат… но уже — вместе.
В голове крутились автодороги, улицы, чужие квартиры, обрывки фраз, лица, пустые глаза молодёжи из салона Сухорукова, камеры видеонаблюдения… Весь тот клубок событий, распутываемый ею в последние дни.
И вдруг очень тихо она произнесла:
— Никто не виноват до конца. И никто не свободен от вины.
Мы все носим свою вину: кто — как шарф поверх пальто, напоказ, кто — под кожей, в потаённых складках памяти. Маргарита носила её на себе, как тяжёлый рюкзак, не снимая даже ночью. Арсеньев — как маленький камешек в ботинке, который мешает, но уже кажется привычным. Софья — как бронзовую медаль: вроде бы за заслуги, но не золото, не первое место — почти рядом с победой, но всегда немного недотягивая… А может, к победе надо было идти другим путём? Не тем, который был с делом туфельки цвета фуксии? Вина… она остаётся с нами и никуда не исчезает…
Софья глотнула чая. Терпкий, он чуть горчил, как воспоминание о чём‑то важном, сказанном слишком поздно или не сказанном вовсе.
«Жизнь, — подумала она, — это не расследование. Здесь не бывает окончательных вердиктов. Только попытки восстановить ход событий. И, если повезёт, — сделать правильный вывод. А если очень повезёт — исправить то, что ещё можно исправить».
И в этот момент, в ответ на её мысли, в мастерской раздался не голос — смех. Тихий. Сухой. Немного неловкий. С той особой хрупкостью, присущей долгому немому отчуждению, наконец сменившемуся робкими попытками заново обрести общий язык. Словно они вдруг вспомнили, как это делается.
Софья едва заметно улыбнулась. Как учительница, когда её самый безнадёжный ученик вдруг нашёл правильный ответ.
Чай остыл. Но, как это часто бывает, последние глотки оказались самыми нужными. Горечь ушла. Остался только терпкий привкус. Привкус правды, которую выносишь с трудом, но всё же выносишь. И этот привкус уже не кажется неприятным — скорее, очищающим.
— Кто бы мог подумать, — произнесла она, глядя в окно, — что можно решить задачу без формул. Просто посадить двух людей друг напротив друга и дать им шанс. Странный метод для детектива. Даже Агата Кристи удивилась бы.
Она вымыла чашку, вытерла руки о кухонное полотенце и присела на подоконник, глядя вниз на мокрый двор, на фонарь, под которым кто‑то забыл зонт, как забывают ненужные надежды, и на одинокого кота, перебегавшего дорожку с таким видом, будто только что выполнил секретную миссию. Секретную миссию выполнила и Софья. Не по долгу службы, а по зову сердца.
Скоро начнётся совсем другая история. Но уже без неё.
Та, где не будет допросов и улик, но будет гораздо больше: разговоры по душам, попытки простить и поверить. Там, в эпилоге, кто‑то, возможно, впервые скажет «мама», а кто‑то впервые это услышит. И будет это не хеппи‑энд, а просто — жизнь. Та самая, которую так сложно изобразить на холсте или описать в книге, но так просто прожить, если не пытаться её бездумно пролистывать…
Но пока — тишина. И два человека за дверью. Отец и дочь. Им необходимо договориться со своим прошлым, прежде чем решить, куда и как идти дальше. В будущее. Решить нужно сейчас, когда туман давних обид и недосказанности наконец рассеивается.
Софья вздохнула и встала. Долго в таких местах засиживаться нельзя. Здесь всё уже сделано. Осталось уйти вовремя. А это, как известно любому детективу, иногда важнее, чем вовремя появиться.
* * *
Кафе было то самое, уже мелькавшее в первой истории, с хорошей выпечкой и кофе.... хотя кофе немного недоваривали, но подавали с такой гордостью, точно это был нектар богов. У стеклянной стены стояли столики и стулья. Стулья скрипели, жалуясь на жизнь, кофемашина вздыхала устало и громко, как престарелая примадонна, вспоминающая былые аплодисменты.
Мимо стёкл бежал маленький городок Энск — суетливый, апрельский, ещё без настоящей весны. Всё вокруг казалось капризным: капель, ветер, серая неуверенность в небе. Но уже чувствовалось ожидание чего‑то нового. И не только в погоде…
Маргарита пришла первой. Заранее. Словно на экзамен, к которому готовилась всю жизнь, но всё равно боялась провалить его.
Она села у окна. Ничего не заказала. Просто ждала… обречённо… как ждала тех трёх судебных приговоров — с тем особым чувством, когда всё уже решено, но всё ещё страшно. Пальцы дрожали, выбивая на столе беззвучную мелодию нервов. Лицо — задумчивое, с отпечатками всех лет, прожитых Маргаритой в одиночку. Но глаза ясные, открытые… всё равно что окна в доме, где наконец‑то сделали генеральную уборку.
Светлана вошла в модном чёрном плаще, с лёгкой сумкой через плечо. Огляделась. Увидела. Не улыбнулась. Не бросилась. Просто подошла.
— Здравствуй, — тихо сорвалось с её губ.
Маргарита встала. Неловко. Будто не знала, как себя вести: обнять? руку протянуть? опустить глаза? Все варианты казались неверными, как в школьном тесте, где правильный ответ отсутствует.
Но Светлана сама легонько приобняла её. Смущённо и быстро. Словно боялась, что сейчас всё сорвётся и исчезнет.
— Ты пахнешь ванилью, — сказала она, слегка отстраняясь.
— Это выпечка Софьи Васильевны такая въедливая… — ответила Маргарита с нервным смешком, — вся её гостеприимная квартира пропахла.
— Да уж! У Софьи Васильевны не только выпечка въедливая, — усмехнулась и Светлана.
Потом обе сели. Несколько секунд — молчание. За соседним столом громко смеялась компания молодёжи — беззаботно, подчёркивая контраст с напряжением, повисшим между матерью и дочерью. Где‑то звякнула чашка, как колокольчик в пустом храме.
Светлана первой подняла глаза — ясные, решительные.
— Ты такая, какой я тебя представляла себе. — В её голосе не было ни восторга, ни разочарования — только констатация факта.
Маргарита не сразу ответила. Она смотрела на Светлану, любуясь каждой чёрточкой её лица.
— Прости… я тебя всё это время… всё равно любила… наверное, это звучит дико…
Светлана кивнула. Почти незаметно. И сказала:
— Я пришла не выяснять. Не судить. Просто… чтобы ты знала. Я жива. Я в порядке. У меня муж… работа… а теперь ещё ты и дед. Всё теперь будет хорошо.
Маргарита сглотнула. Это было больше, чем она надеялась услышать.
— Ты… кофе пьёшь?
— Да, — ответила Светлана. — Без сахара.
Маргарита подняла руку — позвала официанта.
В этой встрече двух женщин не было ни трагедии, ни счастья… только зарождающаяся, новая страница жизни…

Эпилог

— Вот и весь детектив. — Софья сидела на кухне с чашкой чая и кроссвордом на столе. — Ни трупов, ни погонь, ни злодея в чёрном плаще со зловещим смехом. Как‑то даже неловко перед классиками жанра.
Кот по имени Рамзес, тот самый, Аннушка притащила его с какой‑то помойки, прошествовал мимо с таким видом, точно был он не бездомным оборванцем, а самим повелителем древнего Египта, случайно заглянувшим на огонёк.
— Ты‑то чего нос задираешь? — усмехнулась Софья. — Ещё вчера объедки подбирал, а сегодня уже фараонские замашки. Хотя… чем‑то ты напоминаешь мне Сухорукова. Такой же надменный взгляд и полное отсутствие совести. Только ты хотя бы мышей ловишь, а от него и этой пользы нет.
Рамзес зевнул с глубоким безразличием к философским изысканиям своей новой опекунши.
Софья улыбнулась.
— Впрочем, всё закончилось как надо. Плохие парни получат по носу, хорошие воссоединятся, а справедливость… — она взглянула на часы, — как обычно, припозднилась на двадцать пять лет, но всё‑таки пришла.
В животе заурчало, напоминая, что детективам тоже нужна пища, причём не только духовная. Софья вздохнула и направилась к холодильнику. Распахнула дверцу и обнаружила пугающую пустоту: одинокий огурец, баночка просроченного йогурта и пакет с чем‑то, что когда‑то, возможно, было сыром.
— Да, Шерлок Холмс, конечно, мог питаться одними только умозаключениями, но у меня пищеварительная система устроена иначе. А в холодильнике мышь повесилась. Придётся заказать что‑нибудь.
Софья набрала номер любимой доставки. Иногда она баловала себя и Анну чем‑нибудь эдаким.
— Добрый вечер! Мне, пожалуйста, рыбу по‑деревенски, картофельное пюре и салат из свежих овощей. И да, если у вас есть торт «Наполеон», то кусочек и его тоже. Потому что когда распутываешь семейные тайны, требуется много калорий… Что? Нет, это я не вам, это я философствую… Да, адрес тот же.
Софья подошла к окну. Энск уже зажигал вечерние огни, превращаясь из провинциального городка в россыпь мерцающих точек — чем вам не микрокосмос со своими галактиками и чёрными дырами?
Аннушка убежала на свидание… Первое свидание. Наверное, с Данилиным.
— Жаль, конечно, что не вписалась я в жанр настоящего нуара, — вздохнула Софья, глядя на своё отражение в стекле. — Зато получилась социальная шпилька с элементами морального втыкания. А это, знаете ли, тоже искусство.
Рамзес подкрался сзади и потёрся о её ногу, одобряя философскую мысль.
— Вот видишь, — хмыкнула она и наклонилась, чтобы погладить кота, — даже бывшие бродяги понимают ценность общения. А значит, не всё потеряно в этом мире.
Через двадцать минут в дверь позвонили — привезли ужин.
Софья расположилась за столом, развернула упаковки и с наслаждением вдохнула аромат пищи.
— За успешное расследование! — произнесла она тост, поднимая чашку с чаем. — И за то, чтобы в следующий раз злодей был поколоритнее, а тайна — позагадочнее. Хотя кого я обманываю, — она улыбнулась, отрезая кусочек рыбы, — самые страшные преступления всегда случаются в обычных семьях за закрытыми дверями. И раскрывать их — то ещё удовольствие… Но кто‑то же должен.
Когда с ужином было покончено, она аккуратно сложила упаковки, вымыла руки и вернулась к кроссворду. Поразмыслив над загадкой «детектив из пяти букв», Софья усмехнулась и вписала: «ЖИЗНЬ».
— В конце концов, — сказала она дремлющему на подоконнике Рамзесу, — жизнь — самый запутанный детектив. И финал всегда неожиданный.
За окном начинался дождь, смывая с улиц следы прошлого и готовя город к новому дню. А значит, скоро появятся новые тайны, новые загадки и новые клиенты для агентства «Шпилька»…

Примечания

1 Крупный наркотоговец

2 Распространяющий медицинские препараты в качастве наркотиков
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